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tot wijziging van de wet van 6 augustus 1990 
betreffende de ziekenfondsen en 

de landsbonden van ziekenfondsen, 
met betrekking tot de dienst 

voorhuwelijkssparen en de opdrachten 
van de Controledienst voor de ziekenfondsen 

en de landsbonden van ziekenfondsen 
ten opzichte van de verzekerings-

maatschappijen van onderlinge bijstand en 
hun verzekeringstussenpersonen

modifiant la loi du 6 août 1990 
relative aux mutualités et 

aux unions nationales de mutualités 
en ce qui concerne le service 
de l’épargne prénuptiale et 

les missions de l’Office de contrôle 
des mutualités et des unions nationales 

de mutualités à l’égard 
des sociétés mutualistes d’assurance et 
de leurs intermédiaires d’assurances
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SAMENVATTING

Het eerste luik van het wetsontwerp voorziet, op 
vraag van de mutualistische sector zelf, in de uitdoving 
van de dienst voorhuwelijkssparen georganiseerd op 
het niveau van de landsbonden van ziekenfondsen 
vanaf 1 januari 2024. Dit betekent dat de aansluiting 
van nieuwe spaarders vanaf deze datum verboden zal 
worden. De personen voor wie op 31 december 2023 een 
voorhuwelijkssparen nog lopende is in een landsbond 
zullen deze evenwel kunnen verderzetten.

Het andere luik van het ontwerp beoogt een verduide-
lijking van de bevoegdheden van de Controledienst voor 
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen 
ten opzichte van de verzekeringsmaatschappijen van 
onderlinge bijstand betreffende meerdere thema’s die, 
voor de andere verzekeringsondernemingen, onder de 
bevoegdheden van de FSMA of van de Nationale Bank 
van België vallen.

RÉSUMÉ

Le premier volet du projet de loi vise, à la demande 
du secteur mutualiste lui-même, à mettre le service de 
l’épargne prénuptiale organisé au niveau des unions 
nationales de mutualités en extinction à partir du 1er jan-
vier 2024. Ceci signifie qu’à partir de cette date, l’affilia-
tion de nouveaux épargnants sera interdite. Toutefois, 
les personnes pour lesquelles une épargne prénup-
tiale est encore en cours dans une union nationale 
au 31 décembre 2023 pourront poursuivre leur épargne 
prénuptiale.

L’autre volet du projet vise à clarifier les compétences 
de l’Office de contrôle des mutualités et des unions 
nationales de mutualités relativement aux sociétés mutua-
listes d’assurance relativement à plusieurs thèmes qui, 
pour les autres entreprises d’assurance, relèvent des 
compétences de la FSMA ou de la Banque Nationale 
de Belgique.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Het huidig wetsontwerp heeft tot doel verschillende 
aanpassingen aan te brengen aan de wet van 6 augus-
tus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden 
van ziekenfondsen.

Een eerste luik van het wetsontwerp voorziet, op 
vraag van de mutualistische sector zelf, in de uitdoving 
van de dienst voorhuwelijkssparen, zoals georganiseerd 
op het niveau van de landsbonden van ziekenfondsen, 
vanaf 1 januari 2024. Dit betekent dat de aansluiting 
van nieuwe spaarders vanaf deze datum verboden zal 
worden. Er wordt evenwel voorgesteld dat de personen 
die op 31 december 2023 aan voorhuwelijkssparen doen 
via een landsbond, dit zouden kunnen verderzetten. In 
dit kader voorziet het ontwerp erin om aan de Koning de 
bevoegdheid toe te kennen om, op advies van de afde-
ling “ziekenfondsen” van het Technisch Comité ingesteld 
binnen de Controledienst voor de ziekenfondsen en de 
landsbonden van ziekenfondsen, de regels te bepalen 
die moeten worden nageleefd:

1° voor de toewijzing van de resterende reservefondsen 
na afloop van de periode van run-off na de uitvoering 
van de verplichtingen ten opzichte van de spaarders 
van wie het recht op prestaties bestaat op het ogenblik 
van de stopzetting van deze dienst;

2° voor de aanzuivering van een eventueel tekort 
aan reservefondsen dat vastgesteld zou worden voor 
de stopzetting van de dienst of op het ogenblik van de 
stopzetting van de dienst.

Een tweede luik van het ontwerp heeft betrekking op 
de toezichtsbevoegdheid van voornoemde Controledienst 
ten opzichte van de verzekeringsmaatschappijen van 
onderlinge bijstand (zogenaamde “VMOB’s”) en hun 
verzekeringstussenpersonen en beoogt volgende 
doelstellingen:

1° een duidelijke vermelding in de voornoemde wet 
van 6 augustus 1990, van de artikelen van de wet van 2 au-
gustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële 
sector en de financiële diensten en de uitvoeringsbepa-
lingen waarop voornoemde Controledienst toezicht houdt 
ten opzichte van de verzekeringsmaatschappijen van 
onderlinge bijstand en hun verzekeringstussenpersonen;

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le présent projet de loi a pour objet d’apporter diverses 
adaptations à la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités 
et aux unions nationales de mutualités.

Un premier volet du projet de loi vise, à la demande 
du secteur mutualiste lui-même, à mettre le service de 
l’épargne prénuptiale organisé au niveau des unions 
nationales de mutualités en extinction à partir du 1er jan-
vier 2024. Ceci signifie qu’à partir de cette date, l’affilia-
tion de nouveaux épargnants sera interdite. Toutefois, 
les personnes pour lesquelles une épargne prénup-
tiale est encore en cours dans une union nationale 
au 31 décembre 2023 pourront poursuivre leur épargne 
prénuptiale. Dans ce cadre, le projet de loi confie au Roi 
la compétence de déterminer, après avis de la section 
“Mutualités” du Comité technique, institué au sein de 
l’Office de contrôle des mutualités et des unions natio-
nales de mutualités, les règles à observer:

1° pour l’affectation des fonds de réserves qui sub-
sistent, à la fin de la période de run off, après l’affectation 
des fonds de réserves en faveur des membres dont le 
droit aux prestations existe au moment de la cessation 
de ce service;

2° pour l’apurement d’un éventuel déficit au niveau des 
fonds de réserve qui serait constaté avant la cessation 
du service ou au moment de la cessation du service.

Un deuxième volet du projet concerne la compétence 
de contrôle de l’Office de contrôle précité, à l’égard 
des sociétés mutualistes d’assurance (les “SMA”) et 
de leurs intermédiaires d’assurance et poursuit les 
objectifs suivants:

1° mentionner de manière claire, dans la loi précitée 
du 6 août 1990, les articles de la loi du 2 août 2002 rela-
tive à la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers et de ses mesures d’exécution dont l’Office de 
contrôle précité vérifie le respect par les sociétés mutua-
listes d’assurance et leurs intermédiaires d’assurance;
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2° de verankering in de wet van 6 augustus 1990 van 
de verplichtingen voor verzekeringsmaatschappijen van 
onderlinge bijstand die voortvloeien uit een reglement van 
de FSMA betreffende de erkenning van complianceof-
ficers en de deskundigheid van de verantwoordelijken 
voor de compliancefunctie;

3° de opname in de wet van 6 augustus 1990 van een 
toezichtsbevoegdheid in hoofde van de voornoemde 
Controledienst ten opzichte van verzekeringsmaatschap-
pijen van onderlinge bijstand en hun verzekeringstussen-
personen, wat sommige bepalingen van twee Europese 
Verordeningen betreft, met name, enerzijds, van de 
Verordening 648/2012 van het Europees Parlement en 
de Raad van 4 juli 2012 betreffende otc-derivaten, cen-
trale tegenpartijen en transactieregisters, ook “EMIR” 
genoemd, en anderzijds, van Verordening 2015/2365 van 
het Europees Parlement en de Raad van 25 novem-
ber 2015 betreffende de transparantie van effectenfinan-
cieringstransacties en van hergebruik en tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 648/2012, ook “SFTR” genoemd.

Dit wetsontwerp voorziet tenslotte in technische aan-
passingen van de wet van 6 augustus 1990. Aldus worden 
de verwijzingen naar de verzekeringsmaatschappijen van 
onderlinge bijstand (VMOB’s) bedoeld in artikel 70, § 8, 
van deze wet, die niet meer bestaan en die niet meer 
opgericht kunnen worden, geschrapt in de bepalingen 
die dit wetsontwerp beoogt te wijzigen.

Er werd in dit wetsontwerp grotendeels rekening ge-
houden met de door de Raad van State geformuleerde 
opmerkingen in zijn advies 73.882/1/V 28 juli 2023. Wat 
evenwel de opmerking van de Raad van State betreft, 
opgenomen in punt 4 van zijn advies, met betrekking tot 
het feit dat artikel 4 van het ontwerp een aantal definities 
van begrippen bevat die ook in andere bepalingen van de 
wet van 6 augustus 1990 worden gebruikt en die vanuit 
legistiek oogpunt veeleer thuishoren in een specifieke 
bepaling bij aanvang van de wet, zou dit wijzigingen 
noodzaken van andere bepalingen van deze wet dan 
deze die in de beperkte scope van huidig wetsontwerp 
vervat worden. Er zal evenwel rekening worden ge-
houden met deze opmerking van de Raad van State 
in het volgend ontwerp van wet tot wijziging van deze 
wet. Dit werk zal een voorbereidende oefening kunnen 
uitmaken aan de coördinatie van deze wet die door de 
Controledienst overwogen wordt.

2° l’ancrage, dans la loi du 6 août 1990, des obliga-
tions des sociétés mutualistes d’assurances qui résultent 
d’un règlement de la FSMA relatif à l’agrément des 
compliance officers et à l’expertise des responsables 
de la fonction compliance;

3° la mention, dans la loi du 6 août 1990, d’une com-
pétence de contrôle, dans le chef de l’Office de contrôle 
précité, à l’égard des sociétés mutualistes d’assurances 
et de leurs intermédiaires d’assurance en ce qui concerne 
certaines dispositions de deux règlements européens, à 
savoir, d’une part, du règlement 648/2012 du Parlement 
Européen et du Conseil du 4 juillet 2012 sur les produits 
dérivés de gré à gré, les contreparties centrales et les 
référentiels centraux, également appelé “EMIR” et d’autre 
part, du règlement (UE) 2015/2365 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2015 relatif à la transpa-
rence des opérations de financement sur titres et de la 
réutilisation et modifiant le règlement (UE) n° 648/2012, 
également appelé “SFTR”.

Le présent projet prévoit enfin des adaptations tech-
niques de la loi du 6 août 1990. Ainsi, les références 
aux sociétés mutualistes d’assurance (SMA) visées à 
l’article 70, § 8, de ladite loi, qui n’existent plus et qu’il 
n’est plus possible de créer, sont supprimées dans les 
dispositions que le présent projet de loi entend modifier.

Il a été tenu compte, dans le présent projet de loi, 
pour l’essentiel, des observations formulées par le 
Conseil d’État dans son avis 73.882/1/V 28 juillet 2023. 
En ce qui concerne toutefois l’observation du Conseil 
d’État, reprise au point 4 de son avis, qui porte sur le 
fait que l’article 4 du projet contient un certain nombre 
de définitions de notions qui sont aussi utilisées dans 
d’autres dispositions de la loi du 6 août 1990 et qui, d’un 
point de vue légistique, devraient plutôt figurer dans une 
disposition spécifique au début de la loi du 6 août 1990, 
cela nécessiterait des modifications d’autres dispositions 
de cette loi que celles qui entrent dans le scope limité 
du présent projet de loi. Il sera néanmoins tenu compte 
de cette observation du Conseil d’État dans le prochain 
projet de loi modifiant ladite loi. Ce travail pourra consti-
tuer un exercice préparatoire à la coordination de cette 
loi envisagée par l’Office de contrôle.
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TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 6 augustus 1990 
betreffende de ziekenfondsen en 

de landsbonden van ziekenfondsen

Artikelen 2 en 3

De artikelen 2 en 3 van huidig wetsontwerp betref-
fen de dienst voorhuwelijkssparen bedoeld in artikel 7, 
§ 4, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de 
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, 
hierna de wet van 6 augustus 1990.

Het betreft een dienst, aangeboden op het niveau 
van de landsbonden van ziekenfondsen, waarvan de 
belangrijkste doelstelling het aanmoedigen is van het 
sparen, met een sociaal karakter, met het oog op het 
huwelijk. Het is mogelijk om zich erbij aan te sluiten ten 
vroegste het jaar van de 14e verjaardag en ten laatste 
het jaar van de 27e verjaardag. Een minimaal en een 
maximaal bedrag van respectievelijk 18,00 euro en 
48,00 euro mag jaarlijks gestort worden tot en met 
het jaar van het huwelijk of van het samenwonen, en 
bij gebrek aan huwelijk of samenwoning, uiterlijk tot en 
met het jaar van de 30e verjaardag.

Met de tijd, werden, gelet op de evolutie van de maat-
schappij, de voordelen van de dienst in geval van samen-
wonen gelijkgesteld met deze die toegekend worden bij 
huwelijk. Bij gebrek aan huwelijk of samenwonen voor 
het einde van het jaar van de 30e verjaardag, mogen de 
toegekende voordelen niet hoger zijn dan 80 % van de 
voordelen toegekend in geval van huwelijk of van sa-
menwoning. Een dergelijk verschiI in benadering van de 
gezinssituatie is niet langer geoorloofd en het aanbieden 
van het product onder de huidige voorwaarden is niet 
langer aangewezen. Bovendien is een gelijkschakeling 
van de voorwaarden voor alle spaarders financieel niet 
haalbaar.

Artikel 2 van het wetsontwerp beoogt derhalve, op 
vraag van de mutualistische sector zelf, de betrokken 
dienst in de vijf landsbonden van ziekenfondsen in uit-
doving te zetten vanaf 1 januari 2024. Dit betekent dat 
de aansluiting van nieuwe spaarders vanaf deze datum 
verboden zal worden. De personen voor wie op 31 de-
cember 2023 een voorhuwelijkssparen nog lopende is 
in een landsbond zullen evenwel, indien zij zich nadien 
aansluiten bij een ziekenfonds van een andere lands-
bond, hun voorhuwelijkssparen kunnen verderzetten bij 
die andere landsbond, en dit rekening houdend met de 
statutaire bepalingen ervan.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 6 aout 1990 
relative aux mutualités et 

aux unions nationales de mutualités

Articles 2 et 3

Les articles 2 et 3 du présent projet de loi concernent le 
service de l’épargne prénuptiale visé à l’article 7, § 4, de 
la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions 
nationales de mutualités, ci-après la loi du 6 août 1990.

Il s’agit d’un service, offert au niveau des unions 
nationales de mutualités, qui a pour objet principal 
d’encourager une épargne, à caractère social, en vue du 
mariage. Il est possible de s’y affilier au plus tôt l’année 
du 14e anniversaire et au plus tard l’année du 27e anni-
versaire. Un montant minimal de 18 euros et un montant 
maximal de 48 euros peut être épargné chaque année 
jusqu’à y compris l’année du mariage ou de la coha-
bitation et, à défaut de mariage ou de cohabitation, au 
plus tard jusqu’à y compris l’année du 30e anniversaire.

Avec le temps, les avantages du service en cas de 
cohabitation ont, en raison de l’évolution de la société, 
été alignés sur les avantages octroyés en cas de mariage. 
En cas d’absence de mariage ou de cohabitation avant 
la fin de l’année du 30e anniversaire, les avantages qui 
peuvent être octroyés ne peuvent pas dépasser 80 % 
des avantages en cas de mariage ou de cohabitation. 
Une telle différence d’approche de la situation familiale 
n’est plus concevable et il n’est plus indiqué de continuer 
à offrir le service aux conditions actuelles. Par ailleurs, 
un alignement des avantages pour tous les épargnants 
compromettrait la viabilité financière du service.

L’article 2 du projet de loi vise par conséquent, à la de-
mande du secteur mutualiste lui-même, à mettre le service 
concerné en extinction à partir du 1er janvier 2024 dans 
les cinq unions nationales de mutualités. Ceci signifie qu’à 
partir de cette date, l’affiliation de nouveaux épargnants 
sera interdite. Toutefois, les personnes pour lesquelles 
une épargne prénuptiale est encore en cours dans une 
union nationale au 31 décembre 2023 pourront, si elles 
s’affilient par après auprès d’une mutualité d’une autre 
union nationale, poursuivre leur épargne prénuptiale 
dans cette autre union nationale et ce, en tenant compte 
des dispositions statutaires de celle-ci.
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Te noteren valt dat drie landsbonden reeds een paar ja-
ren geleden beslist hebben om hun dienst te laten uitdoven 
met eveneens in de mogelijkheid te voorzien om een in 
een andere landsbond aangevatte voorhuwelijkssparen 
verder te zetten in geval van individuele mutatie.

Artikel 2 van het wetsontwerp voorziet daarnaast dat 
de Koning, na advies van de afdeling “ziekenfondsen” 
van het Technisch Comité, ingesteld in de schoot van 
de Controledienst voor de ziekenfondsen en de lands-
bonden van ziekenfondsen, hierna “de Controledienst”, 
waarin onder andere de landsbonden van ziekenfondsen 
zetelen, de regels zal bepalen die door hun algemene 
vergadering moeten worden nageleefd:

1° voor de toewijzing van de resterende reservefondsen 
bij afloop van de periode van run-off na de toewijzing 
van de reservefondsen ten gunste van de spaarders 
van wie het recht op prestaties bestaat op het ogenblik 
van de stopzetting van deze dienst;

2° voor de aanzuivering van het eventuele tekort 
aan reservefondsen dat vastgesteld zou worden voor 
de stopzetting van de dienst of op het ogenblik van de 
stopzetting van de dienst.

De door artikel 2 overwogen wijzigingen noodzaken 
een wijziging, enerzijds, van artikel 48, § 1bis, van de 
wet van 6 augustus 1990, dat de toewijzing van de re-
servefondsen betreft van de dienst voorhuwelijkssparen 
in geval van vrijwillige stopzetting van deze dienst, en 
anderzijds, van artikel 48, § 2bis, van deze wet, die de 
ontbinding van een landsbond betreft en de toewijzing 
van de reservefondsen van de dienst voorhuwelijkssparen 
dientengevolge. Er moet immers gepreciseerd worden 
dat de algemene vergadering van de landsbond voort-
aan, voor de toewijzing van de reservefondsen van de 
betrokken dienst, zal moeten rekening houden met de 
nieuwe bepalingen van artikel 7, § 4, van de wet en van 
de uitvoeringsmaatregelen ervan. Dit is het voorwerp 
van artikel 3 van huidig wetsontwerp.

Art. 4

Artikel 4 strekt ertoe artikel 52 van de wet van 6 au-
gustus 1990 te wijzigen, waarin de opdrachten van de 
Controledienst zijn opgenomen.

Vooreerst wordt beoogd artikel 52, eerste lid, 11°, te 
vervangen. De bepalingen van het betreffende punt 11° 
hebben betrekking op de toezichtsbevoegdheden van 
de Controledienst ten opzichte van de maatschappijen 
van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in 

Il est relevé que trois unions nationales de mutuali-
tés ont déjà décidé, il y a quelques années, de mettre 
leur service de l’épargne prénuptiale en extinction en 
prévoyant également la possibilité d’y poursuivre une 
épargne prénuptiale entamée dans une autre union 
nationale en cas de mutation individuelle.

L’article 2 du projet de loi prévoit par ailleurs que le 
Roi déterminera, après avis de la section “Mutualités” du 
Comité technique, institué au sein de l’Office de contrôle 
des mutualités et des unions nationales de mutualités, 
ci-après “l’Office de contrôle”, au sein duquel siègent 
entre autres les unions nationales de mutualités, les 
règles à observer, par leur assemblée générale:

1° pour l’affectation des fonds de réserves qui sub-
sistent, à la fin de la période de run off, après l’affectation 
des fonds de réserves en faveur des épargnants dont le 
droit aux prestations existe au moment de la cessation 
de ce service;

2° pour l’apurement d’un éventuel déficit au niveau des 
fonds de réserve qui serait constaté avant la cessation 
du service ou au moment de la cessation du service.

Les modifications envisagées par l’article 2 nécessitent 
une modification, d’une part, de l’article 48, § 1erbis, 
de la loi du 6 août 1990, qui concerne l’affectation des 
fonds de réserve du service de l’épargne prénuptiale 
en cas de cessation volontaire de ce service et d’autre 
part, de l’article 48, § 2bis, de cette loi, qui concerne 
la dissolution d’une union nationale et l’affectation 
des fonds de réserve du service de l’épargne prénup-
tiale en conséquence. Il convient en effet de préciser 
que l’assemblée générale de l’union nationale devra 
désormais tenir compte des nouvelles dispositions de 
l’article 7, § 4, de la loi et des mesures d’exécution de 
cette disposition qui seront prises, pour l’affectation des 
fonds de réserve du service en question. Tel est l’objet 
de l’article 3 du présent projet de loi.

Art. 4

L’article 4 a pour but de modifier l’article 52 de la loi 
du 6 août 1990, qui énumère les missions de l’Office 
de contrôle.

Tout d’abord, l’objectif est de remplacer l’article 52, 
alinéa 1er, 11°. Les dispositions du point 11° en question 
concernent les compétences de contrôle de l’Office de 
contrôle à l’égard des sociétés mutualistes visées à 
l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, 
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artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, van dezelfde wet. Het 
betreft de verzekeringsmaatschappijen van onderlinge 
bijstand.

Een eerste wijziging beoogt om de specifieke bepa-
lingen van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, 
hierna “de wet van 2 augustus 2002” en van de uitvoe-
ringsmaatregelen ervan waarop de Controledienst toezicht 
houdt ten opzichte van de voormelde maatschappijen van 
onderlinge bijstand uitdrukkelijk te vermelden. Het betreft 
met name de koninklijke besluiten genomen in uitvoering 
van artikel 45, § 2, van de wet van 2 augustus 2002 en 
artikel 87bis, § 5, van de wet van 2 augustus 2002 dat 
de bevoegdheid van de Controledienst betreft op het 
vlak van de erkenning van compliance officers van de 
betreffende maatschappijen van onderlinge bijstand.

De huidige formulering van artikel 52, eerste lid, 
11°, kan immers ten onrechte doen vermoeden dat de 
Controledienst bevoegd is om toe te zien op de naleving 
door de betreffende maatschappijen van onderlinge 
bijstand op alle bepalingen van de wet van 2 augus-
tus 2002 die op hen van toepassing zijn. Een aantal 
bepalingen van de wet van 2 augustus 2002 waarop 
de FSMA toezicht houdt, moeten immers door iedereen 
worden nageleefd, ongeacht het eventuele gereglemen-
teerde statuut van de betrokken natuurlijke persoon of 
rechtspersoon. Het betreft bijvoorbeeld de regels betref-
fende marktmisbruik of de reglementering betreffende 
shortshelling. Wat het toezicht op de naleving van deze 
regels betreft, is uitsluitend de FSMA bevoegd. Ook indien 
een entiteit onder toezicht van de Controledienst een 
inbreuk op dergelijke regels zou begaan, is de FSMA 
als enige toezichthouder bevoegd.

Het is eveneens in toepassing van de wet van 2 au-
gustus 2002 en van het voornoemde reglement van de 
FSMA dat de Controledienst, met het oog op de erken-
ning van de complianceofficers van maatschappijen van 
onderlinge bijstand en het behoud van deze erkenning, de 
naleving van de voorwaarden tot erkenning opgenomen 
in dat reglement controleert en deze complianceofficers 
erkent. De Controledienst kan eveneens een kandidaat-
complianceofficer van een verzekeringsmaatschappij van 
onderlinge bijstand, die aan de erkenningsvoorwaarden 
beantwoordt maar nog niet is geslaagd voor een examen, 
opnemen op een voorlopige lijst.

Er wordt evenwel niet beoogd een bevoegdheid toe 
te kennen aan de Controledienst om over te gaan tot 
de erkenning van examens af te leggen door kandidaat-
complianceofficers van verzekeringsmaatschappijen 
van onderlinge bijstand, of van opleidingsprogramma’s 
of opleidingsinstellingen in het kader van de verplichting 
tot permanente opleiding van complianceofficers of van 

§ 7, de la même loi. Il s’agit des sociétés mutualistes 
d’assurance.

Une première modification vise à mentionner ex-
plicitement les dispositions spécifiques de la loi du 
2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier 
et aux services financiers, ci-après “la loi du 2 août 2002”, 
et de ses mesures d’exécution dont l’Office de contrôle 
vérifie le respect par les sociétés mutualistes susvisées. 
Il s’agit notamment des arrêtés royaux portant exécu-
tion de l’article 45, § 2, de la loi du 2 août 2002 et de 
l’article 87bis, § 5, de la loi du 2 août 2002 qui concerne 
la compétence de l’Office de contrôle en matière d’agré-
ment des compliance officers des sociétés mutualistes 
en question.

La formulation actuelle du point 11°, de l’article 52, 
alinéa 1er, peut en effet suggérer à tort que l’Office de 
contrôle est compétent pour vérifier le respect, par les 
sociétés mutualistes concernées, de toutes les disposi-
tions de la loi du 2 août 2002 qui leur sont applicables. Un 
certain nombre de dispositions de la loi du 2 août 2002, 
dont la FSMA contrôle le respect, doivent en effet être 
respectées par tout un chacun, indépendamment de 
l’éventuel statut réglementé de la personne physique ou 
morale. Cela concerne par exemple, les règles relatives 
à l’abus de marché ou la réglementation relative à la 
vente à découvert. En ce qui concerne le contrôle du 
respect de ces règles, seule la FSMA est compétente. 
Même si une entité sous le contrôle de l’Office de contrôle 
commettait une infraction à de telles règles, la FSMA 
est compétente en tant qu’autorité de contrôle unique.

C’est également en application de la loi du 2 août 2002 
et selon les dispositions du règlement précité de la FSMA 
que l’Office de contrôle vérifie le respect des conditions 
d’agrément prévues par ce règlement en vue de l’octroi 
et du maintien de l’agrément des compliance officers 
des sociétés mutualistes d’assurance et agrée ces 
compliance officers. L’Office de contrôle peut également 
inscrire, sur une liste provisoire, un candidat compliance 
officer d’une société mutualiste d’assurance, qui remplit 
les conditions d’agrément, mais n’a pas encore réussi 
d’examen.

Toutefois, il n’est pas prévu de conférer à l’Office de 
contrôle la compétence d’agréer des examens que les 
candidats compliance officers des sociétés mutualistes 
doivent passer ou d’agréer les programmes de forma-
tion ou les organismes de formation dans le cadre de 
l’obligation de formation continue des compliance offi-
cers ou de leurs collaborateurs, à savoir les personnes 
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hun medewerkers, nl. de personen die eveneens op-
drachten op het vlak van compliance uitoefenen in deze 
verzekeringsmaatschappijen van onderlinge bijstand.

Op dit vlak dienen kandidaat-complianceofficers van 
verzekeringsmaatschappijen van onderlinge bijstand 
dezelfde examens af te leggen als deze die openstaan 
voor kandidaat-complianceofficers van verzekeringson-
dernemingen onder toezicht van de FSMA, en komen 
dezelfde bijscholingen in aanmerking als deze die kunnen 
gevolgd worden door complianceofficers en voornoemde 
medewerkers binnen verzekeringsondernemingen onder 
toezicht van de FSMA.

Een tweede wijziging houdt in dat in artikel 52, eer-
ste lid, 11°, voortaan de notie “maatschappijen van 
onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in 
artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7,” wordt gehanteerd 
voor de bedoelde doelgroep van maatschappijen van 
onderlinge bijstand waarop de Controledienst toezicht 
houdt krachtens de bepalingen van artikel 52, eerste lid, 
11°. Er wordt immers niet langer verwezen naar maat-
schappijen van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 70, 
§ 8, van de wet, omdat dit type van maatschappijen van 
onderlinge bijstand zich niet meer voordoet.

Daarnaast brengt artikel 4 ook wijzigingen aan in arti-
kel 52, eerste lid, 12°, van de wet van 6 augustus 1990, 
dat betrekking heeft op de toezichtsbevoegdheid van 
de Controledienst ten opzichte van de verzekerings-
tussenpersonen bedoeld in artikel 68 van de wet van 
26 april 2010 houdende diverse bepalingen inzake de 
organisatie van de aanvullende ziekteverzekering (I), 
hierna de wet van 26 april 2010.

Een eerste wijziging van artikel 52, eerste lid, 12°, 
vervangt de verwijzing naar de verzekeringstussen-
personen bedoeld in artikel 68, eerste lid, van de wet 
van 26 april 2010, door een verwijzing naar de verzeke-
ringstussenpersonen bedoeld in het volledig artikel 68 van 
deze laatste wet. Een verwijzing naar het volledige arti-
kel 68 is meer accuraat en betreft derhalve eveneens de 
verzekeringstussenpersonen bedoeld in het tweede lid 
van dat artikel, met name de andere potentiële verze-
keringstussenpersonen dan mutualistische entiteiten.

Een tweede wijziging van artikel 52, eerste lid, 12°, 
beoogt, door de invoeging van een nieuw lid, de be-
palingen te vermelden die op grond van of krachtens 
de wet van 2 augustus 2002 van toepassing zijn op de 
verzekeringstussenpersonen bedoeld in artikel 68 van 
de voornoemde wet van 26 april 2010, en waarvan de 
Controledienst de naleving toetst.

Het betreft in de huidige stand van de wetgeving en-
kel de koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van 

qui exercent également des missions au niveau de la 
compliance dans ces sociétés mutualistes d’assurance.

À cet égard, les candidats compliance officers des 
sociétés mutualistes d’assurance doivent passer les 
mêmes examens que ceux qui sont ouverts aux candi-
dats compliance officers des entreprises d’assurance 
contrôlées par la FSMA, et les mêmes recyclages entrent 
en ligne de compte que ceux qui peuvent être suivis par 
les compliance officers et les collaborateurs précités au 
sein d’entreprises d’assurance contrôlées par la FSMA.

Une deuxième modification consiste à utiliser désor-
mais, à l’article 52, alinéa 1er, 11°, la notion de “sociétés 
mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, 
ou à l’article 70, § 7” pour désigner le groupe cible des 
sociétés mutualistes contrôlées par l’Office de contrôle 
en vertu des dispositions de l’article 52, alinéa 1er, 11°. Il 
n’est en effet plus fait référence aux sociétés mutualistes 
visées à l’article 70, § 8, de la loi, car ce type de société 
mutualiste n’existe plus.

En outre, l’article 4 modifie également l’article 52, 
alinéa 1er, 12°, de la loi du 6 août 1990, qui concerne la 
compétence de contrôle de l’Office de contrôle à l’égard 
des intermédiaires d’assurance visés à l’article 68 de 
la loi du 26 avril 2010 portant des dispositions diverses 
en matière de l’organisation de l’assurance maladie 
complémentaire (I), ci-après la loi du 26 avril 2010.

Une première modification au point 12°, alinéa 1er, 
de l’article 52 remplace la référence aux intermédiaires 
d’assurance visés à l’article 68, alinéa 1er, de la loi 
du 26 avril 2010 par une référence aux intermédiaires 
d’assurances visés par la totalité de l’article 68 de cette 
dernière loi. Une référence à la totalité de l’article 68 est 
plus correct et vise donc également les intermédiaires 
d’assurance visés au 2e alinéa de cet article 68, à savoir 
les autres intermédiaires d’assurances potentiels que 
des entités mutualistes.

Une deuxième modification du point 12° de l’article 52, 
alinéa 1er, vise, par l’insertion d’un nouvel alinéa, à 
énumérer les dispositions qui, en raison ou en vertu 
de la loi du 2 août 2002, sont applicables aux intermé-
diaires d’assurance visés à l’article 68 de la loi précitée 
du 26 avril 2010, et dont l’Office de contrôle vérifie le 
respect.

En l’état actuel de la législation, il ne s’agit que des 
arrêtés royaux pris en exécution de l’article 45, § 2, 
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artikel 45, § 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002, 
in zoverre deze koninklijke besluiten ook van toepassing 
zijn op de verzekeringstussenpersonen onder toezicht 
van de FSMA en voor zover de bepalingen van deze 
koninklijke besluiten vanuit hun aard van toepassing zijn 
op de verzekeringstussenpersonen onder toezicht van 
de Controledienst.

Artikel 4 beoogt eveneens een nieuw punt 13° in te 
lassen in artikel 52, eerste lid, van de wet van 6 au-
gustus 1990. Deze nieuwe bepaling voorziet voor de 
Controledienst in de bevoegdheid om toe te zien op de 
naleving door de verzekeringsmaatschappijen van onder-
linge bijstand en de verzekeringstussenpersonen bedoeld 
in artikel 68 van de voornoemde wet van 26 april 2010 van:

1° Titel II van Verordening 648/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende otc-
derivaten, centrale tegenpartijen en transactieregisters, 
hierna “EMIR” genoemd;

2° artikelen 4 en 15 van Verordening 2015/2365 van 
het Europees Parlement en de Raad van 25 novem-
ber 2015 betreffende de transparantie van effectenfinan-
cieringstransacties en van hergebruik en tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 648/2012, hierna “SFTR” genoemd.

In de huidige stand van de Belgische wetgeving houdt 
de Nationale Bank van België, samen met de FSMA, 
toezicht op de naleving van de Europese Verordeningen 
EMIR en SFTR.

Er werd vastgesteld dat uit de bepalingen van deze 
verordeningen blijkt dat als bevoegde toezichthouder om 
toe te zien op de naleving door verzekeringsmaatschap-
pijen (één van de soorten entiteiten die als financiële 
tegenpartijen moeten worden beschouwd in de zin van 
deze verordeningen), de autoriteit wordt aangewezen 
die een vergunning heeft verstrekt aan deze verzeke-
ringsmaatschappijen. De Controledienst dient dan ook 
te worden beschouwd als de bevoegde toezichthouder 
wat het toezicht betreft op de naleving door verzeke-
ringsmaatschappijen van onderlinge bijstand van de 
bepalingen vervat in titel II van de verordening EMIR en 
artikelen 4 en 5 van de verordening SFTR, aangezien 
de Controledienst wat deze verzekeringsondernemingen 
betreft, een vergunning verstrekt om verzekeringen te 
organiseren. Bijgevolg wordt voorgesteld om in arti-
kel 52, eerste lid, 13°, uitdrukkelijk in deze bevoegdheid 
te voorzien.

Om redenen van coherentie wordt eveneens voorge-
steld om eenzelfde toezichtsbevoegdheid te voorzien op 
het vlak van de naleving van de betreffende artikelen van 
de verordeningen EMIR en SFTR door de mutualistische 
verzekeringstussenpersonen die reeds onder het toezicht 

alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002, dans la mesure où ces 
arrêtés royaux s’appliquent également aux intermédiaires 
d’assurances soumis au contrôle de la FSMA et dans la 
mesure où les dispositions de ces arrêtés royaux, de par 
leur nature, s’appliquent aux intermédiaires d’assurances 
soumis au contrôle de l’Office de contrôle.

L’article 4 vise également à insérer un nouveau 
point 13° à l’article 52, alinéa 1er, de la loi du 6 août 1990. 
Cette nouvelle disposition habilite l’Office de contrôle à 
vérifier le respect par les sociétés mutualistes d’assurance 
et les intermédiaires d’assurance visés à l’article 68 de 
la loi précitée du 26 avril 2010:

1° du Titre II du règlement 648/2012 du Parlement 
Européen et du Conseil du 4 juillet 2012 sur les produits 
dérivés de gré à gré, les contreparties centrales et les 
référentiels centraux, ci-après appelé “EMIR”;

2° des articles 4 et 15 du règlement (UE) 2015/2365 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 no-
vembre 2015 relatif à la transparence des opérations 
de financement sur titres et de la réutilisation et modifiant 
le règlement (UE) n° 648/2012, ci-après appelé “SFTR”.

En l’état actuel de la législation belge, la Banque 
nationale de Belgique, et la FSMA contrôlent ensemble 
le respect des règlements européens EMIR et SFTR.

Il a été constaté qu’il ressort des dispositions de 
ces règlements qu’est désignée en tant qu’autorité de 
contrôle compétente pour contrôler le respect des règles 
par les sociétés mutualistes (un des types d’entités à 
considérer comme des contreparties financières au 
sens de ces règlements), l’autorité qui a agréé ces 
entreprises d’assurance. L’Office de contrôle doit donc 
être considéré comme l’autorité de contrôle compétente 
en ce qui concerne le contrôle du respect, par les socié-
tés mutualistes d’assurance, des dispositions reprises 
au titre II du règlement EMIR et des articles 4 et 5 du 
règlement SFTR, puisque l’Office de contrôle, en ce qui 
concerne ces entreprises d’assurance, autorise celles-
ci à organiser des assurances. Par conséquent, il est 
proposé de prévoir expressément cette compétence à 
l’article 52, alinéa 1er, point 13°.

Dans un souci de cohérence, il est également proposé 
de prévoir la même compétence de contrôle en ce qui 
concerne le respect des articles concernés des règle-
ments EMIR et SFTR par les intermédiaires d’assurance 
mutualistes qui relèvent déjà du contrôle de l’Office de 
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staan van de Controledienst wat de naleving betreft van 
de wetgeving op het vlak van verzekeringsdistributie.

Ten slotte beoogt artikel 4 ook wijzigingen aan te 
brengen in artikel 52, tweede lid, van de wet van 6 au-
gustus 1990, dat betrekking heeft op samenwerkings-
overeenkomsten tussen de Controledienst en de FSMA. 
De voorgestelde wijzigingen beogen een verduidelijking 
van de huidige bepalingen.

Art. 5

Dit artikel beoogt te voorzien, wat de verzekerings-
maatschappijen van onderlinge bijstand betreft, in de 
mogelijkheid, voor de Raad van de Controledienst, om 
een gelijkaardige administratieve geldboete uit te spre-
ken aan deze die bij de wet van 2 maart 2023 ingesteld 
werd, door artikel 60bis, vijfde lid, 4°, voor de andere 
mutualistische entiteiten in geval van inbreuk op artikel 14, 
§ 2ter, of artikel 22 van de wet van 6 augustus 1990. 
Het gaat om inbreuken die de toekenning betreffen van 
presentiegelden en van een tussenkomst in kosten ver-
bonden aan de betreffende mandaten, aan de personen 
die zetelen in de algemene vergadering, in de raad van 
bestuur of in de comités waaraan de raad van bestuur 
bepaalde bevoegdheden heeft gedelegeerd. Het betreft 
de rechtzetting van een vergetelheid naar aanleiding 
van de wijziging van de wet van 6 augustus 1990 bij de 
voornoemde wet van 2 maart 2023.

Art. 6

Artikel 6 strekt ertoe artikel 62quater van de wet van 
6 augustus 1990 te vervangen dat betrekking heeft op 
de sanctiebevoegdheid van de Controledienst in geval 
van een inbreuk, door de maatschappijen van onderlinge 
bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, 
of in artikel 70, § 7, van deze wet, op een bepaling van 
een andere wet dan de wet van 6 augustus 1990 maar 
waarvoor de Controledienst een toezichtsbevoegdheid 
heeft wat deze maatschappijen van onderlinge bijstand 
betreft.

Er worden, naast de schrapping van de verwijzing naar 
de verzekeringsmaatschappijen van onderlinge bijstand in 
de zin van artikel 70, § 8, van de wet van 6 augustus 1990, 
die zich niet meer voordoen, twee wijzigingen beoogd.

Vooreerst strekt de voorgestelde wijziging van arti-
kel 62quater ertoe om de bepalingen van de wet van 2 au-
gustus 2002 te vermelden waarvoor de Controledienst 
in geval van een inbreuk een sanctie kan opleggen en 
te bepalen dat de Controledienst dezelfde sancties 
en maatregelen kan opleggen als deze die voorzien 

contrôle en ce qui concerne le respect de la législation 
sur la distribution d’assurances.

Enfin, l’article 4 vise également à apporter des modifi-
cations à l’alinéa 2 de l’article 52 de la loi du 6 août 1990, 
qui concerne les accords de coopération entre l’Office 
de contrôle et la FSMA. Les modifications proposées 
visent à clarifier les dispositions actuelles.

Art. 5

Le présent article vise à prévoir, en ce qui concerne 
les sociétés mutualistes d’assurances, la possibilité, 
pour le Conseil de l’Office de contrôle, de prononcer une 
amende administrative similaire à celle, instaurée par la 
loi du 2 mars 2023, pour les autres entités mutualistes, 
par l’article 60bis, alinéa 5, 4°, en cas d’infractions à 
l’article 14, § 2ter, ou à l’article 22 de la loi du 6 août 1990. 
Il s’agit d’infractions à des dispositions qui concernent 
l’octroi de jetons de présence et d’une intervention 
dans des frais liés aux mandats concernés, aux per-
sonnes qui siègent à l’assemblée générale, au conseil 
d’administration ou dans des comités auxquels le conseil 
d’administration a délégué certaines compétences. Il 
s’agit de réparer un oubli lors de la modification de la 
loi du 6 août 1990 par la loi précitée du 2 mars 2023.

Art. 6

L’article 6 vise à remplacer l’article 62quater de la 
loi du 6 août 1990, qui concerne la compétence de 
sanction de l’Office de contrôle en cas de violation, par 
les sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, de cette loi, d’une 
disposition d’une autre loi que la loi du 6 août 1990, mais 
sur laquelle l’Office de contrôle dispose d’une compé-
tence de contrôle à l’égard de ces sociétés mutualistes.

Deux modifications sont envisagées outre la suppres-
sion de la référence aux sociétés mutualistes visées à 
l’article 70, § 8, de la loi du 6 août 1990 , qui n’existent 
plus.

La modification proposée de l’article 62quater vise 
tout d’abord à préciser la violation de quelles dispositions 
de la loi du 2 août 2002 peut donner lieu au prononcé 
d’une sanction par l’Office de contrôle et à stipuler que 
l’Office de contrôle peut imposer les mêmes sanctions et 
mesures que celles prévues par cette loi du 2 août 2002. 
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zijn in deze wet van 2 augustus 2002. Deze wijziging 
ligt in het verlengde van de beoogde wijziging van ar-
tikel 52, eerste lid, 11°, waarbij de bepalingen van de 
wet van 2 augustus 2002 uitdrukkelijk worden vermeld 
waarop de Controledienst een toezichtsbevoegdheid 
heeft ten opzichte van voormelde maatschappijen van 
onderlinge bijstand.

Daarnaast wordt eveneens in een sanctiebepaling 
voorzien, in het verlengde van hetgeen bepaald is in 
artikel 52, eerste lid, 13°, in geval van een inbreuk door 
een verzekeringsmaatschappij van onderlinge bijstand 
op één van de bepalingen van titel II van EMIR of op 
artikelen 4 en 15 van SFTR, waarbij verwezen wordt 
naar de sancties die de Nationale Bank van België kan 
uitspreken in geval van een inbreuk op deze bepalingen 
door andere verzekeringsondernemingen dan verzeke-
ringsmaatschappijen van onderlinge bijstand.

Art. 7

Artikel 7 beoogt om artikel 62sexies van 6 augus-
tus 1990 te wijzigen dat betrekking heeft op de sanc-
tiebevoegdheid van de Controledienst in geval van een 
inbreuk door de verzekeringstussenpersonen onder het 
toezicht van de Controledienst, op een bepaling van 
een andere wet dan de wet van 6 augustus 1990 maar 
waarvoor de Controledienst een toezichtsbevoegdheid 
heeft wat deze verzekeringstussenpersonen betreft.

Een eerste wijziging beoogt, naar analogie van een 
zelfde voorgestelde wijziging in artikel 52, eerste lid, 
12°, van de wet, voor de aanduiding van de betref-
fende verzekeringstussenpersonen, te verwijzen naar 
de verzekeringstussenpersonen bedoeld in artikel 68, 
van de wet van 26 april 2010, zonder dat enkel naar het 
eerste lid van deze bepaling wordt verwezen, dat slechts 
de mutualistische entiteiten betreft.

Een tweede wijziging ligt in het verlengde van de be-
oogde wijziging van artikel 52, eerste lid, 12°, van de wet 
van 6 augustus 1990 en beoogt de bepaling in te lassen 
dat indien de verzekeringstussenpersonen bedoeld in 
artikel 68 van de wet van 26 april 2010 niet handelen 
overeenkomstig de koninklijke besluiten genomen ter 
uitvoering van artikel 45, § 2, eerste lid, van de wet 
van 2 augustus 2002, de Controledienst administratieve 
sancties en maatregelen kan uitspreken voorzien door 
de wet van 2 augustus 2002.

Een derde wijziging beoogt in een sanctiebepaling 
voorzien, in het verlengde van hetgeen bepaald is in 
artikel 52, eerste lid, 13, in geval van een inbreuk door 
een mutualistische verzekeringstussenpersoon op één 

Cette modification se situe dans le prolongement de 
la modification envisagée du point 11°, de l’alinéa 1er 
de l’article 52, qui vise à préciser de manière explicite 
les dispositions de la loi du 2 août 2002 sur lesquelles 
l’Office de contrôle exerce une compétence de contrôle 
à l’égard des sociétés mutualistes susvisées.

Par ailleurs, une disposition en matière de sanc-
tion est également prévue, dans le prolongement de 
ce qui est prévu à l’article 52, alinéa 1er, 13°, en cas 
d’infraction, par une société mutualiste d’assurance, à 
une des dispositions du titre II du règlement EMIR ou 
des articles 4 et 15 du règlement SFTR, dans laquelle 
il est renvoyé aux sanctions que la Banque Nationale 
de Belgique peut prononcer en cas d’infraction à ces 
dispositions par des entreprises d’assurance autres que 
des sociétés mutualistes d’assurance.

Art. 7

L’article 7 vise à modifier l’article 62sexies de la loi 
du 6 août 1990, qui concerne la compétence de sanction 
de l’Office de contrôle en cas de violation, par les inter-
médiaires d’assurance sous la supervision de l’Office 
de contrôle, d’une disposition d’une autre loi que la loi 
du 6 août1990, mais sur laquelle l’Office de contrôle 
dispose d’une compétence de contrôle à l’égard de ces 
intermédiaires d’assurance.

Une première modification vise, par analogie avec 
une même proposition de modification du point 12°, de 
l’alinéa 1er, de l’article 52 de la loi du 6 août 1990, à faire 
référence, pour préciser quels sont les intermédiaires 
d’assurance concernés, aux intermédiaires d’assurance 
visés à l’article 68 de la loi précitée du 26 avril 2010, 
et plus uniquement aux intermédiaires d’assurances 
visés au premier alinéa de cette disposition, qui vise 
uniquement les entités mutualistes.

Une deuxième modification se situe dans le pro-
longement de la modification envisagée du point 12°, 
de l’alinéa 1er de l’article 52 de la loi du 6 août 1990 et 
vise à insérer la disposition qui stipule que si les in-
termédiaires d’assurance visés à l’article 68 de la loi 
du 26 avril 2010 n’agissent pas conformément aux arrêtés 
royaux pris en exécution de l’article 45, § 2, alinéa 1er, de 
la loi du 2 août 2002, l’Office de contrôle peut prononcer 
les sanctions administratives et mesures prévues par 
la loi du 2 août 2002.

Une troisième modification vise à prévoir une dis-
position en matière de sanction, dans le prolongement 
des dispositions de l’article 52, alinéa 1er, 13, de la loi 
du 6 août 1990, en cas de violation par un intermédiaire 
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van de bepalingen van titel II van de verordening EMIR 
of op artikelen 4 en 15 van de verordening SFTR, waar-
bij verwezen wordt naar de sancties die de FSMA kan 
uitspreken in geval van een inbreuk op deze bepalingen 
door andere verzekeringsondernemingen dan verzeke-
ringsmaatschappijen van onderlinge bijstand.

Art. 8

Dit artikel beoogt om een aantal verplichtingen voor 
verzekeringsmaatschappijen van onderlinge bijstand, die 
voortvloeien uit het voornoemde reglement van de FSMA 
betreffende de erkenning van complianceofficers en de 
deskundigheid van de verantwoordelijken voor de com-
pliancefunctie, duidelijk in de wet van 6 augustus 1990 te 
verankeren. Het gaat om dezelfde verplichtingen die ook 
gelden voor de verzekeringsondernemingen die onder 
het toezicht staan van de FSMA. Zoals gepreciseerd in 
de commentaar van artikel 4 van huidig wetsontwerp 
erkent de Controledienst de complianceofficers van 
de maatschappijen van onderlinge bijstand waarbij 
toepassing wordt gemaakt van de erkenningsvoorwaar-
den opgenomen in voormeld reglement. Aangezien dit 
reglement ook andere punten regelt dan de eigenlijke 
erkenning van complianceofficers, zoals onder meer de 
bijscholingsverplichting in hoofde van complianceofficers 
en andere medewerkers die binnen een complianceafde-
ling taken op het vlak van compliance uitoefenen, wordt 
beoogd om de betreffende verplichtingen uitdrukkelijk 
op te nemen in de wet van 6 augustus 1990.

HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

Art. 9

Gelet op het feit dat de dienst voorhuwelijkssparen in 
run off wordt gezet met ingang van 1 januari 2024 door 
artikel 2, voorziet huidig artikel dat artikelen 2 en 3 van 
deze wet, die deze dienst betreffen, in werking treden de 
tiende dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad en uiterlijk op 1 januari 2024.

De minister van Economie,

Pierre-Yves Dermagne

De minister van Sociale Zaken,

Frank Vandenbroucke

d’assurance mutualiste de l’une des dispositions du titre II 
du règlement EMIR ou des articles 4 et 15 du règlement 
SFTR, en se référant aux sanctions que la FSMA peut 
imposer en cas de violation de ces dispositions par 
des entreprises d’assurance autres que les sociétés 
mutualistes d’assurance.

Art. 8

Le présent article vise à ancrer clairement dans la 
loi du 6 août 1990 un certain nombre d’obligations pour 
les sociétés mutualistes d’assurance, qui découlent du 
règlement précité de la FSMA relatif à l’agrément des 
compliance officers et à l’expertise des responsables de 
la fonction compliance. Il s’agit des mêmes obligations qui 
sont également applicables aux entreprises d’assurances 
qui relèvent du contrôle de la FSMA. Comme précisé 
dans le commentaire relatif à l’article 4 du présent projet 
de loi, l’Office de contrôle agrée les compliance officers 
des sociétés mutualistes d’assurance conformément aux 
conditions d’agrément fixées dans le règlement précité. 
Étant donné que ce règlement règle également d’autres 
points que l’agrément proprement dit des compliance 
officers, comme entre autres l’obligation de recyclage 
des compliance officers et des autres collaborateurs qui 
accomplissent des tâches en matière de compliance au 
sein d’un département compliance, l’objectif est d’inclure 
expressément ces obligations dans la loi du 6 août 1990.

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur

Art. 9

Étant donné que le service de l’épargne prénuptiale est 
mis en extinction à partir du 1er janvier 2024 par l’article 2, 
le présent article prévoit que les articles 2 et 3 de la pré-
sente loi, qui concernent ce service, entrent en vigueur 
le 10e jour qui suit celui de leur publication au Moniteur 
belge et au plus tard le 1er janvier 2024.

Le ministre de l’Économie,

Pierre-Yves Dermagne

Le ministre des Affaires sociales,

Frank Vandenbroucke
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet 
van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en 

de landsbonden van ziekenfondsen

Hoofdstuk 1 - Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Hoofdstuk 2 - Wijzigingen van de wet van 6 augustus 
1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden 
van ziekenfondsen

Art. 2. In artikel 7, § 4, van de wet van 6 augustus 1990 
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van zie-
kenfondsen, gewijzigd bij de wet van 26 april 2010, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld als volgt:

“Vanaf 1 januari 2024 is de aansluiting van nieuwe spaar-
ders bij het voorhuwelijkssparen verboden. De personen 
echter voor wie een voorhuwelijkssparen nog lopende is 
bij een landsbond op 31 december 2023 kunnen, indien zij 
zich nadien aansluiten bij een ziekenfonds van een andere 
landsbond, hun voorhuwelijkssparen verderzetten bij die an-
dere landsbond, en dit rekening houdend met de statutaire 
bepalingen van deze landsbond.”;

2° § 4 wordt aangevuld met twee leden, luidende als volgt:

“De Koning bepaalt, na advies van de afdeling “Zieken-
fondsen” van het Technisch Comité bedoeld in artikel 54, de 
regels die nageleefd moeten worden voor de toewijzing van 
de reservefondsen die overblijven na de toewijzing van de 
reservefondsen ten gunste van de leden van wie het recht 
op prestaties bestaat op het ogenblik van de stopzetting van 
deze dienst die uit het eerste lid zal voortvloeien.

Hij bepaalt eveneens, na advies van de afdeling “Zieken-
fondsen” van het Technisch Comité bedoeld in artikel 54, de 
regels die nageleefd moeten worden voor de aanzuivering van 
het eventuele tekort aan reservefondsen dat vastgesteld zou 
worden voor de stopzetting van de dienst of op het ogenblik 
van de stopzetting van de dienst die uit het eerste lid zal 
voortvloeien.”

Art. 3. In artikel 48, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 26 april 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° § 1bis wordt vervangen als volgt:

“§ 1bis. In geval van stopzetting van een dienst bedoeld in 
artikel 7, § 4, moeten de reservefondsen ervan bij voorrang 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi du 6 août 1990 
relative aux mutualités et 

aux unions nationales de mutualités

Chapitre 1er - Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Chapitre 2 - Modifications de la loi du 6 aout 1990 relative 
aux mutualités et aux unions nationales de mutualités

Art. 2. À l’article 7, § 4, de la loi du 6 août 1990 relative 
aux mutualités et aux unions nationales de mutualités, modifié 
par la loi du 26 avril 2010, sont apportées les modifications 
suivantes:

1° l’alinéa 1er est complété comme suit:

“À partir du 1er janvier 2024, l’affiliation de nouveaux épar-
gnants à l’épargne prénuptiale des unions nationales est 
interdite. Toutefois, les personnes pour lesquelles une épargne 
prénuptiale est encore en cours dans une union nationale au 
31 décembre 2023 peuvent, si elles s’affilient par après auprès 
d’une mutualité d’une autre union nationale, poursuivre leur 
épargne prénuptiale dans cette autre union nationale et ce, 
en tenant compte des dispositions statutaires de celle-ci.”;

2° le § 4 est complété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Le Roi détermine, après avis de la section “Mutualités” 
du Comité technique visé à l’article 54, les règles à observer 
pour l’affectation des fonds de réserves qui subsistent après 
l’affectation des fonds de réserves en faveur des membres 
dont le droit aux prestations existe au moment de la cessation 
de ce service qui résultera du premier alinéa.

Il détermine également, après avis de la section “Mutualités” 
du Comité technique visé à l’article 54, les règles à observer 
pour l’apurement d’un éventuel déficit au niveau des fonds 
de réserve qui serait constaté avant la cessation du service 
ou au moment de la cessation du service qui résultera du 
premier alinéa.”

Art. 3. À l’article 48, de la même loi, modifié par la loi du 
26 avril 2010, sont apportées les modifications suivantes:

1° le § 1erbis est remplacé par ce qui suit:

“§ 1erbis. En cas de cessation d’un service visé à l’article 7, 
§ 4, les fonds de réserves de celui-ci doivent être affectés en 
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aangewend worden ten gunste van de leden van wie het recht 
op prestaties bestaat op het ogenblik van de stopzetting van 
deze dienst.

De resterende reservefondsen worden door de algemene 
vergadering van de landsbond toegewezen rekening hou-
dende met de door de Koning bepaalde regels in uitvoering 
van artikel 7, § 4, zesde lid.

De beslissingen van de algemene vergadering van de 
landsbond betreffende de stopzetting van deze dienst en de 
toewijzing van de reservefondsen bedoeld in het tweede lid 
vallen onder de toepassing van de artikelen 10 en 11.”

2° § 2bis wordt vervangen als volgt:

“§ 2bis. In geval van ontbinding van een landsbond, is § 1bis 
van toepassing wat de dienst bedoeld in artikel 7, § 4, betreft.”.

Art. 4. In artikel 52, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 mei 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepalingen onder 11° worden vervangen als volgt:

“11° de toelating te verlenen aan de maatschappijen van 
onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, 
§ 6, of in artikel 70, § 7, en er op toe te zien dat zij handelen 
volgens de bepalingen van de wetten van 13 maart 2016 op 
het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of her-
verzekeringsondernemingen en 4 april 2014 betreffende de 
verzekeringen, die op hen van toepassing zijn, de uitvoerings-
maatregelen ervan, evenals de bepalingen van deze wet en de 
uitvoeringsmaatregelen ervan die op hen van toepassing zijn.

Voor de toepassing van deze wet, wordt begrepen onder:

1° “wet van 2 augustus 2002”: de wet van 2 augustus 
2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten;

2° “FSMA”: de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten;

3° “reglement van de FSMA”: het reglement van de FSMA 
van 27 oktober 2011 betreffende de erkenning van compli-
anceofficers en de deskundigheid van de verantwoordelijken 
voor de compliancefunctie, dat genomen werd ter uitvoering 
van artikel 45, § 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 
2002, met inbegrip van de wijzigingen van dit reglement die 
goedgekeurd werden bij koninklijk besluit;

4° “complianceofficer van een maatschappij van onderlinge 
bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in 
artikel 70, § 7”: de persoon die in een verzekeringsmaatschap-
pij van onderlinge bijstand de in artikel 87bis, § 1, tweede 
lid, van de wet van 2 augustus 2002 bedoelde opdrachten 
uitvoert onder de rechtstreekse verantwoordelijkheid van de 
effectieve leiding.

priorité au profit des membres dont le droit aux prestations 
existe au moment de la cessation de ce service.

Les fonds de réserve qui subsistent sont affectés, par 
l’assemblée générale de l’union nationale, en tenant compte 
des règles déterminées par le Roi en exécution de l’article 7, 
§ 4, alinéa 6.

Les décisions de l’assemblée générale de l’union nationale 
relatives à la cessation de ce service et à l’affectation des fonds 
de réserves visés à l’alinéa 2 sont soumises à l’application 
des articles 10 et 11.”

2° le § 2bis est remplacé par ce qui suit:

“§ 2bis. En cas de dissolution d’une union nationale, le 
§ 1erbis est applicable en ce qui concerne le service visé à 
l’article 7, § 4.”.

Art. 4. À l’article 52, alinéa 1er, de la même loi, tel que modifié 
en dernier lieu par la loi du 18 mai 2022, sont apportées les 
modifications suivantes:

1° le 11° est remplacé par ce qui suit:

“11° d’agréer les sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, 
§ 5, à l’article 70, § 6, et ou à l’article 70, § 7, et de contrôler 
qu’elles agissent conformément aux dispositions des lois du 
13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance et du 4 avril 2014 relative aux 
assurances, qui leur sont applicables, aux mesures d’exécution 
de ces lois, ainsi qu’aux dispositions de la présente loi et aux 
mesures d’exécution de celle-ci qui leur sont applicables.

Pour l’application de la présente loi, il faut entendre par:

1° “loi du 2 août 2002”: la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services financiers;

2° “FSMA”: l’Autorité des services et marchés financiers;

3° “règlement de la FSMA”: le règlement de la FSMA du 
27 octobre 2011 relatif à l’agrément des compliance officers 
et à l’expertise des responsables de la fonction compliance, 
qui a été pris en exécution de l’article 45, § 2, alinéa 1er, de la 
loi du 2 août 2002, y compris les modifications apportées à ce 
règlement qui ont été approuvées par arrêté royal;

4° “compliance officer d’une société mutualiste visée à 
l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7”: 
la personne qui, dans une société mutualiste d’assurance, 
accomplit les tâches visées à l’article 87bis, § 1er, alinéa 2, 
de la loi du 2 août 2002 sous la responsabilité directe de la 
direction effective.
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De Controledienst houdt toezicht op de naleving, door de 
maatschappijen van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, 
§ 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, van de koninklijke 
besluiten genomen ter uitvoering van artikel 45, § 2, eerste 
lid, van de wet van 2 augustus 2002, in zoverre de bepalingen 
van deze besluiten vanuit hun aard van toepassing zijn op de 
bedoelde maatschappijen van onderlinge bijstand, rekening 
houdende met de voor hen toegelaten activiteiten in toepas-
sing van voornoemde artikelen 43bis, § 5, en 70, §§ 6 en 7.

De Controledienst erkent de complianceofficers van de 
maatschappijen van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, 
§ 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, in toepassing van 
artikel 87bis, § 5, van de wet van 2 augustus 2002 en volgens 
de bepalingen van het reglement van de FSMA.

De Controledienst controleert met het oog op de erkenning 
van de complianceofficers van maatschappijen van onderlinge 
bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in 
artikel 70, § 7, en op het behoud van deze erkenning, de na-
leving van de voorwaarden tot erkenning opgenomen in het 
reglement van de FSMA.

Het examen waarvoor de kandidaat-complianceofficer 
van een maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, dient te 
slagen in toepassing van artikel 3, § 1, a), van het reglement 
van de FSMA, is het examen voor de verzekeringssector, 
beperkt tot de delen bestemd voor complianceofficers in 
verzekeringsondernemingen die geen levensverzekerings-
activiteiten uitoefenen, en afgenomen door een instelling 
waarvan de examens door de FSMA en de NBB zijn erkend.

Het opleidingsprogramma waaraan een kandidaat-com-
plianceofficer van een maatschappij van onderlinge bijstand 
bedoeld in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, 
§ 7, dient deel te nemen vanaf het slagen voor het examen 
bedoeld in het vorige lid, in toepassing van artikel 3, § 1, b), 
van het reglement van de FSMA, is een opleidingsprogramma 
bij een opleidingsinstelling die op advies van de NBB, door 
de FSMA is erkend, met dezelfde minimumduurtijd zoals 
bepaald in dit reglement.

De maatschappijen van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, zien 
er op toe dat de erkende complianceofficers te allen tijde de 
verplichting tot permanente opleiding, als bedoeld in artikel 3, 
§ 3, van het reglement van de FSMA naleven. Hiertoe nemen 
de erkende complianceofficers van deze maatschappijen van 
onderlinge bijstand, deel aan een programma tot permanente 
opleiding bij een opleidingsinstelling die op advies van de NBB, 
door de FSMA is erkend, met een minimumduur van 40 uur 
om de drie jaar, zoals bepaald in het reglement van de FSMA.

De maatschappijen van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, zien er 
eveneens op toe dat de andere personen die in de verzeke-
ringsmaatschappij van onderlinge bijstand opdrachten bedoeld 
in artikel 87bis, § 1, tweede lid, van de wet van 2 augustus 

L’Office de contrôle contrôle le respect, par les sociétés 
mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou 
à l’article 70, § 7, des arrêtés royaux pris en exécution de 
l’article 45, § 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002, dans la 
mesure où les dispositions de ces arrêtés, de par leur nature, 
sont applicables aux sociétés mutualistes visées, en tenant 
compte des activités qui leur sont autorisées en application 
des articles 43bis, § 5, et 70, §§ 6 et 7, précités.

L’Office de contrôle agrée les compliance officers des 
sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à l’article 70, 
§ 6, ou à l’article 70, § 7, en application de l’article 87bis, § 5, 
de la loi du 2 août 2002 et selon les dispositions du règlement 
de la FSMA.

L’Office de contrôle contrôle le respect des conditions 
d’agrément prévues par le règlement de la FSMA en vue de 
l’octroi de l’agrément des compliance officers des sociétés 
mutualistes visées à l’article 43bis § 5, à l’article 70 § 6, ou 
à l’article 70, § 7, et du maintien de cet agrément.

L’examen que le candidat compliance officer d’une société 
mutualiste visée à l’article 43bis § 5, à l’article 70 § 6, ou à 
l’article 70, § 7 et 7 doit réussir en vertu de l’article 3, § 1er, a) 
du règlement de la FSMA, est l’examen pour le secteur des 
assurances, limité aux parties destinées aux compliance offi-
cers des entreprises d’assurance qui n’exercent pas d’activités 
d’assurance-vie, et qui est organisé par un organisme dont 
les examens sont reconnus par la FSMA et la BNB.

Le programme de formation auquel le candidat compliance 
officer d’une société mutualiste visée à l’article 43bis, § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, doit participer après la 
réussite de l’examen visé à l’alinéa précédent, en application 
de l’article 3, § 1er, b) du règlement de la FSMA, est un pro-
gramme de formation auprès d’un organisme de formation 
agréé par la FSMA sur avis de la BNB, avec la même durée 
minimale que celle prévue dans ce règlement.

Les sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, veillent à ce que les com-
pliance officers agréés respectent à tout moment l’obligation 
de formation permanente visée à l’article 3, § 3 du règlement 
de la FSMA. À cette fin, les compliance officers agréés de ces 
sociétés mutualistes participent à un programme de formation 
permanente auprès d’un organisme de formation agréé par la 
FSMA sur avis de la BNB, d’une durée minimale de 40 heures 
tous les trois ans, comme prévu par le règlement de la FSMA.

Les sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, doivent également veiller 
à ce que les autres personnes qui exercent, dans la société 
mutualiste, des missions visées à l’article 87bis, § 1er, alinéa 2, 
de la loi du 2 août 2002, participent à un tel programme de 
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2002 uitvoeren, deelnemen aan een dergelijk opleidingspro-
gramma met een minimumduurtijd van 20 uur, zoals bepaald 
in artikel 5, tweede lid, van voormeld reglement.

In afwijking van artikel 87bis, § 5, van de wet van 2 augus-
tus 2002, wordt in de volgende bepalingen van het reglement 
van de FSMA, “FSMA” niet gelezen als “Controledienst voor 
de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen”:

1° artikel 3, § 1, 2°, eerste lid;

2° artikel 3, § 1, 3°, a) en b);

3° artikel 3, § 3, tweede lid;

4° artikel 5, derde lid, laatste zin;

5° artikel 5, laatste lid;

6° de artikelen 9 tot en met 11 betreffende de erkenning 
van examens;

7° de artikelen 12 tot en met 14 betreffende de erkenning 
van opleidingsinstellingen;

8° artikel 15 betreffende de samenwerking tussen de FSMA 
en de NBB.”;

2° in de bepalingen onder 12° worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) de woorden “artikel 68, eerste lid” worden vervangen 
door de woorden “artikel 68”;

b) de bepalingen onder 12° worden aangevuld met een 
tweede lid, luidende als volgt:

“De Controledienst houdt eveneens toezicht op de naleving 
door de verzekeringstussenpersonen bedoeld in het vorige 
lid, van de koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van 
artikel 45, § 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002, in 
zoverre de bepalingen van deze besluiten vanuit hun aard van 
toepassing zijn op de verzekeringstussenpersonen bedoeld 
in het vorige lid.”;

3° het eerste lid wordt aangevuld met een bepaling onder 
punt 12°bis, luidende als volgt:

“12°bis. De Controledienst houdt toezicht op de naleving 
door de maatschappijen van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, en door 
de verzekeringstussenpersonen bedoeld in artikel 68 van de 
wet van 26 april 2010 houdende diverse bepalingen inzake 
de organisatie van de aanvullende ziekteverzekering (I), van:

1° Titel II van Verordening 648/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende otc-derivaten, 
centrale tegenpartijen en transactieregisters;

formation d’une durée minimale de 20 heures, comme le 
prévoit l’article 5, alinéa 2, du règlement précité.

Par dérogation à l’article 87bis, § 5, de la loi du 2 août 2002, 
dans les dispositions suivantes du règlement de la FSMA, il ne 
faut pas lire “FSMA” comme “Office de contrôle des mutualités 
et des unions nationales de mutualités”:

1° l’article 3, § 1er, 2°, alinéa 1er;

2° l’article 3, § 1er, 3°, a) et b);

3° l’article 3, § 3, alinéa 2;

4° l’article 5, alinéa 3, dernière phrase;

5° l’article 5, dernier alinéa;

6° les articles 9 à 11 inclus, relatifs à l’agrément des examens;

7° les articles 12 à 14 inclus, relatifs à l’agrément des 
organismes de formation;

8° l’article 15, relatif à la collaboration entre la FSMA et 
la BNB.”;

2° au 12°, sont apportées les modifications suivantes:

a) les mots “article 68, alinéa 1er”, sont remplacés par les 
mots “article 68”;

b) le 12° est complété par un deuxième alinéa, rédigé 
comme suit:

“L’Office de contrôle contrôle également le respect, par les 
intermédiaires d’assurances visés à l’alinéa précédent, des 
arrêtés royaux pris en exécution de l’article 45, § 2, alinéa 1er, 
de la loi du 2 août 2002 les dispositions de ces arrêtés, de par 
leur nature, sont applicables aux intermédiaires d’assurance 
visés à l’alinéa précédent.”;

3° l’alinéa 1er est complété par le 12°bis, rédigé comme suit:

“12°bis. L’Office de contrôle contrôle le respect, par les 
sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à l’article 70, 
§ 6, ou à l’article 70, § 7, et par les intermédiaires d’assurance 
visés à l’article 68 de la loi du 26 avril 2010 portant des dispo-
sitions diverses en matière de l’organisation de l’assurance 
maladie complémentaire (I):

1° du Titre II du Règlement 648/2012 du Parlement Européen 
et du Conseil du 4 juillet 2012 sur les produits dérivés de gré 
à gré, les contreparties centrales et les référentiels centraux;
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2° artikelen 4 en 15 van Verordening 2015/2365 van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 november 2015 
betreffende de transparantie van effectenfinancieringstrans-
acties en van hergebruik en tot wijziging van Verordening 
(EU) nr. 648/2012.

De Controledienst kan de bedrijfsrevisoren die in het open-
baar register van het Instituut van de bedrijfsrevisoren zijn 
ingeschreven, om bijstand vragen bij de uitvoering van zijn 
opdracht als bedoeld in het eerste lid in verband met de na-
leving van Titel II van Verordening 648/2012.

De revisoren van de maatschappijen van onderlinge bijstand 
bedoeld in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, 
§ 7, en van de verzekeringstussenpersonen bedoeld in artikel 68 
van de wet van 26 april 2010 houdende diverse bepalingen 
inzake de organisatie van de aanvullende ziekteverzekering 
(I), belast met de controle van de jaarrekening van deze en-
titeiten, die voldoen aan bepaalde criteria, zoals vastgesteld 
in het reglement uitgevaardigd door de FSMA, in uitvoering 
van artikel 22bis, § 2, tweede lid, van de wet van 2 augustus 
2002, bezorgen de Controledienst, op kosten van de ver-
melde entiteiten, bijzondere verslagen over de naleving van 
de verplichtingen die voortvloeien uit Verordening 648/2012.

De revisoren bezorgen de leiders van de entiteiten bedoeld 
in het vorige lid, de verslagen die zij aan de Controledienst 
overmaken.”;

4° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De Controledienst sluit samenwerkings-overeenkomsten 
met de FSMA en de Nationale Bank van België, wat hun 
respectieve bevoegdheden betreft, betreffende de materie 
van de verzekeringen georganiseerd door de maatschap-
pijen van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in 
artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, en aangeboden door de 
verzekeringstussenpersonen bedoeld in artikel 68 van de 
wet van 26 april 2010 houdende diverse bepalingen inzake 
de organisatie van de aanvullende ziekteverzekering (I) en 
desgevallend ook rechtstreeks door deze maatschappijen 
van onderlinge bijstand.”

Art. 5. In artikel 62ter, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 29 januari 2022, worden de bepalingen onder 1° 
en 2° vervangen als volgt:

“1° voor elke inbreuk op artikel 14, 2ter, of op artikel 22;”.

Art. 6. Artikel 62quater, van dezelfde wet, laatstelijk ge-
wijzigd bij wet van 13 maart 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. 62quater. Wanneer de Raad van de Controledienst 
vaststelt dat een maatschappij van onderlinge bijstand be-
doeld in artikel 43bis, § 5, of in artikel 70, § 6, of in artikel 70, 
§ 7, niet handelt overeenkomstig de bepalingen van de wet 
van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekerings-ondernemingen of haar 
uitvoeringsmaatregelen of overeenkomstig de bepalingen 
van de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen of 

2° des articles 4 et 15 du Règlement (UE) 2015/2365 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2015 relatif 
à la transparence des opérations de financement sur titres et 
de la réutilisation et modifiant le Règlement (UE) n°648/2012.

L’Office de contrôle peut demander aux réviseurs d’entre-
prises inscrits au registre public de l’Institut des Réviseurs 
d’entreprises de l’assister dans l’accomplissement de sa 
mission visée au premier alinéa en ce qui concerne le respect 
du Titre II du Règlement 648/2012.

Les réviseurs des sociétés mutualistes visées à l’ar-
ticle 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, et des 
intermédiaires d’assurance visés à l’article 68 de la loi du 
26 avril 2010 portant des dispositions diverses en matière 
de l’organisation de l’assurance maladie complémentaire (I), 
chargés de contrôler les comptes annuels de ces entités et 
qui répondent à certains critères fixés par le règlement pris 
par la FSMA en exécution de l’article 22bis, § 2, alinéa 2, de 
la loi du 2 août 2002, fournissent à l’Office de contrôle, aux 
frais des entités mentionnées, des rapports spécifiques sur 
le respect des obligations découlant du Règlement 648/2012.

Les réviseurs communiquent, aux dirigeants des entités 
visées à l’alinéa précédent, les rapports qu’ils fournissent à 
l’Office de contrôle.”;

4° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“L’Office de contrôle conclut, avec la FSMA et la Banque 
Nationale de Belgique, en ce qui concerne leur domaine de 
compétences respectif, des accords de coopération portant 
sur la matière des assurances organisées par les sociétés 
mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou 
à l’article 70, § 7, et offertes par les intermédiaires d’assu-
rance visés à l’article 68 de la loi du 26 avril 2010 portant 
des dispositions diverses en matière de l’organisation de 
l’assurance maladie complémentaire (I), et, le cas échéant, 
aussi directement par ces sociétés mutualistes.”

Art. 5. A l’article 62ter, § 1er, de la même loi, modifié par la loi 
du 29 janvier 2022, les 1° et 2° sont remplacés par ce qui suit:

“1° pour chaque infraction à l’article 14, § 2ter ou à 
l’article 22;”.

Art. 6. L’article 62quater de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 13 mars 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 62quater. Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle 
constate qu’une société mutualiste visée à l’article 43bis, 
§ 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, n’agit pas confor-
mément aux dispositions de la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou à 
ses mesures d’exécution ou conformément aux dispositions 
de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances ou à ses 
mesures d’exécution, qui lui sont applicables, il peut, sans 
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haar uitvoeringsmaatregelen, die op haar van toepassing zijn, 
kan hij, onverminderd artikel 62septies, ten laste van deze 
maatschappij van onderlinge bijstand, de door deze wetten 
voorziene administratieve sancties en maatregelen in geval 
van niet-naleving van de betreffende bepalingen uitspreken.

Wanneer de Raad van de Controledienst vaststelt dat een 
maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, 
§ 5, of in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7,niet handelt over-
eenkomstig één van volgende bepalingen, kan hij, onvermin-
derd artikel 62septies, ten laste van deze maatschappij van 
onderlinge bijstand, de administratieve sancties en maatregelen 
uitspreken voorzien door de wet van 2 augustus 2002, in geval 
van niet-naleving van de betreffende bepalingen:

1° artikel 87bis, § 5, van deze wet van 2 augustus 2002;

2° de bepalingen van het reglement van de FSMA bedoeld 
in artikel 52, eerste lid, 11°, van de wet van 6 augustus 1990;

3° de koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van 
artikel 45, § 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002.

Wanneer de Raad van de Controledienst vaststelt dat een 
maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, 
§ 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, niet handelt over-
eenkomstig, één van volgende bepalingen, kan hij, ten laste 
van deze maatschappij van onderlinge bijstand, dezelfde 
administratieve sancties en maatregelen uitspreken als deze 
die krachtens artikel 36/25ter van de wet van 22 februari 1998 
tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank 
van België, uitgesproken kunnen worden ten opzichte van de 
verzekeringsondernemingen onder het prudentieel toezicht 
van de Nationale Bank van België in geval van een dergelijke 
inbreuk op de betrokken bepaling:

1° de bepalingen van Titel II van Verordening 648/2012 van 
het Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende 
otc-derivaten, centrale tegenpartijen en transactieregisters;

2° artikelen 4 en 15 van Verordening 2015/2365 van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 november 2015 
betreffende de transparantie van effectenfinancieringstrans-
acties en van hergebruik en tot wijziging van Verordening 
(EU) nr. 648/2012.”

Art. 7. In artikel 62sexies, laatstelijk gewijzigd bij wet van 
17 juli 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “artikel 68, eerste lid” worden vervangen 
door de woorden “artikel 68”;

2° het artikel wordt aangevuld met een tweede lid luidende 
als volgt:

“Wanneer de Raad van de Controledienst vaststelt dat 
een verzekeringstussenpersoon bedoeld in artikel 68 van de 
wet van 26 april 2010 houdende diverse bepalingen inzake 
de organisatie van de aanvullende ziekteverzekering (I), niet 

préjudice de l’article 62septies, prononcer, à l’encontre de cette 
société mutualiste, les sanctions administratives et prendre 
les mesures prévues par lesdites lois en cas de non-respect 
des dispositions concernées.

Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle constate qu’une 
société mutualiste visée à l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, 
ou à l’article 70, § 7, n’agit pas conformément à une des dispo-
sitions suivantes, il peut, sans préjudice de l’article 62septies, 
prononcer, à l’encontre de cette société mutualiste, les sanctions 
administratives et les mesures prévues par la loi du 2 août 
2002 en cas de non-respect des dispositions concernées:

1° l’article 87bis, § 5, 2°, de ladite loi du 2 août 2002;

2° les dispositions du règlement de la FSMA visées à 
l’article 52, alinéa 1er, 11°, de la loi du 6 août 1990;

3° les arrêtés royaux pris en exécution de l’article 45, § 2, 
alinéa 1er, de la loi du 2 août 2022.

Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle constate qu’une 
société mutualiste visée à l’article 43bis, § 5, à l’article 70, 
§ 6, ou à l’article 70, § 7, n’agit pas conformément à l’une des 
dispositions suivantes, il peut prendre, à l’encontre de cette 
société mutualiste, les mêmes sanctions administratives et 
mesures que celles qui, en vertu de l’article 36/25ter de la 
loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque 
nationale de Belgique, peuvent être prises à l’encontre des 
entreprises d’assurance soumises au contrôle prudentiel de 
la Banque nationale de Belgique lorsqu’une telle infraction à 
la disposition concernée est commise:

1° les dispositions du Titre II du Règlement 648/2012 du 
Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2012 sur les 
produits dérivés de gré à gré, les contreparties centrales et 
les référentiels;

2° les articles 4 et 15 du Règlement (UE) 2015/2365 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2015 relatif 
à la transparence des opérations de financement sur titres et 
de la réutilisation et modifiant le règlement (UE) n°648/2012.”

Art. 7. À l’article 62sexies, tel que modifié en dernier lieu 
par la loi du 17 juillet 2015, sont apportées les modifications 
suivantes:

1° les mots “article 68, alinéa 1er”, sont remplacés par les 
mots “article 68”;

2° l’article est complété par un deuxième alinéa rédigé 
comme suit:

“Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle constate qu’un 
intermédiaire d’assurance visé à l’article 68, de la loi du 
26 avril 2010 portant des dispositions diverses en matière 
de l’organisation de l’assurance maladie complémentaire (I) 
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handelt overeenkomstig de koninklijke besluiten genomen 
ter uitvoering van artikel 45, § 2, eerste lid, van de wet van 
2 augustus 2002, kan hij, ten laste van deze verzekerings-
tussenpersoon, de administratieve sancties en maatregelen 
uitspreken voorzien door de wet van 2 augustus 2002, in geval 
van niet-naleving van de betreffende bepalingen.”;

3° het artikel wordt aangevuld met een derde lid luidende 
als volgt:

“Wanneer de Raad van de Controledienst vaststelt dat een 
verzekeringstussenpersoon, bedoeld in artikel 68, van de 
voornoemde wet van 26 april 2010 niet handelt overeenkomstig 
een van de volgende bepalingen, kan hij, ten laste van deze 
verzekeringstussenpersoon, dezelfde administratieve sancties 
en maatregelen uitspreken als deze die krachtens artikelen 36 
en 37 van de wet van 2 augustus 2002, uitgesproken kunnen 
worden ten opzichte van de verzekeringstussenpersonen 
onder het prudentieel toezicht van de FSMA in geval van een 
dergelijke inbreuk op de betrokken bepaling:

1° de bepalingen van Titel II van Verordening 648/2012 van 
het Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende 
otc-derivaten, centrale tegenpartijen en transactieregisters;

2° de artikelen 4 en 15 van Verordening 2015/2365 van 
het Europees Parlement en de Raad van 25 november 2015 
betreffende de transparantie van effectenfinancieringstrans-
acties en van hergebruik en tot wijziging van Verordening 
(EU) nr. 648/2012.”

Hoofdstuk 3 - Inwerkingtreding

Art. 8. Artikelen 2 en 3 van deze wet treden in werking de 
tiende dag volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad en uiterlijk op 1 januari 2024.

n’agit pas conformément aux arrêtés royaux pris en exécu-
tion de l’article 45, § 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002, il 
peut prendre, à l’encontre de cet intermédiaire d’assurance, 
les sanctions administratives et les mesures prévues par la 
loi du 2 août 2002 en cas de non-respect des dispositions 
concernées.”;

3° l’article est complété par un troisième alinéa rédigé 
comme suit:

“Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle constate qu’un 
intermédiaire d’assurance visé à l’article 68, de la loi précitée du 
26 avril 2010, ne respecte pas une des dispositions suivantes, 
il peut prendre, à l’encontre de cet intermédiaire d’assurance, 
les mêmes sanctions administratives et mesures que celles 
qui peuvent être prises, en application des articles 36 et 
37 de la loi du 2 août 2002, à l’encontre des intermédiaires 
d’assurances qui ressortissent au contrôle prudentiel de la 
FSMA lorsqu’une telle infraction à la disposition concernée 
est commise:

1° les dispositions du Titre II du Règlement 648/2012 du 
Parlement Européen et du Conseil du 4 juillet 2012 sur les 
produits dérivés de gré à gré, les contreparties centrales et 
les référentiels centraux;

2° les articles 4 et 15 du Règlement (UE) 2015/2365 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2015 relatif 
à la transparence des opérations de financement sur titres et 
de la réutilisation et modifiant le Règlement (UE) n°648/2012.”

Chapitre 3 - Entrée en vigueur

Art. 8. Les articles 2 et 3 de la présente loi entrent en vigueur 
le 10e jour qui suit celui de leur publication au Moniteur belge 
et au plus tard le 1er janvier 2024.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne via ria-air.fed.be 
::  Contactez le helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur .a. 

Membre du Gouvernement compétent Monsieur Frank Vandenbroucke, Vice-Premier ministre et ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Jeroen Schoenmaeckers, 
jeroen.schoenmaeckers@vandenbroucke.fed.be 

Administration compétente Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de 
mutualités (OCM) 

Contact administration (nom, email, tél.) Yves Debruyn, y.debruyn@ocm-cdz.be 

Projet .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi portant modification de la loi du 6 août 1990 
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutualités 

Description succincte du projet de réglementation en 
mentionnant l'origine réglementaire (traités, directive, 
accord de coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

L’avant-projet de loi vise à apporter certaines adaptations à la loi du 
6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales de 
mutualités. D'une part, elles visent l’extinction du service d’épargne 
prénuptiale, et ce, au vu de l’évolution de la société. Un deuxième 
volet de l’avant-projet porte, d’autre part, sur la compétence de 
contrôle dudit Office de contrôle vis-à-vis des sociétés mutualistes 
d’assurance (lesdites « SMA ») et de leurs intermédiaires 
d’assurance, et ce, suite à l’entrée en vigueur du Chapitre II de la loi 
du 5 juillet 2022 portant des dispositions financières diverses et du 
Titre II du Règlement 648/2012 du Parlement européen et du 
Conseil du 4 juillet 2012 sur les produits dérivés de gré à gré, les 
contreparties centrales et les référentiels et des articles 4 et 15 du 
Règlement 2015/2365 du Parlement européen et du Conseil du 25 
novembre 2015 relatif à la transparence des opérations de 
financement sur titres et de la réutilisation et modifiant le 
Règlement (UE) n°648/2012. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence 
du document :   _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou informelles : Durant sa rédaction, le projet de loi a été soumis à l’avis du Conseil 
de l’OCM et du Comité technique institué au sein de l’OCM. 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 
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Statistiques, documents de référence, organisations et 
personnes de référence : 

Évaluation réalisée par l’OCM sur la base des dispositions du projet. 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

17-05-2023   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les dispositions n’ont pas d’impact sur l’égalité entre les femmes et les hommes. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?   [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

       

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les mutualités et unions nationales de mutualités dans la mesure où le projet vise l’extinction du service « épargne 
prénuptiale ». Les SMA et leurs intermédiaires d’assurance en ce qui concerne les modifications, ainsi que leurs compliance 
officers en ce qui concerne la clarification d’un certain nombre de compétences de contrôle dans la loi. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.� 
N.B.  les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux questions 2a 
à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux questions 
2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14.  

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16.  

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17.  

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18.  

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 La réglementation en projet n’a pas d'impact sur les pays en développement. 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays).  Voir annexe 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid De heer Frank Vandenbroucke, Vice-eersteminister en minister van 
Sociale Zaken en Volksgezondheid 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Jeroen Schoenmaeckers, 
jeroen.schoenmaeckers@vandenbroucke.fed.be 

Overheidsdienst Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van 
ziekenfondsen (CDZ) 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Yves Debruyn, y.debruyn@ocm-cdz.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 6 augustus 1990 
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van 
ziekenfondsen 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het voorontwerp van wet beoogt een aantal aanpassingen aan de 
wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de 
landsbonden van ziekenfondsen. Enerzijds wordt een uitdoving van 
de dienst voorhuwelijkssparen beoogd en dit, ingevolge de 
maatschappelijke evolutie. Een tweede luik van het voorontwerp 
heeft anderzijds betrekking op de toezichtsbevoegdheid van 
voornoemde Controledienst ten opzichte van de 
verzekeringsmaatschappijen van onderlinge bijstand (zogenaamde 
'VMOB's') en hun verzekeringstussenpersonen en dit ingevolge de 
inwerkingtreding van Hoofdstuk II van de wet van 5 juli 2022 
houdende diverse financiële bepalingen en ingevolge Titel II van 
Verordening 648/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 
4 juli 2012 betreffende otc-derivaten, centrale tegenpartijen en 
transactieregisters en artikelen 4 en 15 van Verordening 2365 van 
het Europees Parlement en de Raad van 25 november 2015 
betreffende de transparantie van effectenfinancieringstransacties en 
van hergebruik en tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Gedurende de opstelling ervan, werd het wetsontwerp voor advies 
voorgelegd aan de Raad van de CDZ en aan het Technisch Comité 
ingesteld bij de CDZ. 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



293591/001DOC 55

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  2 / 7 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Evaluatie uitgevoerd door de CDZ op basis van de bepalingen van 
het ontwerp. 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

xx xxxxxxx 2023   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De bepalingen hebben geen impact op de gelijkheid tussen vrouwen en mannen. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De ziekenfondsen en landsbonden van ziekenfondsen in zoverre het voorontwerp de uitdoving van de dienst 
'voorhuwelijkssparen' beoogt. De VMOB's en hun verzekeringstussenpersonen wat de wijzigingen betreft, alsook hun 
complianceofficers op het vlak van de precisering van een aantal toezichtsbevoegdheden in de wet. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 De regelgeving in ontwerp heeft geen impact op de ontwikkelingslanden. 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 73.882/1/V VAN 28 JULI 2023

Op 16 juni 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Sociale Zaken verzocht binnen een termijn 
van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 2 augustus 
2023,* een advies te verstrekken over een voorontwerp van 
wet ‘tot wijziging van de wet van 6 augustus 1990 betreffende 
de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen’.

Het voorontwerp is door de eerste vakantiekamer on-
derzocht op 25 juli 2023. De kamer was samengesteld 
uit Marnix Van Damme, kamervoorzitter, Chantal Bamps en 
Toon moonen, staatsraden, Johan put, assessor, en Wim Geurts, 
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Lennart nijs, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Wilfried 
Van VaerenBerGh, eerste voorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
28 juli 2023.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond,1 alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

strekkinG Van het Voorontwerp

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe een aantal wijzigingen aan te brengen in de wet van 
6 augustus 1990 ‘betreffende de ziekenfondsen en de lands-
bonden van ziekenfondsen’.

De ontworpen wijzigingen houden in dat met ingang van 
1 januari 2024 de door de landsbonden van ziekenfond-
sen georganiseerde dienst van het voorhuwelijkssparen 
wordt uitgedoofd (artikelen 2 en 3), en dat de toezichts- en 

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 73.882/1/V DU 28 JUILLET 2023

Le 16 juin 2023, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le ministre des Affaires sociales à communiquer 
un avis dans un délai de trente jours, prorogé de plein droit 
jusqu’au 2 août 2023**, sur un avant-projet de loi ‘modifiant 
la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions 
nationales de mutualités’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre des 
vacations le 25 juillet 2023. La chambre était composée de 
Marnix Van Damme, président de chambre, Chantal Bamps et 
Toon moonen, conseillers d’État, Johan put, assesseur, et 
Wim Geurts, greffier.

Le rapport a été présenté par Lennart nijs, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wilfried 
Van VaerenBerGh, premier président.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 28 juillet 2023.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

portée De l’aVant-projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet d’appor-
ter un certain nombre de modifications dans la loi du 6 août 
1990 ‘relative aux mutualités et aux unions nationales de 
mutualités’.

Les modifications en projet impliquent qu’à partir du 1er jan-
vier 2024, le service d’épargne prénuptiale organisé par les 
unions nationales de mutualités s’éteint (articles 2 et 3), et 
que la compétence de contrôle et de sanction de l’Office du 

** Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois 
‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui précise 
que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il 
prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 
15 juillet et le 15 août.

1 Voir Guide de légistique, recommandation 74.

* Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 
in fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 
15 juli en 15 augustus.

1 Zie Handleiding Wetgevingstechniek, aanbeveling 74.
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sanctiebevoegdheid van de Controledienst1 ten opzichte van 
de verzekeringsmaatschappijen van onderlinge bijstand en 
hun verzekeringstussenpersonen wordt gewijzigd (artikelen 4 
tot 7). De bepalingen met betrekking tot de uitdoving van de 
dienst van het voorhuwelijkssparen treden in werking op de 
tiende dag na de bekendmaking van de wet “en uiterlijk op 
1 januari 2024” (artikel 8).

alGemene opmerkinG

3. De bij het voorontwerp van wet gevoegde “Commentaar 
bij de artikelen” dient te worden omgevormd tot een memorie 
van toelichting waarin wordt aangegeven waarom de ontworpen 
regeling aan de wetgevende vergadering wordt voorgelegd, 
welke de eraan ten grondslag liggende uitgangspunten en 
doelstellingen zijn en welke essentiële wijzigingen ermee in 
het bestaande recht worden aangebracht. Dergelijke memorie 
van toelichting moet dan vervolgens worden vervolledigd met 
een artikelsgewijze bespreking om de bestemmeling van de 
norm een goed beeld te geven van de precieze draagwijdte 
van elke bepaling van het voorontwerp afzonderlijk.2

onDerzoek Van De tekst

Artikel 4

4. Blijkens de inleidende zin van artikel 4 van het voor-
ontwerp, worden in die bepaling een aantal wijzigingen aan-
gebracht in artikel 52, eerste lid, van de wet van 6 augustus 
1990. De draagwijdte van artikel 4 van het voorontwerp blijft 
daartoe evenwel niet beperkt aangezien artikel 4, 4°, van het 
voorontwerp tevens artikel 52, tweede lid, van de voornoemde 
wet beoogt te vervangen. De redactie van de inleidende zin 
van artikel 4 van het voorontwerp zal dus moeten worden 
aangepast.

Daarenboven moet worden vastgesteld dat de ontworpen 
wijzigingen die worden aangebracht in artikel 52 van de wet van 
6 augustus 1990 niet enkel zeer talrijk zijn waardoor artikel 4 
van het voorontwerp minder overzichtelijk en toegankelijk dreigt 
te worden, maar ook dat diverse onderdelen van die bepaling 
een ruimer voorwerp hebben dan dat van het te wijzigen arti-
kel 52 van de wet van 6 augustus 1990, waarin uitsluitend de 
opdrachten van de Controledienst worden opgelijst. Zo bevat 
artikel 4 van het voorontwerp een aantal definities van begrip-
pen die ook in andere bepalingen van de wet van 6 augustus 
1990 worden gebruikt en die vanuit legistiek oogpunt veeleer 
thuishoren in een specifieke bepaling bij aanvang van de wet.3 
Sommige wijzigingen die artikel 4 van het voorontwerp beoogt 
aan te brengen in artikel 52 van de wet van 6 augustus 1990 

1 Aangezien het gaat om een voorontwerp van wet wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

2 Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van 
ziekenfondsen.

3 Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van 
State, 2008, aanbeveling 3.13, a) en b), te raadplegen op de 
internetsite van de Raad van State (www.raadvst‑consetat .be), 
hierna “Handleiding Wetgevingstechniek” genoemd.

contrôle1 à l’égard des sociétés mutualistes d’assurances et 
leurs intermédiaires d’assurance est modifié (articles 4 à 7). 
Les dispositions relatives à l’extinction de l’épargne prénuptiale 
entrent en vigueur le dixième jour qui suit celui de la publication 
de la loi “et au plus tard le 1er janvier 2024” (article 8).

oBserVation Générale

3. Le “Commentaire des articles” joint à l’avant-projet de 
loi doit être transformé en un exposé des motifs indiquant 
les raisons pour lesquelles la réglementation en projet est 
soumise à l’assemblée législative, l’esprit dont elle procède 
ainsi que les objectifs qui la sous-tendent, et les modifications 
essentielles qu’elle apporte au droit existant. Pareil exposé 
des motifs doit ensuite être complété par un commentaire 
article par article pour que le destinataire de la norme puisse 
appréhender utilement la portée exacte de chaque disposition 
de l’avant-projet prise individuellement2.

examen Du texte

Article 4

4. Selon la phrase liminaire de l’article 4 de l’avant-projet, 
cette disposition apporte un certain nombre de modifications 
à l’article 52, alinéa 1er, de la loi du 6 août 1990. La portée de 
l’article 4 de l’avant-projet ne se limite cependant pas à ces 
modifications, dès lors que l’article 4, 4°, de l’avant-projet vise 
également à remplacer l’article 52, alinéa 2, de la loi précitée. 
La rédaction de la phrase liminaire de l’article 4 de l’avant-
projet devra donc être adaptée.

Par ailleurs, il y a lieu de constater non seulement que les 
modifications en projet apportées à l’article 52 de la loi du 
6 août 1990 sont très nombreuses, si bien que la lisibilité et 
l’accessibilité de l’article 4 de l’avant-projet risquent d’être com-
promises, mais aussi que divers éléments de cette disposition 
ont un objet plus large que celui de l’article 52, à modifier, de la 
loi du 6 août 1990, qui énumère exclusivement les missions de 
l’Office de contrôle. Ainsi, l’article 4 de l’avant-projet contient 
un certain nombre de définitions de notions qui sont aussi 
utilisées dans d’autres dispositions de la loi du 6 août 1990 
et qui, d’un point de vue légistique, devraient plutôt figurer 
dans une disposition spécifique au début de la loi3. En outre, 
certaines modifications que l’article 4 de l’avant-projet vise à 
apporter à l’article 52 de la loi du 6 août 1990 ne tendent pas 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.

2 Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de 
mutualités.

3 Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes 
législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, recommandation 
3.13, a) et b), à consulter sur le site Internet du Conseil d’État (www.
raadvst ‑consetat .be), dénommé ci-après “Guide de légistique”.
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beogen daarenboven niet uitsluitend de lijst van opdrachten 
van de Controledienst aan te vullen of aan te passen, maar 
bevatten tevens nieuwe verplichtingen ten aanzien van de 
maatschappijen voor onderlinge bijstand. Artikel 52 van de 
voornoemde wet zal daardoor ongetwijfeld minder coherent 
worden, hetgeen niet bevorderlijk is voor de rechtszekerheid.

Uit wat voorafgaat volgt dat de stellers van het voorontwerp 
er goed aan doen om de wijzigingen die zij met artikel 4 van 
het voorontwerp beogen aan te brengen in de wet van 6 au-
gustus 1990 aan een bijkomend onderzoek te onderwerpen 
en die wijzigingen te beperken tot het eigenlijke voorwerp 
van artikel 52 van de wet, waarbij dan de onderdelen die niet 
of niet uitsluitend met dat voorwerp in verband kunnen wor-
den gebracht, het best worden geïntegreerd in afzonderlijke 
wijzigingsbepalingen.

5.1. Onder voorbehoud van hetgeen onder randnummer 
4 wordt opgemerkt, kan bij de onderscheiden wijzigingen 
die artikel 4 van het voorontwerp beoogt aan te brengen in 
artikel 52 van de wet van 6 augustus 1990, nog het volgende 
worden opgemerkt.

5.2. In het ontworpen artikel 52, eerste lid, 11°, vierde lid 
(artikel 4, 1°, van het voorontwerp), wordt bepaald dat de 
Controledienst de complianceofficers van de maatschappijen 
van onderlinge bijstand erkent “volgens de bepalingen van 
het reglement van de FSMA”. Ook het opleidingsprogramma 
waaraan de kandidaat-complianceofficer dient deel te nemen 
wordt door de FSMA erkend en heeft de minimumduurtijd zoals 
bepaald in het reglement van de FSMA (ontworpen artikel 52, 
eerste lid, 11°, zevende lid; artikel 4, 1°, van het voorontwerp).4

Afgezien van het gegeven dat het in principe af te raden 
valt om te verwijzen naar teksten van een lager hiërarchisch 
niveau omdat dit problemen kan doen ontstaan bij wijziging 
van die lagere normen, dient er tevens rekening mee te worden 
gehouden dat een verwijzing in een regelgevende bepaling in 
beginsel een dynamisch karakter heeft, hetgeen betekent dat 
de tekst waarnaar verwezen wordt van toepassing is, rekening 
houdend met de eventuele toekomstige wijzigingen ervan.5

5.3. In het ontworpen artikel 52, eerste lid, 11°, zesde en 
zevende lid, van de wet van 6 augustus 1990 (artikel 4, 1°, van 
het voorontwerp), moet worden verwezen naar “artikel 3, § 1, 
3°, a), van het reglement van de FSMA” in plaats van naar 
“artikel 3, § 1, a), van het reglement van de FSMA”.

5.4. Met artikel 4, 3°, van het voorontwerp wordt het best een 
punt “13°” toegevoegd aan artikel 52, eerste lid, van de wet van 
6 augustus 1990, en niet een punt “12°bis”, ermee rekening 
houdend dat het betrokken punt niet wordt ingevoegd, doch 
wel wordt toegevoegd aan de opsomming van opdrachten in 
artikel 52, eerste lid, van de voornoemde wet.

4 Zie Handleiding Wetgevingstechniek, aanbeveling 102.
5 Blijkens het ontworpen artikel 52, eerste lid, 11°, tweede lid, 3° 

(artikel 4, 1°, van het voorontwerp), moet onder het “reglement 
van de FSMA” worden begrepen het reglement van 27 oktober 
2011 ‘betreffende de erkenning van complianceofficers 
en de deskundigheid van de verantwoordelijken voor de 
compliancefunctie’, met inbegrip van “de wijzigingen van dit 
reglement die goedgekeurd werden bij koninklijk besluit”.

uniquement à compléter ou à adapter la liste des missions de 
l’Office de contrôle, mais contiennent également de nouvelles 
obligations à l’égard des sociétés mutualistes. Il s’ensuit que 
l’article 52 de la loi précitée perdra indubitablement en cohé-
rence, ce qui ne favorise pas la sécurité juridique.

Il découle de ce qui précède que les auteurs de l’avant-pro-
jet seraient bien avisés de soumettre les modifications qu’ils 
entendent apporter dans la loi du 6 août 1990 par l’article 4 
de l’avant-projet à un examen complémentaire et de limiter 
ces modifications à l’objet proprement dit de l’article 52 de 
la loi, auquel cas les éléments qui ne peuvent pas ou pas 
exclusivement être liés à cet objet devraient de préférence 
être intégrés dans des dispositions modificatives distinctes.

5.1. Sous réserve des observations formulées au point 4, 
les différentes modifications que l’article 4 de l’avant-projet 
vise à apporter à l’article 52 de la loi du 6 août 1990 appellent 
encore les observations suivantes.

5.2. L’article 52, alinéa 1er, 11°, alinéa 4, en projet (article 4, 
1°, de l’avant-projet), prévoit que l’Office de contrôle agrée 
les compliance officers des sociétés mutualistes “selon les 
dispositions du règlement de la FSMA”. Le programme de 
formation auquel le candidat compliance officer doit participer 
est lui aussi être reconnu par la FSMA et a la durée minimale 
prévue au règlement de la FSMA (article 52, alinéa 1er, 11°, 
alinéa 7, en projet; article 4, 1°, de l’avant-projet)4.

Indépendamment du fait qu’il est en principe déconseillé de 
faire référence à des textes d’un niveau hiérarchique inférieur 
en raison des problèmes que cela peut engendrer en cas 
de modification de ces normes inférieures, il faut également 
tenir compte de ce qu’une référence dans une disposition 
réglementaire a en principe un caractère dynamique, ce qui 
signifie que le texte auquel il est fait référence s’applique en 
tenant compte de ses modifications ultérieures éventuelles5.

5.3. L’article 52, alinéa 1er, 11°, alinéas 6 et 7, en projet, de 
la loi du 6 août 1990 (article 4, 1°, de l’avant-projet) doit faire 
référence à “l’article 3, § 1er, 3°, a), du règlement de la FSMA” 
au lieu de “l’article 3, § 1er, a), du règlement de la FSMA”.

5.4. Mieux vaudrait que l’article 4, 3°, de l’avant-projet ajoute 
un “13°” à l’article 52, alinéa 1er, de la loi du 6 août 1990, et 
non un “12°bis”, dès lors que le point en question n’est pas 
inséré mais bien ajouté à une énumération de missions dans 
l’article 52, alinéa 1er, de la loi précitée.

4 Voir Guide de légistique, recommandation 102.
5 Selon l’article 52, alinéa 1er, 11°, alinéa 2, 3°, en projet (article 4, 

1°, de l’avant-projet), il faut entendre par “règlement de la 
FSMA” le règlement du 27 octobre 2011 ‘relatif à l’agrément 
des compliance officers et à l’expertise des responsables de la 
fonction compliance’, y compris “les modifications apportées à 
ce règlement qui ont été approuvées par arrêté royal”.
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Artikel 5

6. De wijziging die artikel 5 van het voorontwerp beoogt 
aan te brengen in artikel 62ter, § 1, van de wet van 6 augustus 
1990, moet worden te baat genomen om in de inleidende zin 
van die bepaling de verwijzing naar artikel 70, § 8, van die wet, 
te schrappen. Artikel 70, § 8, van de voornoemde wet werd 
immers opgeheven bij artikel 40, 5°, van de wet van 2 maart 
2023 ‘tot wijziging van de wet van 6 augustus 1990 betreffende 
de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen’.

Daarenboven dient, zoals vanuit legistiek oogpunt ter wille 
van de duidelijkheid wordt aanbevolen, artikel 62ter, § 1, 1°, 
van de wet van 6 augustus 1990 te worden vervangen, en 
artikel 62ter, § 1, 2°, van die wet, te worden opgeheven.

Tot slot moeten, in de Nederlandse tekst van het ontworpen 
artikel 62ter, § 1, 1°, van de voornoemde wet, de woorden 
“artikel 14, 2ter,” worden vervangen door de woorden “arti-
kel 14, § 2ter,”.

De griffier, De voorzitter,

Wim Geurts Marnix Van Damme

Article 5

6. La modification que l’article 5 de l’avant-projet vise à 
apporter à l’article 62ter, § 1er, de la loi du 6 août 1990 doit 
être mise à profit pour supprimer, dans la phrase introductive 
de cette disposition, la référence à l’article 70, § 8, de cette 
loi. L’article 70, § 8, de la loi précitée a en effet été abrogé 
par l’article 40, 5°, de la loi du 2 mars 2023 ‘modifiant la loi du 
6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales 
de mutualités’.

Par ailleurs, comme le recommande la légistique dans 
un souci de clarté, l’article 62ter, § 1er, 1°, de la loi du 6 août 
1990 doit être remplacé, et l’article 62ter, § 1er, 2°, de cette 
loi doit être abrogé.

Enfin, dans le texte néerlandais de l’article 62ter, § 1er, 1°, 
en projet, de la loi précitée, on remplacera les mots “artikel 14, 
2ter,” par les mots “artikel 14, § 2ter,”.

Le greffier, Le président,

Wim Geurts Marnix Van Damme
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Economie en 
de minister van Sociale Zaken,

HeBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Economie en de minister van Sociale 
Zaken zijn ermee belast in onze naam bij de Kamer 
van volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet in 
te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 6 augustus 1990 
betreffende de ziekenfondsen en 

de landsbonden van ziekenfondsen

Art. 2

In artikel 7, § 4, van de wet van 6 augustus 1990 be-
treffende de ziekenfondsen en de landsbonden van 
ziekenfondsen, gewijzigd bij de wet van 26 april 2010, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld als volgt:

“Vanaf 1 januari 2024 is de aansluiting van nieuwe 
spaarders bij het voorhuwelijkssparen van de lands-
bonden verboden. De personen echter voor wie een 
voorhuwelijkssparen nog lopende is bij een landsbond 
op 31 december 2023 kunnen, indien zij zich nadien 
aansluiten bij een ziekenfonds van een andere landsbond, 
hun voorhuwelijkssparen verderzetten bij die andere 
landsbond, en dit rekening houdend met de statutaire 
bepalingen van deze landsbond.”;

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre de l’Économie et du 
ministre des Affaires sociales,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de l’Économie et le ministre des Affaires 
sociales sont chargés de présenter en notre nom à 
la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 6 aout 1990 
relative aux mutualités et 

aux unions nationales de mutualités

Art. 2

À l’article 7, § 4, de la loi du 6 août 1990 relative 
aux mutualités et aux unions nationales de mutualités, 
modifié par la loi du 26 avril 2010, sont apportées les 
modifications suivantes:

1° l’alinéa 1er est complété comme suit:

“À partir du 1er janvier 2024, l’affiliation de nouveaux 
épargnants à l’épargne prénuptiale des unions nationales 
est interdite. Toutefois, les personnes pour lesquelles 
une épargne prénuptiale est encore en cours dans une 
union nationale au 31 décembre 2023 peuvent, si elles 
s’affilient par après auprès d’une mutualité d’une autre 
union nationale, poursuivre leur épargne prénuptiale 
dans cette autre union nationale et ce, en tenant compte 
des dispositions statutaires de celle-ci.”;
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2° § 4 wordt aangevuld met twee leden, luidende 
als volgt:

“De Koning bepaalt, na advies van de afdeling 
“Ziekenfondsen” van het Technisch Comité bedoeld in 
artikel 54, de regels die nageleefd moeten worden voor 
de toewijzing van de reservefondsen die overblijven na 
de toewijzing van de reservefondsen ten gunste van 
de leden van wie het recht op prestaties bestaat op het 
ogenblik van de stopzetting van deze dienst die uit het 
eerste lid zal voortvloeien.

Hij bepaalt eveneens, na advies van de afdeling 
“Ziekenfondsen” van het Technisch Comité bedoeld in 
artikel 54, de regels die nageleefd moeten worden voor 
de aanzuivering van het eventuele tekort aan reserve-
fondsen dat vastgesteld zou worden voor de stopzetting 
van de dienst of op het ogenblik van de stopzetting van 
de dienst die uit het eerste lid zal voortvloeien.”

Art. 3

In artikel 48, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 26 april 2010, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° § 1bis wordt vervangen als volgt:

“§ 1bis. In geval van stopzetting van een dienst be-
doeld in artikel 7, § 4, moeten de reservefondsen ervan 
bij voorrang aangewend worden ten gunste van de leden 
van wie het recht op prestaties bestaat op het ogenblik 
van de stopzetting van deze dienst.

De resterende reservefondsen worden door de al-
gemene vergadering van de landsbond toegewezen 
rekening houdende met de door de Koning bepaalde 
regels in uitvoering van artikel 7, § 4, zesde lid.

De beslissingen van de algemene vergadering van 
de landsbond betreffende de stopzetting van deze 
dienst en de toewijzing van de reservefondsen bedoeld 
in het tweede lid vallen onder de toepassing van de 
artikelen 10 en 11.”;

2° § 2bis wordt vervangen als volgt:

“§ 2bis. In geval van ontbinding van een landsbond, is 
§ 1bis van toepassing wat de dienst bedoeld in artikel 7, 
§ 4, betreft.”

2° le § 4 est complété par deux alinéas rédigés comme 
suit:

“Le Roi détermine, après avis de la section “Mutualités” 
du Comité technique visé à l’article 54, les règles à 
observer pour l’affectation des fonds de réserves qui 
subsistent après l’affectation des fonds de réserves en 
faveur des membres dont le droit aux prestations existe 
au moment de la cessation de ce service qui résultera 
du premier alinéa.

Il détermine également, après avis de la section 
“Mutualités” du Comité technique visé à l’article 54, les 
règles à observer pour l’apurement d’un éventuel déficit 
au niveau des fonds de réserve qui serait constaté avant 
la cessation du service ou au moment de la cessation 
du service qui résultera du premier alinéa.”

Art. 3

À l’article 48, de la même loi, modifié par la loi du 
26 avril 2010, sont apportées les modifications suivantes:

1° le § 1erbis est remplacé par ce qui suit:

“§ 1erbis. En cas de cessation d’un service visé à 
l’article 7, § 4, les fonds de réserves de celui-ci doivent 
être affectés en priorité au profit des membres dont le 
droit aux prestations existe au moment de la cessation 
de ce service.

Les fonds de réserve qui subsistent sont affectés, par 
l’assemblée générale de l’union nationale, en tenant 
compte des règles déterminées par le Roi en exécution 
de l’article 7, § 4, alinéa 6.

Les décisions de l’assemblée générale de l’union 
nationale relatives à la cessation de ce service et à 
l’affectation des fonds de réserves visés à l’alinéa 2 sont 
soumises à l’application des articles 10 et 11.”;

2° le § 2bis est remplacé par ce qui suit:

“§ 2bis. En cas de dissolution d’une union nationale, 
le § 1erbis est applicable en ce qui concerne le service 
visé à l’article 7, § 4.”
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Art. 4

In artikel 52, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 18 mei 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de bepalingen onder 11° 
vervangen als volgt:

“11° de toelating te verlenen aan de maatschappijen 
van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in 
artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, en er op toe te zien 
dat zij handelen volgens de bepalingen van de wetten 
van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht 
op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
en 4 april 2014 betreffende de verzekeringen, die op hen 
van toepassing zijn, de uitvoeringsmaatregelen ervan, 
evenals de bepalingen van deze wet en de uitvoerings-
maatregelen ervan die op hen van toepassing zijn.

Voor de toepassing van deze wet, wordt begrepen 
onder:

1° wet van 2 augustus 2002: de wet van 2 augus-
tus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector 
en de financiële diensten;

2° FSMA: de Autoriteit voor Financiële Diensten en 
Markten;

3° reglement van de FSMA: het reglement van de 
FSMA van 27 oktober 2011 betreffende de erkenning 
van complianceofficers en de deskundigheid van de 
verantwoordelijken voor de compliancefunctie, dat ge-
nomen werd ter uitvoering van artikel 45, § 2, eerste lid, 
van de wet van 2 augustus 2002, met inbegrip van de 
wijzigingen van dit reglement die goedgekeurd werden 
bij koninklijk besluit;

4° complianceofficer van een maatschappij van on-
derlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in arti-
kel 70, § 6, of in artikel 70, § 7: de persoon die in een 
verzekeringsmaatschappij van onderlinge bijstand de in 
artikel 87bis, § 1, tweede lid, van de wet van 2 augus-
tus 2002 bedoelde opdrachten uitvoert onder de recht-
streekse verantwoordelijkheid van de effectieve leiding.

De Controledienst houdt toezicht op de naleving, door 
de maatschappijen van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, 
van de koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van 
artikel 45, § 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002, 
in zoverre de bepalingen van deze besluiten vanuit hun 
aard van toepassing zijn op de bedoelde maatschappijen 

Art. 4

À l’article 52, de la même loi, tel que modifié en der-
nier lieu par la loi du 18 mai 2022, sont apportées les 
modifications suivantes:

1° à l’alinéa 1er, le 11° est remplacé par ce qui suit:

“11° d’agréer les sociétés mutualistes visées à l’ar-
ticle 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, 
et de contrôler qu’elles agissent conformément aux 
dispositions des lois du 13 mars 2016 relative au statut 
et au contrôle des entreprises d’assurance ou de réas-
surance et du 4 avril 2014 relative aux assurances, qui 
leur sont applicables, aux mesures d’exécution de ces 
lois, ainsi qu’aux dispositions de la présente loi et aux 
mesures d’exécution de celle-ci qui leur sont applicables.

Pour l’application de la présente loi, il faut entendre par:

1° loi du 2 août 2002: la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers;

2° FSMA: l’Autorité des services et marchés financiers;

3° règlement de la FSMA: le règlement de la FSMA 
du 27 octobre 2011 relatif à l’agrément des compliance 
officers et à l’expertise des responsables de la fonction 
compliance, qui a été pris en exécution de l’article 45, 
§ 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002, y compris les 
modifications apportées à ce règlement qui ont été 
approuvées par arrêté royal;

4° compliance officer d’une société mutualiste visée 
à l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, 
§ 7: la personne qui, dans une société mutualiste d’assu-
rance, accomplit les tâches visées à l’article 87bis, § 1er, 
alinéa 2, de la loi du 2 août 2002 sous la responsabilité 
directe de la direction effective.

L’Office de contrôle contrôle le respect, par les sociétés 
mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, 
ou à l’article 70, § 7, des arrêtés royaux pris en exécution 
de l’article 45, § 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002, 
dans la mesure où les dispositions de ces arrêtés, de par 
leur nature, sont applicables aux sociétés mutualistes 
visées, en tenant compte des activités qui leur sont 
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van onderlinge bijstand, rekening houdende met de voor 
hen toegelaten activiteiten in toepassing van voornoemde 
artikelen 43bis, § 5, en 70, §§ 6 en 7.

De Controledienst erkent de complianceofficers van 
de maatschappijen van onderlinge bijstand bedoeld 
in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, 
§ 7, in toepassing van artikel 87bis, § 5, van de wet 
van 2 augustus 2002 en volgens de bepalingen van het 
reglement van de FSMA.

De Controledienst controleert met het oog op de er-
kenning van de complianceofficers van maatschappijen 
van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in 
artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, en op het behoud van 
deze erkenning, de naleving van de voorwaarden tot 
erkenning opgenomen in het reglement van de FSMA.

Het examen waarvoor de kandidaat-complianceofficer 
van een maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld 
in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, 
dient te slagen in toepassing van artikel 3, § 1, 3°, a), 
van het reglement van de FSMA, is het examen voor 
de verzekeringssector, beperkt tot de delen bestemd 
voor complianceofficers in verzekeringsondernemingen 
die geen levensverzekeringsactiviteiten uitoefenen, en 
afgenomen door een instelling waarvan de examens 
door de FSMA en de NBB zijn erkend.

Het opleidingsprogramma waaraan een kandidaat-
complianceofficer van een maatschappij van onderlinge 
bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of 
in artikel 70, § 7, in toepassing van artikel 3, § 1, 3°, b), van 
het reglement van de FSMA dient deel te nemen vanaf 
het slagen voor het examen bedoeld in het vorige lid, 
is een opleidingsprogramma bij een opleidingsinstelling 
die op advies van de NBB, door de FSMA is erkend, met 
dezelfde minimumduurtijd zoals bepaald in dit reglement.

In afwijking van artikel 87bis, § 5, van de wet van 2 au-
gustus 2002, wordt in de volgende bepalingen van 
het reglement van de FSMA, “FSMA” niet gelezen als 
“Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbon-
den van ziekenfondsen”:

1° artikel 3, § 1, 2°, eerste lid;

2° artikel 3, § 1, 3°, a) en b);

3° artikel 3, § 3, tweede lid;

4° artikel 5, derde lid, laatste zin;

5° artikel 5, laatste lid;

autorisées en application des articles 43bis, § 5, et 70, 
§§ 6 et 7, précités.

L’Office de contrôle agrée les compliance officers 
des sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, en application de 
l’article 87bis, § 5, de la loi du 2 août 2002 et selon les 
dispositions du règlement de la FSMA.

L’Office de contrôle contrôle le respect des conditions 
d’agrément prévues par le règlement de la FSMA en 
vue de l’octroi de l’agrément des compliance officers 
des sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, et du maintien de 
cet agrément.

L’examen que le candidat compliance officer d’une 
société mutualiste visée à l’article 43bis, § 5, à l’article 70, 
§ 6, ou à l’article 70, § 7 doit réussir en vertu de l’article 3, 
§ 1er, 3°, a) du règlement de la FSMA, est l’examen pour 
le secteur des assurances, limité aux parties destinées 
aux compliance officers des entreprises d’assurance 
qui n’exercent pas d’activités d’assurance-vie, et qui 
est organisé par un organisme dont les examens sont 
reconnus par la FSMA et la BNB.

Le programme de formation auquel le candidat 
compliance officer d’une société mutualiste visée à 
l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, 
§ 7, doit, en application de l’article 3, § 1er, 3°, b) du 
règlement de la FSMA, participer après la réussite de 
l’examen visé à l’alinéa précédent, est un programme 
de formation auprès d’un organisme de formation agréé 
par la FSMA sur avis de la BNB, avec la même durée 
minimale que celle prévue dans ce règlement.

Par dérogation à l’article 87bis, § 5, de la loi 
du 2 août 2002, dans les dispositions suivantes du 
règlement de la FSMA, il ne faut pas lire “FSMA” comme 
“Office de contrôle des mutualités et des unions natio-
nales de mutualités”:

1° l’article 3, § 1er, 2°, alinéa 1er;

2° l’article 3, § 1er, 3°, a) et b);

3° l’article 3, § 3, alinéa 2;

4° l’article 5, alinéa 3, dernière phrase;

5° l’article 5, dernier alinéa;
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6° de artikelen 9 tot en met 11 betreffende de erken-
ning van examens;

7° de artikelen 12 tot en met 14 betreffende de erken-
ning van opleidingsinstellingen;

8° artikel 15 betreffende de samenwerking tussen de 
FSMA en de NBB.”;

2° in het eerste lid, worden in de bepalingen onder 12° 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “artikel 68, eerste lid” worden vervangen 
door de woorden “artikel 68”;

b) de bepalingen onder 12° worden aangevuld met 
een tweede lid, luidende als volgt:

“De Controledienst houdt eveneens toezicht op de 
naleving door de verzekeringstussenpersonen bedoeld 
in het vorige lid, van de koninklijke besluiten genomen 
ter uitvoering van artikel 45, § 2, eerste lid, van de wet 
van 2 augustus 2002, in zoverre de bepalingen van deze 
besluiten vanuit hun aard van toepassing zijn op de 
verzekeringstussenpersonen bedoeld in het vorige lid.”;

3° het eerste lid wordt aangevuld met een bepaling 
onder 13°, luidende als volgt:

“13°. De Controledienst houdt toezicht op de naleving 
door de maatschappijen van onderlinge bijstand bedoeld 
in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, 
en door de verzekeringstussenpersonen bedoeld in ar-
tikel 68 van de wet van 26 april 2010 houdende diverse 
bepalingen inzake de organisatie van de aanvullende 
ziekteverzekering (I), van:

1° Titel II van Verordening 648/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende otc-
derivaten, centrale tegenpartijen en transactieregisters;

2° artikelen 4 en 15 van Verordening 2015/2365 van 
het Europees Parlement en de Raad van 25 novem-
ber 2015 betreffende de transparantie van effectenfi-
nancieringstransacties en van hergebruik en tot wijziging 
van Verordening (EU) nr. 648/2012.

De Controledienst kan de bedrijfsrevisoren die in het 
openbaar register van het Instituut van de bedrijfsrevisoren 
zijn ingeschreven, om bijstand vragen bij de uitvoering 
van zijn opdracht als bedoeld in het eerste lid in verband 
met de naleving van Titel II van Verordening 648/2012.

De revisoren van de maatschappijen van onderlinge 
bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of 

6° les articles 9 à 11 inclus, relatifs à l’agrément des 
examens;

7° les articles 12 à 14 inclus, relatifs à l’agrément des 
organismes de formation;

8° l’article 15, relatif à la collaboration entre la FSMA 
et la BNB.”;

2° à l’alinéa 1er, les modifications suivantes sont 
apportées au 12°:

a) les mots “article 68, alinéa 1er”, sont remplacés par 
les mots “article 68”;

b) le 12° est complété par un deuxième alinéa, rédigé 
comme suit:

“L’Office de contrôle contrôle également le respect, 
par les intermédiaires d’assurances visés à l’alinéa 
précédent, des arrêtés royaux pris en exécution de 
l’article 45, § 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002 dans 
la mesure où les dispositions de ces arrêtés, de par leur 
nature, sont applicables aux intermédiaires d’assurance 
visés à l’alinéa précédent.”;

3° l’alinéa 1er est complété par le 13°, rédigé comme 
suit:

“13°. L’Office de contrôle contrôle le respect, par 
les sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, 
à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, et par les in-
termédiaires d’assurance visés à l’article 68 de la loi 
du 26 avril 2010 portant des dispositions diverses en 
matière de l’organisation de l’assurance maladie com-
plémentaire (I):

1° du Titre II du règlement 648/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 4 juillet 2012 sur les produits 
dérivés de gré à gré, les contreparties centrales et les 
référentiels centraux;

2° des articles 4 et 15 du règlement (UE) 2015/2365 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2015 
relatif à la transparence des opérations de financement 
sur titres et de la réutilisation et modifiant le règlement 
(UE) n° 648/2012.

L’Office de contrôle peut demander aux réviseurs 
d’entreprises inscrits au registre public de l’Institut des 
Réviseurs d’entreprises de l’assister dans l’accomplis-
sement de sa mission visée au premier alinéa en ce qui 
concerne le respect du Titre II du règlement 648/2012.

Les réviseurs des sociétés mutualistes visées à l’ar-
ticle 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, 
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in artikel 70, § 7, en van de verzekeringstussenpersonen 
bedoeld in artikel 68 van de wet van 26 april 2010 hou-
dende diverse bepalingen inzake de organisatie van 
de aanvullende ziekteverzekering (I), belast met de 
controle van de jaarrekening van deze entiteiten, die 
voldoen aan bepaalde criteria, zoals vastgesteld in het 
reglement uitgevaardigd door de FSMA, in uitvoering 
van artikel 22bis, § 2, tweede lid, van de wet van 2 au-
gustus 2002, bezorgen de Controledienst, op kosten 
van de vermelde entiteiten, bijzondere verslagen over 
de naleving van de verplichtingen die voortvloeien uit 
Verordening 648/2012.

De revisoren bezorgen de leiders van de entiteiten 
bedoeld in het vorige lid, de verslagen die zij aan de 
Controledienst overmaken.”;

4° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De Controledienst sluit samenwerkings-overeenkom-
sten met de FSMA en de Nationale Bank van België, 
wat hun respectieve bevoegdheden betreft, betreffende 
de materie van de verzekeringen georganiseerd door 
de maatschappijen van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, 
en aangeboden door de verzekeringstussenpersonen 
bedoeld in artikel 68 van de wet van 26 april 2010 hou-
dende diverse bepalingen inzake de organisatie van de 
aanvullende ziekteverzekering (I) en desgevallend ook 
rechtstreeks door deze maatschappijen van onderlinge 
bijstand.”

Art. 5

In artikel 62ter, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 29 januari 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “artikel 70, §§ 6, 7 of 8” worden ver-
vangen door de woorden “artikel 70, §§ 6 of 7”;

2° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° voor elke inbreuk op artikel 14, § 2ter, of op 
artikel 22;”;

3° de bepaling onder 2° wordt opgeheven.

Art. 6

Artikel 62quater, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij wet van 13 maart 2016, wordt vervangen als volgt:

et des intermédiaires d’assurance visés à l’article 68 de 
la loi du 26 avril 2010 portant des dispositions diverses 
en matière de l’organisation de l’assurance maladie 
complémentaire (I), chargés de contrôler les comptes 
annuels de ces entités et qui répondent à certains critères 
fixés par le règlement pris par la FSMA en exécution 
de l’article 22bis, § 2, alinéa 2, de la loi du 2 août 2002, 
fournissent à l’Office de contrôle, aux frais des entités 
mentionnées, des rapports spécifiques sur le respect 
des obligations découlant du Règlement 648/2012.

Les réviseurs communiquent, aux dirigeants des 
entités visées à l’alinéa précédent, les rapports qu’ils 
fournissent à l’Office de contrôle.”;

4° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“L’Office de contrôle conclut, avec la FSMA et la 
Banque Nationale de Belgique, en ce qui concerne leur 
domaine de compétences respectif, des accords de coo-
pération portant sur la matière des assurances organisées 
par les sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, 
à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, et offertes par 
les intermédiaires d’assurance visés à l’article 68 de 
la loi du 26 avril 20 l’article 70, §§ 6, 7 ou 8 10 portant 
des dispositions diverses en matière de l’organisation 
de l’assurance maladie complémentaire (I), et, le cas 
échéant, aussi directement par ces sociétés mutualistes.”

Art. 5

À l’article 62ter, § 1er, de la même loi, modifié par la 
loi du 29 janvier 2022, sont apportées les modifications 
suivantes:

1° les mots “l’article 70, §§ 6, 7 ou 8” sont remplacés 
par les mots “l’article 70, §§ 6 ou 7”;

2° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° pour chaque infraction à l’article 14, § 2ter ou à 
l’article 22;”;

3° le 2°est abrogé.

Art. 6

L’article 62quater de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 13 mars 2016, est remplacé par ce qui suit:
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“Art. 62quater. Wanneer de Raad van de Controledienst 
vaststelt dat een maatschappij van onderlinge bijstand 
bedoeld in artikel 43bis, § 5, of in artikel 70, § 6, of in 
artikel 70, § 7, niet handelt overeenkomstig de bepalingen 
van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het 
toezicht op de verzekerings- of herverzekerings-onderne-
mingen of haar uitvoeringsmaatregelen of overeenkomstig 
de bepalingen van de wet van 4 april 2014 betreffende 
de verzekeringen of haar uitvoeringsmaatregelen, die 
op haar van toepassing zijn, kan hij, onverminderd 
artikel 62septies, ten laste van deze maatschappij van 
onderlinge bijstand, de door deze wetten voorziene 
administratieve sancties en maatregelen in geval van 
niet-naleving van de betreffende bepalingen uitspreken.

Wanneer de Raad van de Controledienst vaststelt 
dat een maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld 
in artikel 43bis, § 5, of in artikel 70, § 6, of in artikel 70, 
§ 7,niet handelt overeenkomstig één van volgende be-
palingen, kan hij, onverminderd artikel 62septies, ten 
laste van deze maatschappij van onderlinge bijstand, 
de administratieve sancties en maatregelen uitspreken 
voorzien door de wet van 2 augustus 2002, in geval van 
niet-naleving van de betreffende bepalingen:

1° artikel 87bis, § 5, van deze wet van 2 augustus 2002;

2° de bepalingen van het reglement van de FSMA 
bedoeld in artikel 52, eerste lid, 11°, van de wet van 
6 augustus 1990;

3° de koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van 
artikel 45, § 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002.

Wanneer de Raad van de Controledienst vaststelt 
dat een maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld 
in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, 
§ 7, niet handelt overeenkomstig één van volgende be-
palingen, kan hij, ten laste van deze maatschappij van 
onderlinge bijstand, dezelfde administratieve sancties 
en maatregelen uitspreken als deze die krachtens arti-
kel 36/25ter van de wet van 22 februari 1998 tot vaststel-
ling van het organiek statuut van de Nationale Bank van 
België, uitgesproken kunnen worden ten opzichte van 
de verzekeringsondernemingen onder het prudentieel 
toezicht van de Nationale Bank van België in geval van 
een dergelijke inbreuk op de betrokken bepaling:

1° de bepalingen van Titel II van Verordening 648/2012 
van het Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 
betreffende otc-derivaten, centrale tegenpartijen en 
transactieregisters;

2° artikelen 4 en 15 van Verordening 2015/2365 van 
het Europees Parlement en de Raad van 25 novem-
ber 2015 betreffende de transparantie van effecten- 

“Art. 62quater. Lorsque le Conseil de l’Office de 
contrôle constate qu’une société mutualiste visée à 
l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, 
§ 7, n’agit pas conformément aux dispositions de la loi 
du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’assurance ou à ses mesures d’exécution ou 
conformément aux dispositions de la loi du 4 avril 2014 re-
lative aux assurances ou à ses mesures d’exécution, 
qui lui sont applicables, il peut, sans préjudice de l’ar-
ticle 62septies, prononcer, à l’encontre de cette société 
mutualiste, les sanctions administratives et prendre les 
mesures prévues par lesdites lois en cas de non-respect 
des dispositions concernées.

Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle constate 
qu’une société mutualiste visée à l’article 43bis, § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, n’agit pas confor-
mément à une des dispositions suivantes, il peut, sans 
préjudice de l’article 62septies, prononcer, à l’encontre 
de cette société mutualiste, les sanctions administratives 
et les mesures prévues par la loi du 2 août 2002 en cas 
de non-respect des dispositions concernées:

1° l’article 87bis, § 5, 2°, de ladite loi du 2 août 2002;

2° les dispositions du règlement de la FSMA visées 
à l’article 52, alinéa 1er, 11°, de la loi du 6 août 1990;

3° les arrêtés royaux pris en exécution de l’article 45, 
§ 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2022.

Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle constate 
qu’une société mutualiste visée à l’article 43bis, § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, n’agit pas conformé-
ment à l’une des dispositions suivantes, il peut prendre, 
à l’encontre de cette société mutualiste, les mêmes 
sanctions administratives et mesures que celles qui, en 
vertu de l’article 36/25ter de la loi du 22 février 1998 fixant 
le statut organique de la Banque nationale de Belgique, 
peuvent être prises à l’encontre des entreprises d’assu-
rance soumises au contrôle prudentiel de la Banque 
nationale de Belgique lorsqu’une telle infraction à la 
disposition concernée est commise:

1° les dispositions du Titre II du règlement 648/2012 du 
Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2012 sur 
les produits dérivés de gré à gré, les contreparties cen-
trales et les référentiels;

2° les articles 4 et 15 du règlement (UE) 2015/2365 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2015 
relatif à la transparence des opérations de financement 
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financieringstransacties en van hergebruik en tot wijziging 
van Verordening (EU) nr. 648/2012.”.

Art. 7

In artikel 62sexies, laatstelijk gewijzigd bij wet van 
17 juli 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “artikel 68, eerste lid” worden vervangen 
door de woorden “artikel 68”;

2° het artikel wordt aangevuld met een tweede lid 
luidende als volgt:

“Wanneer de Raad van de Controledienst vaststelt 
dat een verzekeringstussenpersoon bedoeld in arti-
kel 68 van de wet van 26 april 2010 houdende diverse 
bepalingen inzake de organisatie van de aanvullende 
ziekteverzekering (I), niet handelt overeenkomstig de 
koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van arti-
kel 45, § 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002, 
kan hij, ten laste van deze verzekeringstussenpersoon, 
de administratieve sancties en maatregelen uitspreken 
voorzien door de wet van 2 augustus 2002, in geval van 
niet-naleving van de betreffende bepalingen.”;

3° het artikel wordt aangevuld met een derde lid 
luidende als volgt:

“Wanneer de Raad van de Controledienst vaststelt dat 
een verzekeringstussenpersoon, bedoeld in artikel 68, 
van de voornoemde wet van 26 april 2010 niet handelt 
overeenkomstig een van de volgende bepalingen, kan hij, 
ten laste van deze verzekeringstussenpersoon, dezelfde 
administratieve sancties en maatregelen uitspreken 
als deze die krachtens artikelen 36 en 37 van de wet 
van 2 augustus 2002, uitgesproken kunnen worden ten 
opzichte van de verzekeringstussenpersonen onder 
het prudentieel toezicht van de FSMA in geval van een 
dergelijke inbreuk op de betrokken bepaling:

1° de bepalingen van Titel II van Verordening 648/2012 
van het Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 
betreffende otc-derivaten, centrale tegenpartijen en 
transactieregisters;

2° de artikelen 4 en 15 van Verordening 2015/2365 van 
het Europees Parlement en de Raad van 25 novem-
ber 2015 betreffende de transparantie van effectenfi-
nancieringstransacties en van hergebruik en tot wijziging 
van Verordening (EU) nr. 648/2012.”

sur titres et de la réutilisation et modifiant le règlement 
(UE) n° 648/2012.”.

Art. 7

À l’article 62sexies, tel que modifié en dernier lieu par 
la loi du 17 juillet 2015, sont apportées les modifications 
suivantes:

1° les mots “article 68, alinéa 1er”, sont remplacés par 
les mots “article 68”;

2° l’article est complété par un deuxième alinéa rédigé 
comme suit:

“Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle constate 
qu’un intermédiaire d’assurance visé à l’article 68, de 
la loi du 26 avril 2010 portant des dispositions diverses 
en matière de l’organisation de l’assurance maladie 
complémentaire (I) n’agit pas conformément aux arrêtés 
royaux pris en exécution de l’article 45, § 2, alinéa 1er, de 
la loi du 2 août 2002, il peut prendre, à l’encontre de cet 
intermédiaire d’assurance, les sanctions administratives 
et les mesures prévues par la loi du 2 août 2002 en cas 
de non-respect des dispositions concernées.”;

3° l’article est complété par un troisième alinéa rédigé 
comme suit:

“Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle constate 
qu’un intermédiaire d’assurance visé à l’article 68, de 
la loi précitée du 26 avril 2010, ne respecte pas une 
des dispositions suivantes, il peut prendre, à l’encontre 
de cet intermédiaire d’assurance, les mêmes sanc-
tions administratives et mesures que celles qui peuvent 
être prises, en application des articles 36 et 37 de la 
loi du 2 août 2002, à l’encontre des intermédiaires 
d’assurances qui ressortissent au contrôle prudentiel 
de la FSMA lorsqu’une telle infraction à la disposition 
concernée est commise:

1° les dispositions du Titre II du règlement 648/2012 du 
Parlement Européen et du Conseil du 4 juillet 2012 sur 
les produits dérivés de gré à gré, les contreparties cen-
trales et les référentiels centraux;

2° les articles 4 et 15 du règlement (UE) 2015/2365 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2015 
relatif à la transparence des opérations de financement 
sur titres et de la réutilisation et modifiant le règlement 
(UE) n° 648/2012.”



473591/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 8

Artikel 70, § 9, van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 2 maart 2023, wordt aangevuld met een lid luidende:

“Ingevolge de toepassing, op de door deze paragraaf 
bedoelde maatschappijen van onderlinge bijstand, van 
het reglement van de FSMA, zien deze maatschappijen 
van onderlinge bijstand er op toe:

1° dat hun erkende complianceofficers te allen tijde 
de verplichting tot permanente opleiding, als bedoeld 
in artikel 3, § 3, van dit reglement naleven, door deel te 
nemen aan een programma tot permanente opleiding bij 
een opleidingsinstelling die op advies van de NBB, door 
de FSMA is erkend, met een minimumduur van 40 uur 
om de drie jaar, zoals bepaald in dat reglement;

2° dat de andere personen die er eveneens opdrach-
ten bedoeld in artikel 87bis, § 1, tweede lid, van de wet 
van 2 augustus 2002 uitvoeren, deelnemen aan een 
dergelijk opleidingsprogramma met een minimumduurtijd 
van 20 uur, zoals bepaald in artikel 5, tweede lid, van 
dat reglement.”

HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

Art. 9

Artikelen 2 en 3 van deze wet treden in werking de 
tiende dag volgend op de bekendmaking ervan in het 
Belgisch Staatsblad en uiterlijk op 1 januari 2024.

Gegeven te Brussel, 11 oktober 2023.

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Economie,

Pierre-Yves Dermagne

De minister van Sociale Zaken,

Frank Vandebroucke

Art. 8

L’article 70, § 9, de la même loi, remplacé par la loi 
du 2 mars 2023, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“En raison de l’application, aux sociétés mutualistes 
visées par le présent paragraphe, du règlement de la 
FSMA, ces sociétés mutualistes veillent:

1° à ce que leurs compliance officers agréés respectent 
à tout moment l’obligation de formation permanente 
visée à l’article 3, § 3 de ce règlement en participant à 
un programme de formation permanente auprès d’un 
organisme de formation agréé par la FSMA sur avis de 
la BNB, d’une durée minimale de 40 heures tous les 
trois ans, comme prévu par ce règlement;

2° à ce que les autres personnes que leurs com-
pliance officers agréés qui y exercent également des 
missions visées à l’article 87bis, § 1er, alinéa 2, de la 
loi du 2 août 2002, participent à un tel programme de 
formation d’une durée minimale de 20 heures, comme 
le prévoit l’article 5, alinéa 2, de ce règlement.”

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur

Art. 9

Les articles 2 et 3 de la présente loi entrent en vigueur 
le 10e jour qui suit celui de leur publication au Moniteur 
belge et au plus tard le 1er janvier 2024.

Donné à Bruxelles, le 11 octobre 2023.

PHILIPPE

Par le roi:

Le ministre de l’Économie,

Pierre-Yves Dermagne

Le ministre des Affaires sociales,

Frank Vandebroucke
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COORDINATION DES ARTICLES 

Loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales de mutualités 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Art. 7 § 1er. Les unions nationales sont responsables de 
la bonne exécution des obligations qui leur incombent 
en vertu de la loi coordonnée du 14 juillet 1994, 
précitée. 

Art. 7 § 1er. Les unions nationales sont responsables de 
la bonne exécution des obligations qui leur incombent 
en vertu de la loi coordonnée du 14 juillet 1994, 
précitée. 

Elles peuvent donner l’autorisation aux mutualités qui 
leur sont affiliées d’exécuter certaines tâches 
découlant de l’application de la loi susnommée. 

Elles peuvent donner l’autorisation aux mutualités qui 
leur sont affiliées d’exécuter certaines tâches 
découlant de l’application de la loi susnommée. 

Cette autorisation doit satisfaire à certaines conditions, 
fixées par la charte de gouvernance visée au 
paragraphe 3, qui peuvent être modifiées. 

Cette autorisation doit satisfaire à certaines conditions, 
fixées par la charte de gouvernance visée au 
paragraphe 3, qui peuvent être modifiées. 

Le conseil d’administration de l’union nationale peut 
refuser l’autorisation et retirer l’autorisation accordée 
si la mutualité n’en respecte pas les conditions. Cette 
décision par laquelle l’autorisation est refusée ou 
retirée doit être motivée. 

Le conseil d’administration de l’union nationale peut 
refuser l’autorisation et retirer l’autorisation accordée 
si la mutualité n’en respecte pas les conditions. Cette 
décision par laquelle l’autorisation est refusée ou 
retirée doit être motivée. 

La mutualité peut interjeter appel de cette décision 
auprès du Ministre dans les quinze jours civils de la 
notification de la décision. 

La mutualité peut interjeter appel de cette décision 
auprès du Ministre dans les quinze jours civils de la 
notification de la décision. 

Le Ministre prend une décision dans les trente jours 
civils qui suivent l’appel, sur avis conforme de l’Office 
de contrôle. 

Le Ministre prend une décision dans les trente jours 
civils qui suivent l’appel, sur avis conforme de l’Office 
de contrôle. 

§ 2. Les unions nationales peuvent, au profit des 
membres de toutes ou de certaines des mutualités qui 
leur sont affiliées, organiser un ou plusieurs services 
visés à l’article 3, alinéa 1er, b) et c), de la présente loi 
et à l’article 67, alinéa 5, de la loi du 26 avril 2010 
portant des dispositions diverses en matière de 
l’organisation de l’assurance maladie complémentaire 
(I). Les mutualités sont tenues au respect des décisions 
prises par les unions nationales en ce qui concerne ces 
services. 

§ 2. Les unions nationales peuvent, au profit des 
membres de toutes ou de certaines des mutualités qui 
leur sont affiliées, organiser un ou plusieurs services 
visés à l’article 3, alinéa 1er, b) et c), de la présente loi 
et à l’article 67, alinéa 5, de la loi du 26 avril 2010 
portant des dispositions diverses en matière de 
l’organisation de l’assurance maladie complémentaire 
(I). Les mutualités sont tenues au respect des décisions 
prises par les unions nationales en ce qui concerne ces 
services. 

Les unions nationales ne peuvent pas organiser des 
services qui constituent des assurances maladies au 
sens de  la branche 2 de l’annexe 1re de la loi du 13 
mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’assurance ou de réassurance ni organiser 
une couverture des risques qui appartiennent à 

Les unions nationales ne peuvent pas organiser des 
services qui constituent des assurances maladies au 
sens de  la branche 2 de l’annexe 1re de la loi du 13 
mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’assurance ou de réassurance ni organiser 
une couverture des risques qui appartiennent à 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



493591/001DOC 55

l’assistance, telle que visée dans la branche 18 de 
l’annexe 1re de la loi précitée. 

l’assistance, telle que visée dans la branche 18 de 
l’annexe 1re de la loi précitée. 

§ 3. Le conseil d’administration de chaque union 
nationale adopte un code déontologique, ainsi qu’une 
charte de gouvernance, qui s’appliquent à l’union 
nationale et aux mutualités qui en font partie. 

§ 3. Le conseil d’administration de chaque union 
nationale adopte un code déontologique, ainsi qu’une 
charte de gouvernance, qui s’appliquent à l’union 
nationale et aux mutualités qui en font partie. 

Le Roi détermine, sur la proposition du Conseil de 
l’Office de contrôle, ce qu’il faut entendre par “code 
déontologique” et par “charte de gouvernance” et les 
conditions auxquelles ils doivent répondre. 

Le Roi détermine, sur la proposition du Conseil de 
l’Office de contrôle, ce qu’il faut entendre par “code 
déontologique” et par “charte de gouvernance” et les 
conditions auxquelles ils doivent répondre. 

L’union nationale communique sans délai à l’Office de 
contrôle le code déontologique et la charte de 
gouvernance susvisés, ainsi que toutes les 
modifications qui y sont apportées. 

L’union nationale communique sans délai à l’Office de 
contrôle le code déontologique et la charte de 
gouvernance susvisés, ainsi que toutes les 
modifications qui y sont apportées. 

Le code déontologique et la charte de gouvernance 
sont publiés sur le site internet de l’union nationale. En 
l’absence d’un site internet de l’union nationale, ils 
sont publiés sur le site internet de l’ensemble des 
entités affiliées qui ne peuvent pas offrir des 
assurances. 

Le code déontologique et la charte de gouvernance 
sont publiés sur le site internet de l’union nationale. En 
l’absence d’un site internet de l’union nationale, ils 
sont publiés sur le site internet de l’ensemble des 
entités affiliées qui ne peuvent pas offrir des 
assurances. 

Sans préjudice des dispositions du paragraphe 1er, 
l’union nationale qui constate qu’une mutualité affiliée 
n’agit pas suivant ses objectifs statutaires ou ne 
respecte pas les obligations imposées par la présente 
loi ou ses arrêtés d’exécution, en ce compris les 
conditions de l’autorisation visée au paragraphe 1er ou 
ne respecte pas les dispositions du code déontologique 
ou de la charte de gouvernance: 

Sans préjudice des dispositions du paragraphe 1er, 
l’union nationale qui constate qu’une mutualité affiliée 
n’agit pas suivant ses objectifs statutaires ou ne 
respecte pas les obligations imposées par la présente 
loi ou ses arrêtés d’exécution, en ce compris les 
conditions de l’autorisation visée au paragraphe 1er ou 
ne respecte pas les dispositions du code déontologique 
ou de la charte de gouvernance: 

1° dispose de plein droit de la possibilité d’expliquer 
directement sa position aux organes statutaires de la 
mutualité. Cette explication peut avoir lieu par écrit 
et/ou oralement lors d’une séance de l’assemblée 
générale et/ou du conseil d’administration ou de tout 
comité visé à l’article 23, § 2; 

1° dispose de plein droit de la possibilité d’expliquer 
directement sa position aux organes statutaires de la 
mutualité. Cette explication peut avoir lieu par écrit 
et/ou oralement lors d’une séance de l’assemblée 
générale et/ou du conseil d’administration ou de tout 
comité visé à l’article 23, § 2; 

2° peut ordonner à la mutualité de régulariser la 
situation dans un délai qu’elle détermine et, à défaut 
de régularisation dans le délai imparti, l’union 
nationale peut décider de prendre une ou plusieurs 
mesures suivantes: 

2° peut ordonner à la mutualité de régulariser la 
situation dans un délai qu’elle détermine et, à défaut 
de régularisation dans le délai imparti, l’union 
nationale peut décider de prendre une ou plusieurs 
mesures suivantes: 

- suspendre l’exercice des compétences des organes 
susvisés de la mutualité concernée et s’y substituer 
pendant une période déterminée et renouvelable; 

- suspendre l’exercice des compétences des organes 
susvisés de la mutualité concernée et s’y substituer 
pendant une période déterminée et renouvelable; 

 - suspendre ou annuler une décision litigieuse. - suspendre ou annuler une décision litigieuse. 
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L’union nationale informe sans délai l’Office de 
contrôle de sa constatation et de l’adoption d’une ou 
plusieurs mesures susvisées. Elle peut solliciter l’avis de 
l’Office avant d’adopter l’une de ces mesures. Par 
ailleurs, la mutualité dispose du droit d’être entendue 
avant l’adoption de l’une de ces mesures. 

L’union nationale informe sans délai l’Office de 
contrôle de sa constatation et de l’adoption d’une ou 
plusieurs mesures susvisées. Elle peut solliciter l’avis de 
l’Office avant d’adopter l’une de ces mesures. Par 
ailleurs, la mutualité dispose du droit d’être entendue 
avant l’adoption de l’une de ces mesures. 

La mutualité qui conteste la décision de l’union 
nationale peut: 

La mutualité qui conteste la décision de l’union 
nationale peut: 

1° solliciter, en l’absence de recours devant le tribunal 
du travail compétent visé au 2°, l’avis de l’Office de 
contrôle à ce propos dans un délai d’un mois à compter 
de la notification de la décision. Dans ce cas, l’Office de 
contrôle communique son avis aux deux parties dans 
les deux mois de la réception de la demande d’avis, 
après avoir entendu les deux parties; 

1° solliciter, en l’absence de recours devant le tribunal 
du travail compétent visé au 2°, l’avis de l’Office de 
contrôle à ce propos dans un délai d’un mois à compter 
de la notification de la décision. Dans ce cas, l’Office de 
contrôle communique son avis aux deux parties dans 
les deux mois de la réception de la demande d’avis, 
après avoir entendu les deux parties; 

2° introduire, à peine de déchéance, un recours par 
voie de requête devant le tribunal du travail compétent 
dans les deux mois de la notification de la décision. 

2° introduire, à peine de déchéance, un recours par 
voie de requête devant le tribunal du travail compétent 
dans les deux mois de la notification de la décision. 

En cas de sollicitation de l’avis de l’Office visé au 1°, ce 
délai est prolongé de deux mois. L’action introduite 
devant le tribunal du travail n’est pas suspensive. 

En cas de sollicitation de l’avis de l’Office visé au 1°, ce 
délai est prolongé de deux mois. L’action introduite 
devant le tribunal du travail n’est pas suspensive. 

La mutualité avertit sans délai l’Office de contrôle de 
l’introduction de ce recours. 

La mutualité avertit sans délai l’Office de contrôle de 
l’introduction de ce recours. 

En cas d’introduction d’un recours devant le tribunal du 
travail compétent après avoir sollicité l’avis de l’Office 
de contrôle conformément au 1° et avant que cet avis 
ait été communiqué aux deux parties, l’avis de l’Office 
de contrôle est censé ne jamais avoir été sollicité. 

En cas d’introduction d’un recours devant le tribunal du 
travail compétent après avoir sollicité l’avis de l’Office 
de contrôle conformément au 1° et avant que cet avis 
ait été communiqué aux deux parties, l’avis de l’Office 
de contrôle est censé ne jamais avoir été sollicité. 

§ 4. Les unions nationales peuvent organiser l’épargne 
prénuptiale. 

§ 4. Les unions nationales peuvent organiser l’épargne 
prénuptiale. À partir du 1er janvier 2024, l’affiliation 
de nouveaux épargnants à l’épargne prénuptiale des 
unions nationales est interdite. Toutefois, les 
personnes pour lesquelles une épargne prénuptiale 
est encore en cours dans une union nationale au 
31 décembre 2023 peuvent, si elles s’affilient par 
après auprès d’une mutualité d’une autre union 
nationale, poursuivre leur épargne prénuptiale dans 
cette autre union nationale et ce, en tenant compte 
des dispositions statutaires de celle-ci.  

Les unions nationales sont tenues de constituer des 
fonds de réserves pour l’épargne prénuptiale. 

Les unions nationales sont tenues de constituer des 
fonds de réserves pour l’épargne prénuptiale. 

Sur avis de l’Office de contrôle, le Roi détermine, par 
arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, le niveau 

Sur avis de l’Office de contrôle, le Roi détermine, par 
arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, le niveau 
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que ces fonds de réserves doivent atteindre par 
rapport aux engagements pris. 

que ces fonds de réserves doivent atteindre par 
rapport aux engagements pris. 

Ces fonds de réserves doivent être couverts par des 
actifs équivalents. 

Ces fonds de réserves doivent être couverts par des 
actifs équivalents. 

 Le Roi détermine, après avis de la section 
“Mutualités” du Comité technique visé à l’article 54, 
les règles à observer pour l’affectation des fonds de 
réserves qui subsistent après l’affectation des fonds 
de réserves en faveur des membres dont le droit aux 
prestations existe au moment de la cessation de ce 
service qui résultera du premier alinéa. 

 Il détermine également, après avis de la section 
“Mutualités” du Comité technique visé à l’article 54, 
les règles à observer pour l’apurement d’un éventuel 
déficit au niveau des fonds de réserve qui serait 
constaté avant la cessation du service ou au moment 
de la cessation du service qui résultera du 
premier alinéa.  

Art. 48 § 1er. En cas de cessation d’un ou plusieurs 
services visés à l’article 3, alinéa 1er, b) et c), de la 
présente loi et à l’article 67, alinéa 5, de la loi du 26 avril 
2010 portant des dispositions diverses en matière de 
l’organisation de l’assurance maladie complémentaire 
(I), les actifs résiduels sont affectés en priorité au 
paiement des avantages au profit des membres. 

Art. 48 § 1er. En cas de cessation d’un ou plusieurs 
services visés à l’article 3, alinéa 1er, b) et c), de la 
présente loi et à l’article 67, alinéa 5, de la loi du 26 avril 
2010 portant des dispositions diverses en matière de 
l’organisation de l’assurance maladie complémentaire 
(I), les actifs résiduels sont affectés en priorité au 
paiement des avantages au profit des membres. 

Les décisions de l’assemblée générale relatives à la 
cessation de services et à l’affectation de leurs actifs 
résiduels sont soumises à l’application des articles 10, 
11 et 12, § 1er, alinéa 3. 

Les décisions de l’assemblée générale relatives à la 
cessation de services et à l’affectation de leurs actifs 
résiduels sont soumises à l’application des articles 10, 
11 et 12, § 1er, alinéa 3. 

§ 1erbis. En cas de cessation d’un service visé à l’article 
7, § 4, l’assemblée générale de l’union nationale décide 
de l’affectation des fonds de réserves de ce service. 

§ 1erbis. En cas de cessation d’un service visé à 
l’article 7, § 4, les fonds de réserves de celui-ci doivent 
être affectés en priorité au profit des membres dont 
le droit aux prestations existe au moment de la 
cessation de ce service. 

Toutefois, ces fonds de réserves doivent être affectés 
en priorité au profit des membres dont le droit aux 
prestations existe au moment de la cessation de ce 
service. 

Les fonds de réserve qui subsistent sont affectés, par 
l’assemblée générale de l’union nationale, en tenant 
compte des règles déterminées par le Roi en 
exécution de l’article 7, § 4, alinéa 6. 

Les décisions de l’assemblée générale relatives à la 
cessation de ce service et à l’affectation de ses fonds 
de réserves sont soumises à l’application des articles 
10, 11 et 12, § 1er, alinéa 3. 

Les décisions de l’assemblée générale de l’union 
nationale relatives à la cessation de ce service et à 
l’affectation des fonds de réserves visés à l’alinéa 2 
sont soumises à l’application des articles 10 et 11. 
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§ 2. En cas de dissolution d’une mutualité ou d’une 
union nationale, les actifs résiduels de ses services visés 
à l’article 3, alinéa 1er, b) et c), de la présente loi et à 
l’article 67, alinéa 5, de la loi du 26 avril 2010 portant 
des dispositions diverses en matière de l’organisation 
de l’assurance maladie complémentaire (I), sont 
affectés en priorité au paiement des avantages au 
profit des membres. 

§ 2. En cas de dissolution d’une mutualité ou d’une 
union nationale, les actifs résiduels de ses services visés 
à l’article 3, alinéa 1er, b) et c), de la présente loi et à 
l’article 67, alinéa 5, de la loi du 26 avril 2010 portant 
des dispositions diverses en matière de l’organisation 
de l’assurance maladie complémentaire (I), sont 
affectés en priorité au paiement des avantages au 
profit des membres. 

L’indemnisation des membres visés par l’alinéa 1er peut 
s’effectuer sur une base actuarielle. 

L’indemnisation des membres visés par l’alinéa 1er peut 
s’effectuer sur une base actuarielle. 

S’il ressort des comptes de la liquidation, après 
l’apurement de toutes les dettes et la consignation des 
sommes dues à certains créanciers, que des actifs 
résiduels subsistent, ceux-ci reçoivent la destination 
décidée conformément à l’article 46, § 4. 

S’il ressort des comptes de la liquidation, après 
l’apurement de toutes les dettes et la consignation des 
sommes dues à certains créanciers, que des actifs 
résiduels subsistent, ceux-ci reçoivent la destination 
décidée conformément à l’article 46, § 4. 

§ 2bis. En cas de dissolution d’une union nationale, 
l’assemblée générale de cette union nationale décide 
de l’affectation des fonds de réserves du service visé à 
l’article 7, § 4. 

§ 2bis. En cas de dissolution d’une union nationale, le 
§ 1erbis est applicable en ce qui concerne le service 
visé à l’article 7, § 4. 

Toutefois, ces fonds de réserves doivent être affectés 
en priorité au profit des membres dont le droit aux 
prestations existe au moment de la cessation de ce 
service. 

 

S’il ressort des comptes de la liquidation, après 
l’apurement de toutes les dettes et la consignation des 
sommes dues à certains créanciers, que des actifs 
résiduels subsistent, ceux-ci reçoivent la destination 
décidée conformément à l’article 46, § 4. 

 

Art. 52. Sans préjudice des autres compétences qui lui 
sont accordées par la présente loi et par ou en 
exécution d’autres lois, décrets et ordonnances, 
l’Office de contrôle a pour missions: 

Art. 52. Sans préjudice des autres compétences qui lui 
sont accordées par la présente loi et par ou en 
exécution d’autres lois, décrets et ordonnances, 
l’Office de contrôle a pour missions: 

1° de veiller à ce que les services et les activités 
instaurés par les mutualités et les unions nationales 
soient conformes aux dispositions des articles 2, 3 et 7 
de la présente loi et de l’article 67 de la loi précitée du 
26 avril 2010 et soient organisés conformément aux 
dispositions légales et réglementaires applicables; 

1° de veiller à ce que les services et les activités 
instaurés par les mutualités et les unions nationales 
soient conformes aux dispositions des articles 2, 3 et 7 
de la présente loi et de l’article 67 de la loi précitée du 
26 avril 2010 et soient organisés conformément aux 
dispositions légales et réglementaires applicables; 

2° de contrôler la validité de la composition et du 
fonctionnement des assemblées générales et des 
conseils d’administration des mutualités et des unions 
nationales; 

2° de contrôler la validité de la composition et du 
fonctionnement des assemblées générales et des 
conseils d’administration des mutualités et des unions 
nationales; 
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3° de contrôler le respect par les mutualités et les 
unions nationales des dispositions administratives, 
comptables et financières qu’elles sont tenues 
d’appliquer en vertu et en exécution de la présente loi 
et des dispositions comptables et financières qu’elles 
sont tenues d’appliquer en vertu et en exécution de la 
loi coordonnée du 14 juillet 1994, précitée, et à cette 
fin, de récolter des informations auprès d’autres 
services publics; 

3° de contrôler le respect par les mutualités et les 
unions nationales des dispositions administratives, 
comptables et financières qu’elles sont tenues 
d’appliquer en vertu et en exécution de la présente loi 
et des dispositions comptables et financières qu’elles 
sont tenues d’appliquer en vertu et en exécution de la 
loi coordonnée du 14 juillet 1994, précitée, et à cette 
fin, de récolter des informations auprès d’autres 
services publics; 

4° d’établir les directives techniques à l’égard des 
mutualités et des unions nationales en vue de 
l’organisation de ses missions de contrôle; 

4° d’établir les directives techniques à l’égard des 
mutualités et des unions nationales en vue de 
l’organisation de ses missions de contrôle; 

5° à la requête du Ministre, ou de sa propre initiative, 
de formuler des propositions portant sur la 
comptabilité et la gestion financière des mutualités et 
des unions nationales; 

5° à la requête du Ministre, ou de sa propre initiative, 
de formuler des propositions portant sur la 
comptabilité et la gestion financière des mutualités et 
des unions nationales; 

6° à la requête du Ministre, ou de sa propre initiative, 
de formuler des avis sur toute matière touchant au 
fonctionnement des mutualités et des unions 
nationales; 

6° à la requête du Ministre, ou de sa propre initiative, 
de formuler des avis sur toute matière touchant au 
fonctionnement des mutualités et des unions 
nationales; 

7° de porter à la connaissance de l’Institut national 
d’assurance maladie - invalidité, ci-après appelé 
“l’INAMI”, tout acte ou omission constaté par lui et qui 
est susceptible selon lui de constituer une infraction 
aux dispositions de la loi coordonnée du 14 juillet 1994, 
précitée et de ses arrêtés d’exécution; 

7° de porter à la connaissance de l’Institut national 
d’assurance maladie - invalidité, ci-après appelé 
“l’INAMI”, tout acte ou omission constaté par lui et qui 
est susceptible selon lui de constituer une infraction 
aux dispositions de la loi coordonnée du 14 juillet 1994, 
précitée et de ses arrêtés d’exécution; 

7bis° de porter à la connaissance des services 
compétents des régions et communautés, tout acte ou 
omission constaté par lui et qui est susceptible selon lui 
de constituer une infraction aux dispositions relatives 
aux matières visées à l’article 5 de la loi spéciale de 
réformes institutionnelles du 8 août 1980 qui relèvent 
de la compétence de ces organismes; 

7bis° de porter à la connaissance des services 
compétents des régions et communautés, tout acte ou 
omission constaté par lui et qui est susceptible selon lui 
de constituer une infraction aux dispositions relatives 
aux matières visées à l’article 5 de la loi spéciale de 
réformes institutionnelles du 8 août 1980 qui relèvent 
de la compétence de ces organismes; 

8° au moins une fois par an, de faire rapport au Comité 
général de gestion de l’INAMI, sur l’exécution de ses 
missions de contrôle, pour autant que celles-ci 
concernent l’assurance fédérale obligatoire soins de 
santé et indemnités; 

8° au moins une fois par an, de faire rapport au Comité 
général de gestion de l’INAMI, sur l’exécution de ses 
missions de contrôle, pour autant que celles-ci 
concernent l’assurance fédérale obligatoire soins de 
santé et indemnités; 

9° d’établir annuellement un rapport sur les activités et 
sur la situation des mutualités et des unions nationales 
en Belgique. Ce rapport est déposé par le Ministre 
auprès des Chambres législatives; 

9° d’établir annuellement un rapport sur les activités et 
sur la situation des mutualités et des unions nationales 
en Belgique. Ce rapport est déposé par le Ministre 
auprès des Chambres législatives; 
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10° d’examiner et de donner la suite adéquate à toute 
plainte en rapport avec l’exécution de la présente loi et 
de ses arrêtés d’exécution; 

10° d’examiner et de donner la suite adéquate à toute 
plainte en rapport avec l’exécution de la présente loi et 
de ses arrêtés d’exécution; 

11° d’agréer les sociétés mutualistes visées à l’article 
43bis, § 5 et à l’article 70, §§ 6, 7 et 8, et de veiller à ce 
qu’elles agissent conformément aux dispositions des 
lois des 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle 
des entreprises d’assurance ou de réassurance, 4 avril 
2014 relative aux assurances et 2 août 2002 relative à 
la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers, qui leur sont applicables et à leurs mesures 
d’exécution, ainsi qu’aux dispositions de la présente loi 
et à celles prises en exécution de celle-ci qui leur sont 
applicables; 

11° d’agréer les sociétés mutualistes visées à 
l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, 
§ 7, et de contrôler qu’elles agissent conformément 
aux dispositions des lois du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou 
de réassurance et du 4 avril 2014 relative aux 
assurances, qui leur sont applicables, aux mesures 
d’exécution de ces lois, ainsi qu’aux dispositions de la 
présente loi et aux mesures d’exécution de celle-ci qui 
leur sont applicables. 

 Pour l’application de la présente loi, il faut entendre 
par: 

 1° loi du 2 août 2002: la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services 
financiers; 

 2° FSMA: l’Autorité des services et marchés financiers; 

 3° règlement de la FSMA: le règlement de la FSMA du 
27 octobre 2011 relatif à l’agrément des compliance 
officers et à l’expertise des responsables de la 
fonction compliance, qui a été pris en exécution de 
l’article 45, § 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002, y 
compris les modifications apportées à ce règlement 
qui ont été approuvées par arrêté royal; 

 4° compliance officer d’une société mutualiste visée à 
l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, 
§ 7: la personne qui, dans une société mutualiste 
d’assurance, accomplit les tâches visées à 
l’article 87bis, § 1er, alinéa 2, de la loi du 2 août 2002 
sous la responsabilité directe de la direction effective. 

 L’Office de contrôle contrôle le respect, par les 
sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, des arrêtés 
royaux pris en exécution de l’article 45, § 2, alinéa 1er, 
de la loi du 2 août 2002, dans la mesure où les 
dispositions de ces arrêtés, de par leur nature, sont 
applicables aux sociétés mutualistes visées, en tenant 
compte des activités qui leur sont autorisées en 
application des articles 43bis, § 5, et 70, §§ 6 et 7, 
précités. 
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 L’Office de contrôle agrée les compliance officers des 
sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, en application de 
l’article 87bis, § 5, de la loi du 2 août 2002 et selon les 
dispositions du règlement de la FSMA. 

 L’Office de contrôle contrôle le respect des conditions 
d’agrément prévues par le règlement de la FSMA en 
vue de l’octroi de l’agrément des compliance officers 
des sociétés mutualistes visées à l’article 43bis § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, et du maintien de 
cet agrément. 

 L’examen que le candidat compliance officer d’une 
société mutualiste visée à l’article 43bis § 5, à 
l’article 70 § 6, ou à l’article 70, § 7 doit réussir en 
vertu de l’article 3, § 1er, 3°, a) du règlement de la 
FSMA, est l’examen pour le secteur des assurances, 
limité aux parties destinées aux compliance officers 
des entreprises d’assurance qui n’exercent pas 
d’activités d’assurance-vie, et qui est organisé par un 
organisme dont les examens sont reconnus par la 
FSMA et la BNB. 

 Le programme de formation auquel le candidat 
compliance officer d’une société mutualiste visée à 
l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, 
§ 7, doit, en application de l’article 3, § 1er, 3°, b) du 
règlement de la FSMA, participer après la réussite de 
l’examen visé à l’alinéa précédent, est un programme 
de formation auprès d’un organisme de formation 
agréé par la FSMA sur avis de la BNB, avec la même 
durée minimale que celle prévue dans ce règlement.    

 Par dérogation à l’article 87bis, § 5, de la loi du 
2 août 2002, dans les dispositions suivantes du 
règlement de la FSMA, il ne faut pas lire “FSMA” 
comme “Office de contrôle des mutualités et des 
unions nationales de mutualités”: 

 1° l’article 3, § 1er, 2°, alinéa 1er; 

 2° l’article 3, § 1er, 3°, a) et b); 

 3° l’article 3, § 3, alinéa 2; 

 4° l’article 5, alinéa 3, dernière phrase; 

 5° l’article 5, dernier alinéa; 
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 6° les articles 9 à 11 inclus, relatifs à l’agrément des 
examens; 

 7° les articles 12 à 14 inclus, relatifs à l’agrément des 
organismes de formation; 

 8° l’article 15, relatif à la collaboration entre la FSMA 
et la BNB. 

12° d’inscrire les intermédiaires d’assurances visés à 
l’article 68, alinéa 1er, de la loi du 26 avril 2010 portant 
des dispositions diverses en matière de l’organisation 
de l’assurance maladie complémentaire (I) dans un 
registre spécifique, de veiller à ce qu’ils agissent 
conformément aux dispositions de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances qui leur sont applicables et à 
leurs mesures d’exécution, et de veiller également à ce 
que les intermédiaires d’assurances visés à l’article 68, 
alinéa 1er, 2°, de la loi du 26 avril 2010 portant des 
dispositions diverses en matière de l’organisation de 
l’assurance maladie complémentaire (I) agissent 
conformément à l’article 68, alinéa 2, de ladite loi. 

12° d’inscrire les intermédiaires d’assurances visés à 
l’article 68 de la loi du 26 avril 2010 portant des 
dispositions diverses en matière de l’organisation de 
l’assurance maladie complémentaire (I) dans un 
registre spécifique, de veiller à ce qu’ils agissent 
conformément aux dispositions de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances qui leur sont applicables et à 
leurs mesures d’exécution, et de veiller également à ce 
que les intermédiaires d’assurances visés à l’article 68, 
alinéa 1er, 2°, de la loi du 26 avril 2010 portant des 
dispositions diverses en matière de l’organisation de 
l’assurance maladie complémentaire (I) agissent 
conformément à l’article 68, alinéa 2, de ladite loi. 

 L’Office de contrôle contrôle également le respect, 
par les intermédiaires d’assurances visés à 
l’alinéa précédent, des arrêtés royaux pris en 
exécution de l’article 45, § 2, alinéa 1er, de la loi du 
2 août 2002 dans la mesure où les dispositions de ces 
arrêtés, de par leur nature, sont applicables aux 
intermédiaires d’assurance visés à l’alinéa précédent.  

 13° L’Office de contrôle contrôle le respect, par les 
sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, et par les 
intermédiaires d’assurance visés à l’article 68 de la loi 
du 26 avril 2010 portant des dispositions diverses en 
matière de l’organisation de l’assurance maladie 
complémentaire (I): 

 1° du Titre II du règlement 648/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 4 juillet 2012 sur les 
produits dérivés de gré à gré, les contreparties 
centrales et les référentiels centraux; 

 2° des articles 4 et 15 du règlement (UE) 2015/2365 
du Parlement européen et du Conseil du 
25 novembre 2015 relatif à la transparence des 
opérations de financement sur titres et de la 
réutilisation et modifiant le règlement (UE) 
n°648/2012. 
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 L’Office de contrôle peut demander aux réviseurs 
d’entreprises inscrits au registre public de l’Institut 
des Réviseurs d’entreprises de l’assister dans 
l’accomplissement de sa mission visée au 
premier alinéa en ce qui concerne le respect du Titre II 
du règlement 648/2012. 

 Les réviseurs des sociétés mutualistes visées à 
l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, 
§ 7, et des intermédiaires d’assurance visés à 
l’article 68 de la loi du 26 avril 2010 portant des 
dispositions diverses en matière de l’organisation de 
l’assurance maladie complémentaire (I), chargés de 
contrôler les comptes annuels de ces entités et qui 
répondent à certains critères fixés par le règlement 
pris par la FSMA en exécution de l’article 22bis, § 2, 
alinéa 2, de la loi du 2 août 2002, fournissent à l’Office 
de contrôle, aux frais des entités mentionnées, des 
rapports spécifiques sur le respect des obligations 
découlant du Règlement 648/2012. 

 Les réviseurs communiquent, aux dirigeants des 
entités visées à l’alinéa précédent, les rapports qu’ils 
fournissent à l’Office de contrôle. 

L’Office de contrôle conclut, avec la FSMA et la Banque 
Nationale de Belgique, dans leur domaine de 
compétence respectif, des accords de coopération 
portant sur la matière de l’assurance maladie 
complémentaire pratiquée par les sociétés mutualistes 
visées à l’article 43bis, § 5, ou à l’article 70, §§ 6, 7, 8. 

L’Office de contrôle conclut, avec la FSMA et la 
Banque nationale de Belgique, en ce qui concerne leur 
domaine de compétences respectif, des accords de 
coopération portant sur la matière des assurances 
organisées par les sociétés mutualistes visées à 
l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, 
§ 7, et offertes par les intermédiaires d’assurance 
visés à l’article 68 de la loi du 26 avril 20 l’article 70, 
§§ 6, 7 ou 8 10 portant des dispositions diverses en 
matière de l’organisation de l’assurance maladie 
complémentaire (I), et, le cas échéant, aussi 
directement par ces sociétés mutualistes.  

Les accords de coopération régissent entre autres 
l’échange d’informations et l’application uniforme de 
la législation concernée. 

Les accords de coopération régissent entre autres 
l’échange d’informations et l’application uniforme de 
la législation concernée. 

Artikel 62ter § 1er. Une amende administrative de 1.500 
euros à 7.500 euros peut être prononcée par le Conseil 
de l’Office de contrôle à l’encontre d’une société 
mutualiste visée à l’article 43bis, § 5, ou à l’article 70, 
§§ 6, 7 ou 8: 

Artikel 62ter § 1er. Une amende administrative de 1.500 
euros à 7.500 euros peut être prononcée par le Conseil 
de l’Office de contrôle à l’encontre d’une société 
mutualiste visée à l’article 43bis, § 5, ou à l’article 70, 
§§ 6 ou 7: 

1° en cas d’octroi à un administrateur d’une indemnité 
dont la nature n’est pas mentionnée dans les statuts en 
méconnaissance de l’article 9, § 1er septies, alinéa 2, 
14°; 

1° pour chaque infraction à l’article 14, § 2ter ou à 
l’article 22; 
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2° en cas d’octroi à un administrateur d’une 
rémunération en méconnaissance de l’article 22; 

2° (..) 

3° pour chaque infraction à l’article 43. Pour 
l’application de la présente loi, est également, sauf 
preuve du contraire, considérée comme une infraction 
à l’article 43, dans le chef d’une telle société 
mutualiste, une infraction à l’article 43 commise par 
une entité liée à cette société mutualiste au sens de cet 
article 43. 

3° pour chaque infraction à l’article 43. Pour 
l’application de la présente loi, est également, sauf 
preuve du contraire, considérée comme une infraction 
à l’article 43, dans le chef d’une telle société 
mutualiste, une infraction à l’article 43 commise par 
une entité liée à cette société mutualiste au sens de cet 
article 43. 

§ 2. Une amende administrative de 2.500 euros à 
12.500 euros par mois peut être prononcée par le 
Conseil de l’Office de contrôle à l’encontre d’une 
société mutualiste visée à l’article 43bis, § 5, ou à 
l’article 70, §§ 6, 7 ou 8, pour chaque mois durant 
lequel elle offre des assurances maladies au sens de la 
branche 2 de l’annexe 1re de la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance ou une couverture, à 
titre complémentaire, des risques qui appartiennent à 
l’assistance, telle que visée dans la branche 18 de 
l’annexe 1re de la loi précitée, à d’autres personnes que 
celles auxquelles elle peut s’adresser en application de 
la présente loi.  

§ 2. Une amende administrative de 2.500 euros à 
12.500 euros par mois peut être prononcée par le 
Conseil de l’Office de contrôle à l’encontre d’une 
société mutualiste visée à l’article 43bis, § 5, ou à 
l’article 70, §§ 6, 7 ou 8, pour chaque mois durant 
lequel elle offre des assurances maladies au sens de la 
branche 2 de l’annexe 1re de la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance ou une couverture, à 
titre complémentaire, des risques qui appartiennent à 
l’assistance, telle que visée dans la branche 18 de 
l’annexe 1re de la loi précitée, à d’autres personnes que 
celles auxquelles elle peut s’adresser en application de 
la présente loi.  

Artikel 62quater Lorsque le Conseil de l’Office de 
contrôle constate qu’une société mutualiste visée à 
l’article 43bis, § 5, ou à l’article 70, §§ 6, 7 ou 8, ne 
respecte pas les dispositions de la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance ou ses mesures 
d’exécution ou les dispositions de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances ou ses mesures d’exécution, les 
dispositions de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services 
financiers ou ses mesures d’exécution, qui lui sont 
applicables, il peut, sans préjudice de l’article 
62septies, prendre, à l’encontre de cette société 
mutualiste, les sanctions administratives et les 
mesures prévues par lesdites lois en cas de non-respect 
des dispositions concernées. 

Art. 62quater. Lorsque le Conseil de l’Office de 
contrôle constate qu’une société mutualiste visée à 
l’article 43bis, § 5, à l’article 70, § 6, ou à l’article 70, 
§ 7, n’agit pas conformément aux dispositions de la loi 
du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’assurance ou à ses mesures d’exécution 
ou conformément aux dispositions de la loi du 
4 avril 2014 relative aux assurances ou à ses mesures 
d’exécution, qui lui sont applicables, il peut, sans 
préjudice de l’article 62septies, prononcer, à 
l’encontre de cette société mutualiste, les sanctions 
administratives et prendre les mesures prévues par 
lesdites lois en cas de non-respect des dispositions 
concernées. 

 Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle constate 
qu’une société mutualiste visée à l’article 43bis, § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, n’agit pas 
conformément à une des dispositions suivantes, il 
peut, sans préjudice de l’article 62septies, prononcer, 
à l’encontre de cette société mutualiste, les sanctions 
administratives et les mesures prévues par la loi du 
2 août 2002 en cas de non-respect des dispositions 
concernées: 
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 1° l’article 87bis, § 5, 2°, de ladite loi du 2 août 2002; 

 2° les dispositions du règlement de la FSMA visées à 
l’article 52, alinéa 1er, 11°, de la loi du 6 août 1990;  

 3° les arrêtés royaux pris en exécution de l’article 45, 
§ 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2022. 

 Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle constate 
qu’une société mutualiste visée à l’article 43bis, § 5, à 
l’article 70, § 6, ou à l’article 70, § 7, n’agit pas 
conformément à l’une des dispositions suivantes, il 
peut prendre, à l’encontre de cette société 
mutualiste, les mêmes sanctions administratives et 
mesures que celles qui, en vertu de l’article 36/25ter 
de la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique 
de la Banque nationale de Belgique, peuvent être 
prises à l’encontre des entreprises d’assurance 
soumises au contrôle prudentiel de la Banque 
nationale de Belgique lorsqu’une telle infraction à la 
disposition concernée est commise: 

 1° les dispositions du Titre II du règlement 648/2012 
du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2012 
sur les produits dérivés de gré à gré, les contreparties 
centrales et les référentiels; 

 2° les articles 4 et 15 du règlement (UE) 2015/2365 du 
Parlement européen et du Conseil du 
25 novembre 2015 relatif à la transparence des 
opérations de financement sur titres et de la 
réutilisation et modifiant le règlement (UE) 
n°648/2012. 

Art. 62sexies. Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle 
constate qu’un intermédiaire en assurances visé à 
l’article 68, alinéa 1er, de la loi du 26 avril 2010 portant 
des dispositions diverses en matière de l’organisation 
de l’assurance maladie complémentaire (I) ne respecte 
pas les dispositions de la loi du 4 avril 2014 relative aux 
assurances ou de ses mesures d’exécution qui sont 
applicables à cet intermédiaire, il peut prendre à 
l’encontre de cet intermédiaire, les sanctions 
administratives et les mesures prévues par ladite loi en 
cas de non-respect des dispositions concernées.  

Art. 62sexies. Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle 
constate qu’un intermédiaire en assurances visé à 
l’article 68 de la loi du 26 avril 2010 portant des 
dispositions diverses en matière de l’organisation de 
l’assurance maladie complémentaire (I) ne respecte 
pas les dispositions de la loi du 4 avril 2014 relative aux 
assurances ou de ses mesures d’exécution qui sont 
applicables à cet intermédiaire, il peut prendre à 
l’encontre de cet intermédiaire, les sanctions 
administratives et les mesures prévues par ladite loi en 
cas de non-respect des dispositions concernées.  

 Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle constate 
qu’un intermédiaire d’assurance visé à l’article 68, de 
la loi du 26 avril 2010 portant des dispositions 
diverses en matière de l’organisation de l’assurance 
maladie complémentaire (I) n’agit pas conformément 
aux arrêtés royaux pris en exécution de l’article 45, 
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§ 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002, il peut prendre, 
à l’encontre de cet intermédiaire d’assurance, les 
sanctions administratives et les mesures prévues par 
la loi du 2 août 2002 en cas de non-respect des 
dispositions concernées. 

 Lorsque le Conseil de l’Office de contrôle constate 
qu’un intermédiaire d’assurance visé à l’article 68, de 
la loi précitée du 26 avril 2010, ne respecte pas une 
des dispositions suivantes, il peut prendre, à 
l’encontre de cet intermédiaire d’assurance, les 
mêmes sanctions administratives et mesures que 
celles qui peuvent être prises, en application des 
articles 36 et 37 de la loi du 2 août 2002, à l’encontre 
des intermédiaires d’assurances qui ressortissent au 
contrôle prudentiel de la FSMA lorsqu’une telle 
infraction à la disposition concernée est commise: 

 1° les dispositions du Titre II du règlement 648/2012 
du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2012 
sur les produits dérivés de gré à gré, les contreparties 
centrales et les référentiels centraux; 

 2° les articles 4 et 15 du règlement (UE) 2015/2365 du 
Parlement européen et du Conseil du 
25 novembre 2015 relatif à la transparence des 
opérations de financement sur titres et de la 
réutilisation et modifiant le règlement (UE) 
n°648/2012. 

Artikel 70. § 1er. Maintiennent la qualité de “société 
mutualiste”: 

Artikel 70. § 1er. Maintiennent la qualité de “société 
mutualiste”: 

a) la société mutualiste qui, au 31 décembre 1990, était 
reconnue comme telle au sens de l’article 1er de la loi 
du 23 juin 1894 précitée, qui n’était pas affiliée à une 
fédération reconnue au sens de l’article 3 de cette 
même loi, qui organise au moins un service tel que 
défini à l’article 3, alinéa 1er, b), et (qui limite 
l’affiliation):  

a) la société mutualiste qui, au 31 décembre 1990, était 
reconnue comme telle au sens de l’article 1er de la loi 
du 23 juin 1894 précitée, qui n’était pas affiliée à une 
fédération reconnue au sens de l’article 3 de cette 
même loi, qui organise au moins un service tel que 
défini à l’article 3, alinéa 1er, b), et (qui limite 
l’affiliation):  

1° soit aux membres du personnel d’une entreprise 
déterminée, à leur conjoint et leurs personnes à 
charge, ainsi qu’aux conjoint et personnes à charge des 
autres personnes qui sont affiliées à la date d’entrée en 
vigueur de la présente disposition; 

1° soit aux membres du personnel d’une entreprise 
déterminée, à leur conjoint et leurs personnes à 
charge, ainsi qu’aux conjoint et personnes à charge des 
autres personnes qui sont affiliées à la date d’entrée en 
vigueur de la présente disposition; 

2° soit aux personnes exerçant une profession 
déterminée, à leur conjoint et leurs personnes à 
charge, ainsi qu’aux conjoint et personnes à charge des 
autres personnes qui sont affiliées à la date d’entrée en 
vigueur de la présente disposition; 

2° soit aux personnes exerçant une profession 
déterminée, à leur conjoint et leurs personnes à 
charge, ainsi qu’aux conjoint et personnes à charge des 
autres personnes qui sont affiliées à la date d’entrée en 
vigueur de la présente disposition; 
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3° soit aux membres des mutualités affiliées auprès de 
la société le 10 septembre 2000 et à leurs personnes à 
charge, aux membres du personnel, affiliés le 10 
septembre 2000, d’entreprises auxquelles cette 
société s’adresse à la date précitée et à leur conjoint et 
leurs personnes à charge, au conjoint et aux personnes 
à charge des autres personnes qui sont affiliées à la 
date précitée auprès de cette société, ainsi qu’aux 
membres de toutes les autres mutualités qui s’affilient 
à l’union nationale dont toutes les mutualités 
constituaient des sections de la société au moment de 
l’entrée en vigueur de la présente disposition. 

3° soit aux membres des mutualités affiliées auprès de 
la société le 10 septembre 2000 et à leurs personnes à 
charge, aux membres du personnel, affiliés le 10 
septembre 2000, d’entreprises auxquelles cette 
société s’adresse à la date précitée et à leur conjoint et 
leurs personnes à charge, au conjoint et aux personnes 
à charge des autres personnes qui sont affiliées à la 
date précitée auprès de cette société, ainsi qu’aux 
membres de toutes les autres mutualités qui s’affilient 
à l’union nationale dont toutes les mutualités 
constituaient des sections de la société au moment de 
l’entrée en vigueur de la présente disposition. 

b) les sociétés mutualistes qui, au 31 décembre 1990, 
étaient reconnues comme telles au sens de l’article 1er 
de la loi du 23 juin 1894 précitée, étaient affiliées à une 
fédération reconnue au sens de l’article 3 de cette 
même loi et qui organisent au moins un service tel que 
défini à l’article 3, alinéa 1er, b), qui compte au 
minimum 5 000 membres; 

b) les sociétés mutualistes qui, au 31 décembre 1990, 
étaient reconnues comme telles au sens de l’article 1er 
de la loi du 23 juin 1894 précitée, étaient affiliées à une 
fédération reconnue au sens de l’article 3 de cette 
même loi et qui organisent au moins un service tel que 
défini à l’article 3, alinéa 1er, b), qui compte au 
minimum 5 000 membres; 

Pour l’application de ce paragraphe, est assimilée au 
conjoint, la personne avec laquelle il y a cohabitation 
légale. 

Pour l’application de ce paragraphe, est assimilée au 
conjoint, la personne avec laquelle il y a cohabitation 
légale. 

§ 2. Obtient la qualité de “société mutualiste”, la 
mutualité qui est fusionnée avec une ou plusieurs 
mutualités et qui organise encore au moins un service 
visé à l’article 3, alinéa 1er, b). 

§ 2. Obtient la qualité de “société mutualiste”, la 
mutualité qui est fusionnée avec une ou plusieurs 
mutualités et qui organise encore au moins un service 
visé à l’article 3, alinéa 1er, b). 

Obtient également la qualité de “société mutualiste”, 
l’entité constituée en vertu de l’article 43bis, § 1er. 

Obtient également la qualité de “société mutualiste”, 
l’entité constituée en vertu de l’article 43bis, § 1er. 

Obtient également la qualité de “société mutualiste”, 
l’entité créée en application de l’article 43bis, § 5, qui a 
obtenu l’agrément par l’Office de contrôle pour offrir 
des assurances maladies au sens de la branche 2 de 
l’annexe 1re de la loi du 13 mars 2016 relative au statut 
et au contrôle des entreprises d’assurance ou de 
réassurance et des couvertures, à titre 
complémentaire, des risques qui appartiennent à 
l’assistance, telle que visée dans la branche 18 de 
l’annexe 1re de la loi précitée. 

Obtient également la qualité de “société mutualiste”, 
l’entité créée en application de l’article 43bis, § 5, qui a 
obtenu l’agrément par l’Office de contrôle pour offrir 
des assurances maladies au sens de la branche 2 de 
l’annexe 1re de la loi du 13 mars 2016 relative au statut 
et au contrôle des entreprises d’assurance ou de 
réassurance et des couvertures, à titre 
complémentaire, des risques qui appartiennent à 
l’assistance, telle que visée dans la branche 18 de 
l’annexe 1re de la loi précitée. 

§ 3. La qualité de “société mutualiste” visée au § 1er, b), 
ne peut être maintenue que moyennant l’accord de 
l’union nationale et de la mutualité à laquelle la société 
concernée est affiliée. 

§ 3. La qualité de “société mutualiste” visée au § 1er, b), 
ne peut être maintenue que moyennant l’accord de 
l’union nationale et de la mutualité à laquelle la société 
concernée est affiliée. 

Le Roi peut subordonner le maintien de la qualité de 
société mutualiste, visée par le § 1er, b) et le § 2, alinéa 
1er, au fait d’atteindre un montant minimal de 

Le Roi peut subordonner le maintien de la qualité de 
société mutualiste, visée par le § 1er, b) et le § 2, alinéa 
1er, au fait d’atteindre un montant minimal de 
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prestations payées, qu’Il fixe, dans le cadre des services 
visés par l’article 3, alinéa 1er, b) et c). 

prestations payées, qu’Il fixe, dans le cadre des services 
visés par l’article 3, alinéa 1er, b) et c). 

La qualité de “société mutualiste” visée au § 2, alinéas 
1er et 2, ne peut être obtenue et maintenue que 
moyennant l’accord de l’union nationale. 

La qualité de “société mutualiste” visée au § 2, alinéas 
1er et 2, ne peut être obtenue et maintenue que 
moyennant l’accord de l’union nationale. 

§ 4. Les dispositions de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution sont d’application aux autres sociétés 
mutualistes que celles visées à l’article 43bis, § 5 et aux 
§§ 6 et 7 du présent article. 

§ 4. Les dispositions de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution sont d’application aux autres sociétés 
mutualistes que celles visées à l’article 43bis, § 5 et aux 
§§ 6 et 7 du présent article. 

Le Roi détermine, sur la proposition de l’office de 
contrôle, quels sont les articles de la présente loi qui ne 
leur sont pas applicables. 

Le Roi détermine, sur la proposition de l’office de 
contrôle, quels sont les articles de la présente loi qui ne 
leur sont pas applicables. 

Il peut, en outre, établir des dispositions spécifiques qui 
règlent les relations entre la société mutualiste et la 
mutualité à laquelle elle est affiliée. 

Il peut, en outre, établir des dispositions spécifiques qui 
règlent les relations entre la société mutualiste et la 
mutualité à laquelle elle est affiliée. 

§ 5. Les sociétés mutualistes visées à l’article 70, § 1er, 
b), sont dissoutes de plein droit le 31 décembre 2021. 

§ 5. Les sociétés mutualistes visées à l’article 70, § 1er, 
b), sont dissoutes de plein droit le 31 décembre 2021. 

En cas de dissolution d’une société mutualiste visée à 
l’article 70, § 1er, b), son patrimoine, ses droits et 
obligations, ainsi que ses membres sont repris par la 
mutualité auprès de laquelle cette société mutualiste 
était affiliée. 

En cas de dissolution d’une société mutualiste visée à 
l’article 70, § 1er, b), son patrimoine, ses droits et 
obligations, ainsi que ses membres sont repris par la 
mutualité auprès de laquelle cette société mutualiste 
était affiliée. 

§ 6. Par dérogation au § 1er, les sociétés mutualistes 
visées au § 1er, alinéa 1er, a), 3°, peuvent, tout en 
maintenant cette qualité, à condition qu’elles 
obtiennent au préalable l’agrément à cet effet par 
l’Office de contrôle et qu’elles n’exercent pas d’autres 
activités, offrir, exclusivement aux personnes 
auxquelles elles peuvent s’adresser en application des 
articles 2, § 3, alinéa 2, et 70, §§ 1er, alinéa 1er, a), 3°, et 
b), et 2, alinéa 1er, des assurances maladies au sens de 
la branche 2 de l’annexe 1re de la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance et des couvertures, à 
titre complémentaire, des risques qui appartiennent à 
l’assistance, telle que visée dans la branche 18 de 
l’annexe 1re de la loi précitée. 

§ 6. Par dérogation au § 1er, les sociétés mutualistes 
visées au § 1er, alinéa 1er, a), 3°, peuvent, tout en 
maintenant cette qualité, à condition qu’elles 
obtiennent au préalable l’agrément à cet effet par 
l’Office de contrôle et qu’elles n’exercent pas d’autres 
activités, offrir, exclusivement aux personnes 
auxquelles elles peuvent s’adresser en application des 
articles 2, § 3, alinéa 2, et 70, §§ 1er, alinéa 1er, a), 3°, et 
b), et 2, alinéa 1er, des assurances maladies au sens de 
la branche 2 de l’annexe 1re de la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance et des couvertures, à 
titre complémentaire, des risques qui appartiennent à 
l’assistance, telle que visée dans la branche 18 de 
l’annexe 1re de la loi précitée. 

§ 7. Les sociétés mutualistes visées au § 2, alinéa 1er, 
peuvent, tout en maintenant cette qualité, à condition 
qu’elles obtiennent au préalable l’agrément à cet effet 
par l’Office de contrôle et qu’elles n’exercent pas 
d’autres activités, offrir, exclusivement aux personnes 
auxquelles elles peuvent s’adresser en application des 
articles 2, § 3, alinéa 2, et 70, § 2, des assurances 
maladies au sens de la branche 2 de l’annexe 1re de la 

§ 7. Les sociétés mutualistes visées au § 2, alinéa 1er, 
peuvent, tout en maintenant cette qualité, à condition 
qu’elles obtiennent au préalable l’agrément à cet effet 
par l’Office de contrôle et qu’elles n’exercent pas 
d’autres activités, offrir, exclusivement aux personnes 
auxquelles elles peuvent s’adresser en application des 
articles 2, § 3, alinéa 2, et 70, § 2, des assurances 
maladies au sens de la branche 2 de l’annexe 1re de la 
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loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’assurance ou de réassurance et des 
couvertures, à titre complémentaire, des risques qui 
appartiennent à l’assistance, telle que visée dans la 
branche 18 de l’annexe 1re de la loi précitée. 

loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’assurance ou de réassurance et des 
couvertures, à titre complémentaire, des risques qui 
appartiennent à l’assistance, telle que visée dans la 
branche 18 de l’annexe 1re de la loi précitée. 

§ 8. [...] § 8. [...] 

§ 9. Outre les dispositions de la présente loi qui les 
visent explicitement, sont également applicables: 

§ 9. Outre les dispositions de la présente loi qui les 
visent explicitement, sont également applicables: 

a) aux sociétés mutualistes visées aux articles 43bis, § 
5, et 70, § 7, les dispositions suivantes de la présente 
loi qui sont applicables aux mutualités et/ou aux unions 
nationales, le cas échéant moyennant les adaptations 
visées ci-dessous: 

a) aux sociétés mutualistes visées aux articles 43bis, § 
5, et 70, § 7, les dispositions suivantes de la présente 
loi qui sont applicables aux mutualités et/ou aux unions 
nationales, le cas échéant moyennant les adaptations 
visées ci-dessous: 

1° l’article 1er; 1° l’article 1er; 

2° l’article 2, §§ 1er et 3; 2° l’article 2, §§ 1er et 3; 

3° l’article 3bis, étant toutefois entendu en ce qui 
concerne l’alinéa 3, qu’en cas de décès, les cotisations 
pour la personne décédée présentent un caractère 
indu à partir du lendemain du décès; 

3° l’article 3bis, étant toutefois entendu en ce qui 
concerne l’alinéa 3, qu’en cas de décès, les cotisations 
pour la personne décédée présentent un caractère 
indu à partir du lendemain du décès; 

4° l’article 3ter; 4° l’article 3ter; 

5° l’article 10; 5° l’article 10; 

6° l’article 12, § 1er, alinéa 2; 6° l’article 12, § 1er, alinéa 2; 

7° l’article 13, alinéa 1er; 7° l’article 13, alinéa 1er; 

8° l’article 14, §§ 2bis, 2ter et 3, alinéas 1er, 3 et 4; 8° l’article 14, §§ 2bis, 2ter et 3, alinéas 1er, 3 et 4; 

9° l’article 15, § 1er, 1°, 2°, 3°, 3° bis, 4°, 5°, 6° et 9°, et § 
3, alinéas 1er et 2; 

9° l’article 15, § 1er, 1°, 2°, 3°, 3° bis, 4°, 5°, 6° et 9°, et § 
3, alinéas 1er et 2; 

10° l’article 16; 10° l’article 16; 

11° l’article 17; 11° l’article 17; 

12° l’article 17bis, §§ 1er, 1° et 2; 12° l’article 17bis, §§ 1er, 1° et 2; 

13° l’article 18, § 1er, sauf si une autre loi d’application 
aux sociétés mutualistes concernées prévoit une 
majorité plus stricte ou un quorum plus strict que la 

13° l’article 18, § 1er, sauf si une autre loi d’application 
aux sociétés mutualistes concernées prévoit une 
majorité plus stricte ou un quorum plus strict que la 
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présente loi ou les statuts des entités concernées, et § 
2; 

présente loi ou les statuts des entités concernées, et § 
2; 

14° l’article 19; 14° l’article 19; 

15° l’article 20, §§ 1er et 2, moyennant le remplacement 
du mot “tiers” par le mot “quart” et moyennant le 
remplacement des mots “personnes rémunérées par la 
mutualité ou par l’union nationale auprès de laquelle la 
mutualité est affiliée” par les mots “personnes 
rémunérées par cette société mutualiste”; 

15° l’article 20, §§ 1er et 2, moyennant le remplacement 
du mot “tiers” par le mot “quart” et moyennant le 
remplacement des mots “personnes rémunérées par la 
mutualité ou par l’union nationale auprès de laquelle la 
mutualité est affiliée” par les mots “personnes 
rémunérées par cette société mutualiste”; 

16° l’article 21; 16° l’article 21; 

17° l’article 21bis, § 1er; 17° l’article 21bis, § 1er; 

18° l’article 22, étant entendu que les administrateurs 
indépendants qui sont élus en exécution de l’article 19, 
alinéas 3 et 4, de la présente loi, peuvent recevoir une 
rémunération à la place de jetons de présence; 

18° l’article 22, étant entendu que les administrateurs 
indépendants qui sont élus en exécution de l’article 19, 
alinéas 3 et 4, de la présente loi, peuvent recevoir une 
rémunération à la place de jetons de présence; 

19° l’article 23, § 1er et § 2, alinéa 1er, moyennant la 
suppression des mots “à l’administrateur ou aux 
administrateurs en charge de la responsabilité globale 
de la gestion journalière, visé(s) à l’article 20, § 3,”, et 
§ 2, alinéa 2, 1°, 2°, 3° et 5°, et § 5”; 

19° l’article 23, § 1er et § 2, alinéa 1er, moyennant la 
suppression des mots “à l’administrateur ou aux 
administrateurs en charge de la responsabilité globale 
de la gestion journalière, visé(s) à l’article 20, § 3,”, et 
§ 2, alinéa 2, 1°, 2°, 3° et 5°, et § 5”; 

20° l’article 23bis, alinéas 1er et aussi l’alinéa 2, 
moyennant le remplacement des mots “l’article 9, § 
1er,” par les mots “article 9, § 1ersepties”; 

20° l’article 23bis, alinéas 1er et aussi l’alinéa 2, 
moyennant le remplacement des mots “l’article 9, § 
1er,” par les mots “article 9, § 1ersepties”; 

21° l’article 24, § 1er; 21° l’article 24, § 1er; 

22° l’article 24bis; 22° l’article 24bis; 

23° l’article 25, en remplaçant à chaque fois les mots “à 
laquelle la mutualité est affiliée” par les mots “à 
laquelle la société mutualiste est affiliée”; 

23° l’article 25, en remplaçant à chaque fois les mots “à 
laquelle la mutualité est affiliée” par les mots “à 
laquelle la société mutualiste est affiliée”; 

24° l’article 31, alinéas 4 et 5; 24° l’article 31, alinéas 4 et 5; 

25° l’article 38bis; 25° l’article 38bis; 

26° l’article 39, § 1er; 26° l’article 39, § 1er; 

27° l’article 43; 27° l’article 43; 

28° l’article 45, § 1er, en remplaçant les mots “articles 
10, 11 et 12, § 1er, alinéa 3” par les mots “article 10”, et 
§ 2”; 

28° l’article 45, § 1er, en remplaçant les mots “articles 
10, 11 et 12, § 1er, alinéa 3” par les mots “article 10”, et 
§ 2”; 
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29° l’article 46, §§ 2 et 4; 29° l’article 46, §§ 2 et 4; 

30° l’article 46bis; 30° l’article 46bis; 

31° l’article 49; 31° l’article 49; 

32° l’article 50; 32° l’article 50; 

33° l’article 51; 33° l’article 51; 

34° l’article 52, alinéa 1er, 2°, 4°, 6° et 10°, sans 
préjudice toutefois des plaintes dont le traitement 
ressortit à la compétence du Service Ombudsman 
assurances visé à l’article 322 de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances; 

34° l’article 52, alinéa 1er, 2°, 4°, 6° et 10°, sans 
préjudice toutefois des plaintes dont le traitement 
ressortit à la compétence du Service Ombudsman 
assurances visé à l’article 322 de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances; 

35° l’article 59; 35° l’article 59; 

36° l’article 76; 36° l’article 76; 

37° l’article 77; 37° l’article 77; 

b) à la société mutualiste visée à l’ article 70, § 6, les 
dispositions suivantes de la présente loi qui sont 
applicables aux mutualités, le cas échéant moyennant 
l’adaptation visée ci-dessous: 

b) à la société mutualiste visée à l’ article 70, § 6, les 
dispositions suivantes de la présente loi qui sont 
applicables aux mutualités, le cas échéant moyennant 
l’adaptation visée ci-dessous: 

1° l’article 1er; 1° l’article 1er; 

2° l’article 2, §§ 1er et 3; 2° l’article 2, §§ 1er et 3; 

3° l’article 3bis, étant toutefois entendu en ce qui 
concerne l’alinéa 3, qu’en cas de décès, les cotisations 
pour la personne décédée présentent un caractère 
indu à partir du lendemain du décès; 

3° l’article 3bis, étant toutefois entendu en ce qui 
concerne l’alinéa 3, qu’en cas de décès, les cotisations 
pour la personne décédée présentent un caractère 
indu à partir du lendemain du décès; 

4° l’article 3ter; 4° l’article 3ter; 

5° l’article 10; 5° l’article 10; 

6° l’article 12, § 1er, alinéa 2; 6° l’article 12, § 1er, alinéa 2; 

7° l’article 13, alinéa 1er; 7° l’article 13, alinéa 1er; 

8° l’article 14, §§ 1er, 2ter et 3, alinéas 1er et 2; 8° l’article 14, §§ 1er, 2ter et 3, alinéas 1er et 2; 

9° l’article 15, § 1er, 1°, 2°, 3°, 3°bis, 4°, 5°, 6° et 9°, et § 
3, alinéas 1er et 2; 

9° l’article 15, § 1er, 1°, 2°, 3°, 3°bis, 4°, 5°, 6° et 9°, et § 
3, alinéas 1er et 2; 
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10° l’article 16; 10° l’article 16; 

11° l’article 17; 11° l’article 17; 

12° l’article 18, § 1er sauf si une autre loi d’application 
aux sociétés mutualistes concernées prévoit une 
majorité plus stricte ou un quorum plus strict que la 
présente loi ou les statuts des entités concernées, et § 
2; 

12° l’article 18, § 1er sauf si une autre loi d’application 
aux sociétés mutualistes concernées prévoit une 
majorité plus stricte ou un quorum plus strict que la 
présente loi ou les statuts des entités concernées, et § 
2; 

13° l’article 19 13° l’article 19 

14° l’article 20, §§ 1er, et 2, moyennant le 
remplacement du mot “tiers” par le mot “quart” et 
moyennant le remplacement des mots “personnes 
rémunérées par la mutualité ou par l’union nationale 
auprès de laquelle la mutualité est affiliée” par les mots 
“personnes rémunérées par cette société mutualiste”; 

14° l’article 20, §§ 1er, et 2, moyennant le 
remplacement du mot “tiers” par le mot “quart” et 
moyennant le remplacement des mots “personnes 
rémunérées par la mutualité ou par l’union nationale 
auprès de laquelle la mutualité est affiliée” par les mots 
“personnes rémunérées par cette société mutualiste”; 

15° l’article 21; 15° l’article 21; 

16° l’article 21bis, § 1er; 16° l’article 21bis, § 1er; 

17° l’article 22, étant entendu que les administrateurs 
indépendants qui sont élus en exécution de l’article 19, 
alinéas 3 et 4, de la présente loi, peuvent recevoir une 
rémunération à la place de jetons de présence; 

17° l’article 22, étant entendu que les administrateurs 
indépendants qui sont élus en exécution de l’article 19, 
alinéas 3 et 4, de la présente loi, peuvent recevoir une 
rémunération à la place de jetons de présence; 

18° l’article 23, § 1er et § 2, alinéa 1er, moyennant la 
suppression des mots “à l’administrateur ou aux 
administrateurs en charge de la responsabilité globale 
de la gestion journalière, visé(s) à l’article 20, § 3,”, et 
§ 2, alinéa 2, 1°, 2°, 3° et 5°, et § 5”; 

18° l’article 23, § 1er et § 2, alinéa 1er, moyennant la 
suppression des mots “à l’administrateur ou aux 
administrateurs en charge de la responsabilité globale 
de la gestion journalière, visé(s) à l’article 20, § 3,”, et 
§ 2, alinéa 2, 1°, 2°, 3° et 5°, et § 5”; 

19° l’article 23bis, alinéas 1er et aussi l’alinéa 2, 
moyennant le remplacement des mots “l’article 9, § 
1er,” par les mots “article 9, § 1ersepties”; 

19° l’article 23bis, alinéas 1er et aussi l’alinéa 2, 
moyennant le remplacement des mots “l’article 9, § 
1er,” par les mots “article 9, § 1ersepties”; 

20° l’article 24, § 1er; 20° l’article 24, § 1er; 

21° l’article 38bis; 21° l’article 38bis; 

22° l’article 39, § 1er; 22° l’article 39, § 1er; 

23° l’article 43; 23° l’article 43; 

24° l’article 45, § 1er en remplaçant les mots “articles 
10, 11 et 12, § 1er, alinéa 3” par les mots “article 10”, et 
§ 2”; 

24° l’article 45, § 1er en remplaçant les mots “articles 
10, 11 et 12, § 1er, alinéa 3” par les mots “article 10”, et 
§ 2”; 
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25° l’article 46, §§ 2 et 4; 25° l’article 46, §§ 2 et 4; 

26° l’article 46bis; 26° l’article 46bis; 

27° l’article 49; 27° l’article 49; 

28° l’article 50; 28° l’article 50; 

29° l’article 51; 29° l’article 51; 

30° l’article 52, alinéa 1er, 2°, 4°, 6° et 10°, sans 
préjudice toutefois des plaintes dont le traitement 
ressortit à la compétence du Service Ombudsman 
assurances visé à l’article 322 de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances; 

30° l’article 52, alinéa 1er, 2°, 4°, 6° et 10°, sans 
préjudice toutefois des plaintes dont le traitement 
ressortit à la compétence du Service Ombudsman 
assurances visé à l’article 322 de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances; 

31° l’article 59; 31° l’article 59; 

32° l’article 76; 32° l’article 76; 

33° l’article 77. 33° l’article 77. 

 En raison de l’application, aux sociétés mutualistes 
visées par le présent paragraphe, du règlement de la 
FSMA, ces sociétés mutualistes veillent: 

 1° à ce que leurs compliance officers agréés 
respectent à tout moment l’obligation de formation 
permanente visée à l’article 3, § 3 de ce règlement en 
participant à un programme de formation 
permanente auprès d’un organisme de formation 
agréé par la FSMA sur avis de la BNB, d’une durée 
minimale de 40 heures tous les trois ans, comme 
prévu par ce règlement; 

 2° à ce que les autres personnes que leurs compliance 
officers agréés qui y exercent également des missions 
visées à l’article 87bis, § 1er, alinéa 2, de la loi du 
2 août 2002, participent à un tel programme de 
formation d’une durée minimale de 20 heures, 
comme le prévoit l’article 5, alinéa 2, de ce règlement. 

§ 10. Les sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 
1er, alinéa 1er, peuvent, moyennant l’approbation de 
l’union nationale auprès de laquelle elles sont affiliées, 
se transformer en société mutualiste visée à l’article 
43bis, § 1er, alinéa 2, à condition qu’elles obtiennent au 
préalable l’agrément à cet effet par l’Office de contrôle 
et qu’elles n’exercent pas d’autres activités que 
l’octroi, exclusivement aux membres, de prestations 
dans le cadre de matières visées à l’article 43bis, § 1er, 

§ 10. Les sociétés mutualistes visées à l’article 43bis, § 
1er, alinéa 1er, peuvent, moyennant l’approbation de 
l’union nationale auprès de laquelle elles sont affiliées, 
se transformer en société mutualiste visée à l’article 
43bis, § 1er, alinéa 2, à condition qu’elles obtiennent au 
préalable l’agrément à cet effet par l’Office de contrôle 
et qu’elles n’exercent pas d’autres activités que 
l’octroi, exclusivement aux membres, de prestations 
dans le cadre de matières visées à l’article 43bis, § 1er, 
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alinéa 2, qui relèvent de la compétence d’une entité 
fédérée. 

alinéa 2, qui relèvent de la compétence d’une entité 
fédérée. 

Les dispositions de l’article 43bis, §§ 2bis et 3, sont 
d’application à la transformation visée à l’alinéa 1er. 

Les dispositions de l’article 43bis, §§ 2bis et 3, sont 
d’application à la transformation visée à l’alinéa 1er. 

L’approbation, par l’Office de contrôle, conformément 
à l’article 11, des statuts de la société mutualiste visée 
à l’article 43bis, § 1er, alinéa 2, vaut agrément de cette 
dernière par l’Office de contrôle. 

L’approbation, par l’Office de contrôle, conformément 
à l’article 11, des statuts de la société mutualiste visée 
à l’article 43bis, § 1er, alinéa 2, vaut agrément de cette 
dernière par l’Office de contrôle. 

L’approbation de la transformation est publiée, à 
l’initiative de l’Office de contrôle, par extrait au 
Moniteur belge, dans les trente jours civils de la 
décision d’approbation. 

L’approbation de la transformation est publiée, à 
l’initiative de l’Office de contrôle, par extrait au 
Moniteur belge, dans les trente jours civils de la 
décision d’approbation. 

Par dérogation à l’article 43bis, § 4, la transformation 
d’une caisse d’assurance soins créée sous la forme 
d’une société mutualiste visée à l’article 43bis, § 1er , 
alinéa 1er, en société mutualiste visée à l’article 43bis, 
§ 1er, alinéa 2, entre en vigueur le 1er janvier de l’année 
civile qui suit cette approbation par l’Office de 
contrôle. 

Par dérogation à l’article 43bis, § 4, la transformation 
d’une caisse d’assurance soins créée sous la forme 
d’une société mutualiste visée à l’article 43bis, § 1er , 
alinéa 1er, en société mutualiste visée à l’article 43bis, 
§ 1er, alinéa 2, entre en vigueur le 1er janvier de l’année 
civile qui suit cette approbation par l’Office de 
contrôle. 

Par dérogation à l’article 14, § 2bis: Par dérogation à l’article 14, § 2bis: 

1° le renouvellement de la composition de l’assemblée 
générale d’une caisse d’assurance soins créée sous la 
forme d’une société mutualiste visée à l’article 43bis, § 
1er, alinéa 1er, qui a décidé de se transformer en société 
mutualiste visée à l’article 43bis, § 1er, alinéa 2, peut 
être postposé au 1er semestre qui suit l’année dans 
laquelle a lieu le renouvellement des instances des 
mutualités qui y sont affiliées; 

1° le renouvellement de la composition de l’assemblée 
générale d’une caisse d’assurance soins créée sous la 
forme d’une société mutualiste visée à l’article 43bis, § 
1er, alinéa 1er, qui a décidé de se transformer en société 
mutualiste visée à l’article 43bis, § 1er, alinéa 2, peut 
être postposé au 1er semestre qui suit l’année dans 
laquelle a lieu le renouvellement des instances des 
mutualités qui y sont affiliées; 

2° dans l’hypothèse visée sous 1°, le mandat des 
personnes qui y siègent jusqu’à ce renouvellement 
peut avoir une durée supérieure à six ans. 

2° dans l’hypothèse visée sous 1°, le mandat des 
personnes qui y siègent jusqu’à ce renouvellement 
peut avoir une durée supérieure à six ans. 

Par dérogation à l’article 19, alinéa 1er, et en 
conséquence de l’alinéa précédent: 

Par dérogation à l’article 19, alinéa 1er, et en 
conséquence de l’alinéa précédent: 

1° le renouvellement de la composition du conseil 
d’administration d’une caisse d’assurance soins créée 
sous la forme d’une société mutualiste visée à l’article 
43bis, § 1er, alinéa 1er, qui a décidé de se transformer 
en société mutualiste visée à l’article 43bis, § 1er, alinéa 
2, peut également être postposé au 1er semestre qui 
suit l’année dans laquelle a lieu le renouvellement des 
instances des mutualités qui y sont affiliées; 

1° le renouvellement de la composition du conseil 
d’administration d’une caisse d’assurance soins créée 
sous la forme d’une société mutualiste visée à l’article 
43bis, § 1er, alinéa 1er, qui a décidé de se transformer 
en société mutualiste visée à l’article 43bis, § 1er, alinéa 
2, peut également être postposé au 1er semestre qui 
suit l’année dans laquelle a lieu le renouvellement des 
instances des mutualités qui y sont affiliées; 
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2° dans l’hypothèse visée sous 1°, le mandat de 
personnes qui y siègent jusqu’à ce renouvellement 
peut avoir une durée supérieure à six ans. 

2° dans l’hypothèse visée sous 1°, le mandat de 
personnes qui y siègent jusqu’à ce renouvellement 
peut avoir une durée supérieure à six ans. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Art. 7 § 1.  De landsbonden zijn verantwoordelijk voor 
de goede uitvoering van de verplichtingen die hun 
krachtens voornoemde gecoördineerde wet van 14 juli 
1994 zijn opgelegd. 

Art. 7 § 1.  De landsbonden zijn verantwoordelijk voor 
de goede uitvoering van de verplichtingen die hun 
krachtens voornoemde gecoördineerde wet van 14 juli 
1994 zijn opgelegd. 

Zij kunnen aan de aangesloten ziekenfondsen toelating 
geven voor de uitvoering van sommige taken die 
voortvloeien uit de uitvoering van genoemde wet. 

Zij kunnen aan de aangesloten ziekenfondsen toelating 
geven voor de uitvoering van sommige taken die 
voortvloeien uit de uitvoering van genoemde wet. 

Die toelating moet voldoen aan bepaalde 
voorwaarden, vastgelegd in het governancecharter 
bedoeld in paragraaf 3 en die gewijzigd kunnen worden 

Die toelating moet voldoen aan bepaalde 
voorwaarden, vastgelegd in het governancecharter 
bedoeld in paragraaf 3 en die gewijzigd kunnen worden 

De raad van bestuur van de landsbond kan de toelating 
weigeren en een gegeven toelating intrekken indien 
het ziekenfonds de voorwaarden waaronder de 
toelating is gegeven, niet respecteert. Deze beslissing 
waarbij de toelating wordt geweigerd of ingetrokken 
moet worden gemotiveerd. 

De raad van bestuur van de landsbond kan de toelating 
weigeren en een gegeven toelating intrekken indien 
het ziekenfonds de voorwaarden waaronder de 
toelating is gegeven, niet respecteert. Deze beslissing 
waarbij de toelating wordt geweigerd of ingetrokken 
moet worden gemotiveerd. 

Het ziekenfonds kan tegen voormelde beslissingen in 
beroep gaan bij de Minister binnen vijftien 
kalenderdagen volgend op de betekening ervan. 

Het ziekenfonds kan tegen voormelde beslissingen in 
beroep gaan bij de Minister binnen vijftien 
kalenderdagen volgend op de betekening ervan. 

De Minister beslist, op eensluidend advies van de 
Controledienst, binnen dertig kalenderdagen volgend 
op het Beroep. 

De Minister beslist, op eensluidend advies van de 
Controledienst, binnen dertig kalenderdagen volgend 
op het Beroep. 

§ 2. De landsbonden kunnen voor de leden van alle of 
van sommige bij hen aangesloten ziekenfondsen één of 
meer diensten inrichten, bedoeld in artikel 3, eerste lid, 
b) en c), van deze wet en in artikel 67, vijfde lid, van de 
wet van 26 april 2010 houdende diverse bepalingen 
inzake de organisatie van de aanvullende 
ziekteverzekering (I). De ziekenfondsen zijn gehouden 
de beslissingen genomen door de landsbonden 
betreffende genoemde diensten na te leven. 

§ 2. De landsbonden kunnen voor de leden van alle of 
van sommige bij hen aangesloten ziekenfondsen één of 
meer diensten inrichten, bedoeld in artikel 3, eerste lid, 
b) en c), van deze wet en in artikel 67, vijfde lid, van de 
wet van 26 april 2010 houdende diverse bepalingen 
inzake de organisatie van de aanvullende 
ziekteverzekering (I). De ziekenfondsen zijn gehouden 
de beslissingen genomen door de landsbonden 
betreffende genoemde diensten na te leven. 

De landsbonden kunnen geen diensten inrichten die 
ziekteverzekeringen zijn in de zin van tak 2 van bijlage 
1 van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en 
het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, noch een dekking 
organiseren van de risico's die behoren tot de 

De landsbonden kunnen geen diensten inrichten die 
ziekteverzekeringen zijn in de zin van tak 2 van bijlage 
1 van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en 
het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, noch een dekking 
organiseren van de risico's die behoren tot de 
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hulpverlening zoals bedoeld in tak 18 van bijlage 1 van 
voornoemde wet. 

hulpverlening zoals bedoeld in tak 18 van bijlage 1 van 
voornoemde wet. 

§ 3. De raad van bestuur van elke landsbond neemt een 
deontologische code en een governancecharter aan, 
die van toepassing zijn op de landsbond en de 
ziekenfondsen die er deel van uitmaken. 

§ 3. De raad van bestuur van elke landsbond neemt een 
deontologische code en een governancecharter aan, 
die van toepassing zijn op de landsbond en de 
ziekenfondsen die er deel van uitmaken. 

De Koning bepaalt, op voorstel van de Raad van de 
Controledienst, wat moet verstaan worden onder 
“deontologische code” en “governancecharter” en de 
voorwaarden waaraan ze moeten beantwoorden. 

De Koning bepaalt, op voorstel van de Raad van de 
Controledienst, wat moet verstaan worden onder 
“deontologische code” en “governancecharter” en de 
voorwaarden waaraan ze moeten beantwoorden. 

De landsbond deelt die deontologische code en het 
governancecharter onverwijld mee aan de 
Controledienst, alsook alle wijzigingen die eraan 
worden aangebracht. 

De landsbond deelt die deontologische code en het 
governancecharter onverwijld mee aan de 
Controledienst, alsook alle wijzigingen die eraan 
worden aangebracht. 

De deontologische code en het governancecharter 
worden op de website van de landsbond 
bekendgemaakt. Als de landsbond geen eigen website 
heeft, worden die documenten bekendgemaakt op de 
websites van alle aangesloten entiteiten die geen 
verzekeringen mogen aanbieden. 

De deontologische code en het governancecharter 
worden op de website van de landsbond 
bekendgemaakt. Als de landsbond geen eigen website 
heeft, worden die documenten bekendgemaakt op de 
websites van alle aangesloten entiteiten die geen 
verzekeringen mogen aanbieden. 

Onverminderd het bepaalde in paragraaf 1, indien door 
de landsbond vastgesteld wordt dat een bij hem 
aangesloten ziekenfonds niet handelt volgens de 
statutaire doelstellingen of de verplichtingen opgelegd 
door deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, met 
inbegrip van de voorwaarden van de in paragraaf 1 
bedoelde toelating, niet naleeft of de bepalingen van 
de deontologische code of van het governancecharter 
niet naleeft: 

Onverminderd het bepaalde in paragraaf 1, indien door 
de landsbond vastgesteld wordt dat een bij hem 
aangesloten ziekenfonds niet handelt volgens de 
statutaire doelstellingen of de verplichtingen opgelegd 
door deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, met 
inbegrip van de voorwaarden van de in paragraaf 1 
bedoelde toelating, niet naleeft of de bepalingen van 
de deontologische code of van het governancecharter 
niet naleeft: 

1° beschikt de landsbond van rechtswege over de 
mogelijkheid om zijn standpunt rechtstreeks toe te 
lichten aan de statutaire organen van het ziekenfonds. 
Die toelichting kan schriftelijk en/of mondeling 
plaatsvinden tijdens een zitting van de algemene 
vergadering en/of van de raad van bestuur of van elk 
comité bedoeld in artikel 23, § 2. 

1° beschikt de landsbond van rechtswege over de 
mogelijkheid om zijn standpunt rechtstreeks toe te 
lichten aan de statutaire organen van het ziekenfonds. 
Die toelichting kan schriftelijk en/of mondeling 
plaatsvinden tijdens een zitting van de algemene 
vergadering en/of van de raad van bestuur of van elk 
comité bedoeld in artikel 23, § 2. 

2° kan de landsbond het ziekenfonds bevelen om de 
toestand te regulariseren binnen een door hem 
bepaalde termijn en, bij gebreke aan regularisatie 
binnen de opgelegde termijn, kan de landsbond 
beslissen om een of meer van de volgende 
maatregelen te nemen: 

2° kan de landsbond het ziekenfonds bevelen om de 
toestand te regulariseren binnen een door hem 
bepaalde termijn en, bij gebreke aan regularisatie 
binnen de opgelegde termijn, kan de landsbond 
beslissen om een of meer van de volgende 
maatregelen te nemen: 

- de uitoefening van de bevoegdheden van de 
voornoemde organen van het betrokken ziekenfonds 

- de uitoefening van de bevoegdheden van de 
voornoemde organen van het betrokken ziekenfonds 
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opschorten en ze in zijn plaats uitoefenen gedurende 
een bepaalde en hernieuwbare periode; 

opschorten en ze in zijn plaats uitoefenen gedurende 
een bepaalde en hernieuwbare periode; 

- een betwiste beslissing opschorten of annuleren. - een betwiste beslissing opschorten of annuleren. 

De landsbond informeert de Controledienst onverwijld 
over zijn vaststelling en over het nemen van een of 
meerdere voornoemde maatregelen. Hij kan het advies 
van de Controledienst vragen alvorens een van die 
maatregelen te nemen. Bovendien beschikt het 
ziekenfonds over het recht gehoord te worden 
alvorens een van die maatregelen genomen wordt. 

De landsbond informeert de Controledienst onverwijld 
over zijn vaststelling en over het nemen van een of 
meerdere voornoemde maatregelen. Hij kan het advies 
van de Controledienst vragen alvorens een van die 
maatregelen te nemen. Bovendien beschikt het 
ziekenfonds over het recht gehoord te worden 
alvorens een van die maatregelen genomen wordt. 

Het ziekenfonds dat de beslissing van de landsbond 
betwist, kan: 

Het ziekenfonds dat de beslissing van de landsbond 
betwist, kan: 

1° in afwezigheid van beroep voor de bevoegde 
arbeidsrechtbank zoals bedoeld in de bepaling onder 
2°, het advies van de Controledienst vragen binnen een 
termijn van een maand te rekenen vanaf de 
kennisgeving van de beslissing. In dat geval geeft de 
Controledienst zijn advies aan de twee partijen binnen 
de twee maanden na ontvangst van de vraag om 
advies, na de twee partijen gehoord te hebben; 

1° in afwezigheid van beroep voor de bevoegde 
arbeidsrechtbank zoals bedoeld in de bepaling onder 
2°, het advies van de Controledienst vragen binnen een 
termijn van een maand te rekenen vanaf de 
kennisgeving van de beslissing. In dat geval geeft de 
Controledienst zijn advies aan de twee partijen binnen 
de twee maanden na ontvangst van de vraag om 
advies, na de twee partijen gehoord te hebben; 

2° op straffe van verval, binnen de twee maanden na 
de kennisgeving van de beslissing, via verzoekschrift 
een beroep indienen bij de bevoegde 
arbeidsrechtbank. 

2° op straffe van verval, binnen de twee maanden na 
de kennisgeving van de beslissing, via verzoekschrift 
een beroep indienen bij de bevoegde 
arbeidsrechtbank. 

Bij een verzoek om het advies van de Controledienst 
zoals bedoeld in 1° wordt deze termijn met twee 
maanden verlengd. De voor de arbeidsrechtbank 
ingeleide vordering heeft geen schorsende kracht. 

Bij een verzoek om het advies van de Controledienst 
zoals bedoeld in 1° wordt deze termijn met twee 
maanden verlengd. De voor de arbeidsrechtbank 
ingeleide vordering heeft geen schorsende kracht. 

Het ziekenfonds brengt de Controledienst dadelijk op 
de hoogte van het ingediende beroep. 

Het ziekenfonds brengt de Controledienst dadelijk op 
de hoogte van het ingediende beroep. 

In geval van het indienen van een beroep bij de 
bevoegde arbeidsrechtbank na het indienen van een 
verzoek om het advies van de Controledienst in 
overeenstemming met de bepaling onder 1° en 
vooraleer dit advies aan de twee partijen werd 
bezorgd, wordt het advies van de Controledienst 
geacht nooit gevraagd te zijn. 

In geval van het indienen van een beroep bij de 
bevoegde arbeidsrechtbank na het indienen van een 
verzoek om het advies van de Controledienst in 
overeenstemming met de bepaling onder 1° en 
vooraleer dit advies aan de twee partijen werd 
bezorgd, wordt het advies van de Controledienst 
geacht nooit gevraagd te zijn. 

§ 4. De landsbonden mogen het voorhuwelijkssparen 
organiseren. 

§ 4. De landsbonden mogen het voorhuwelijkssparen 
organiseren. Vanaf 1 januari 2024 is de aansluiting van 
nieuwe spaarders bij het voorhuwelijkssparen van de 
landsbonden verboden. De personen echter voor wie 
een voorhuwelijkssparen nog lopende is bij een 
landsbond op 31 december 2023 kunnen, indien zij 
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zich nadien aansluiten bij een ziekenfonds van een 
andere landsbond, hun voorhuwelijkssparen 
verderzetten bij die andere landsbond, en dit 
rekening houdend met de statutaire bepalingen van 
deze landsbond. 

De landsbonden zijn verplicht reservefondsen aan te 
leggen voor het voorhuwelijkssparen. 

De landsbonden zijn verplicht reservefondsen aan te 
leggen voor het voorhuwelijkssparen. 

Op advies van de Controledienst bepaalt de Koning, bij 
een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, het niveau dat deze reservefondsen in 
verhouding tot de aangegane verbintenissen moeten 
bereiken. 

Op advies van de Controledienst bepaalt de Koning, bij 
een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, het niveau dat deze reservefondsen in 
verhouding tot de aangegane verbintenissen moeten 
bereiken. 

Deze reservefondsen moeten door gelijkwaardige 
activa worden gedekt. 

Deze reservefondsen moeten door gelijkwaardige 
activa worden gedekt. 

 De Koning bepaalt, na advies van de afdeling 
“Ziekenfondsen” van het Technisch Comité bedoeld in 
artikel 54, de regels die nageleefd moeten worden 
voor de toewijzing van de reservefondsen die 
overblijven na de toewijzing van de reservefondsen 
ten gunste van de leden van wie het recht op 
prestaties bestaat op het ogenblik van de stopzetting 
van deze dienst die uit het eerste lid zal voortvloeien. 

 Hij bepaalt eveneens, na advies van de afdeling 
“Ziekenfondsen” van het Technisch Comité bedoeld in 
artikel 54, de regels die nageleefd moeten worden 
voor de aanzuivering van het eventuele tekort aan 
reservefondsen dat vastgesteld zou worden voor de 
stopzetting van de dienst of op het ogenblik van de 
stopzetting van de dienst die uit het eerste lid zal 
voortvloeien. 

Art. 48 § 1. In geval van stopzetting van één of 
meerdere diensten bedoeld in artikel 3, eerste lid, b) 
en c), van deze wet en in artikel 67, vijfde lid, van de 
wet van 26 april 2010 houdende diverse bepalingen 
inzake de organisatie van de aanvullende 
ziekteverzekering (I), worden de overblijvende activa 
bij voorrang aangewend voor de betaling van de 
voordelen ten gunste van de leden. 

Art. 48 § 1. In geval van stopzetting van één of 
meerdere diensten bedoeld in artikel 3, eerste lid, b) en 
c), van deze wet en in artikel 67, vijfde lid, van de wet 
van 26 april 2010 houdende diverse bepalingen inzake 
de organisatie van de aanvullende ziekteverzekering 
(I), worden de overblijvende activa bij voorrang 
aangewend voor de betaling van de voordelen ten 
gunste van de leden. 

De beslissingen van de algemene vergadering 
betreffende de stopzetting van diensten en de 
bestemming van hun overblijvende activa vallen onder 
de toepassing van de artikelen 10, 11 en 12, § 1, derde 
lid. 

De beslissingen van de algemene vergadering 
betreffende de stopzetting van diensten en de 
bestemming van hun overblijvende activa vallen onder 
de toepassing van de artikelen 10, 11 en 12, § 1, derde 
lid. 

§ 1bis. In geval van stopzetting van een dienst bedoeld 
in artikel 7, § 4, beslist de algemene vergadering van de 

 § 1bis.  In geval van stopzetting van een dienst 
bedoeld in artikel 7, § 4, moeten de reservefondsen 
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landsbond over de bestemming van de reservefondsen 
van deze dienst. 

ervan bij voorrang aangewend worden ten gunste van 
de leden van wie het recht op prestaties bestaat op 
het ogenblik van de stopzetting van deze dienst. 

Deze reservefondsen moeten evenwel bij voorrang 
aangewend worden ten gunste van de leden van wie 
het recht op prestaties bestaat op het ogenblik van de 
stopzetting van deze dienst. 

De resterende reservefondsen worden door de 
algemene vergadering van de landsbond toegewezen 
rekening houdende met de door de Koning bepaalde 
regels in uitvoering van artikel 7, § 4, zesde lid. 

De beslissingen van de algemene vergadering 
betreffende de stopzetting van deze dienst en de 
bestemming van de reservefondsen vallen onder de 
toepassing van de artikelen 10, 11 en 12, § 1, derde lid. 

De beslissingen van de algemene vergadering van de 
landsbond betreffende de stopzetting van deze dienst 
en de toewijzing van de reservefondsen bedoeld in 
het tweede lid vallen onder de toepassing van de 
artikelen 10 en 11.° 

§ 2. In geval van ontbinding van een ziekenfonds of een 
landsbond, worden de overblijvende activa van zijn 
diensten bedoeld in artikel 3, eerste lid, b) en c), van 
deze wet en in artikel 67, vijfde lid, van de wet van 26 
april 2010 houdende diverse bepalingen inzake de 
organisatie van de aanvullende ziekteverzekering (I), 
bij voorrang aangewend voor de betaling van de 
voordelen ten gunste van de leden. 

§ 2. In geval van ontbinding van een ziekenfonds of een 
landsbond, worden de overblijvende activa van zijn 
diensten bedoeld in artikel 3, eerste lid, b) en c), van 
deze wet en in artikel 67, vijfde lid, van de wet van 26 
april 2010 houdende diverse bepalingen inzake de 
organisatie van de aanvullende ziekteverzekering (I), 
bij voorrang aangewend voor de betaling van de 
voordelen ten gunste van de leden. 

De vergoeding van de leden bedoeld in het eerste lid, 
kan op actuariële basis worden verricht.  

De vergoeding van de leden bedoeld in het eerste lid, 
kan op actuariële basis worden verricht.  

Indien uit de rekeningen van de vereffening blijkt dat 
na de betaling van alle schulden en de consignatie van 
de gelden verschuldigd aan sommige schuldeisers er 
overblijvende activa zijn, krijgen deze de bestemming 
zoals beslist overeenkomstig artikel 46, § 4. 

Indien uit de rekeningen van de vereffening blijkt dat 
na de betaling van alle schulden en de consignatie van 
de gelden verschuldigd aan sommige schuldeisers er 
overblijvende activa zijn, krijgen deze de bestemming 
zoals beslist overeenkomstig artikel 46, § 4. 

§ 2bis. In geval van ontbinding van een landsbond, 
beslist de algemene vergadering van deze landsbond 
over de aanwending van de reservefondsen van de 
dienst bedoeld in artikel 7, § 4. 

§ 2bis. In geval van ontbinding van een landsbond, is 
§ 1bis van toepassing wat de dienst bedoeld in 
artikel 7, § 4, betreft. 

Deze reservefondsen moeten evenwel bij voorrang 
aangewend worden ten gunste van de leden van wie 
het recht op prestaties bestaat op het ogenblik van de 
stopzetting van deze dienst. 

 

Indien uit de rekeningen van de vereffening blijkt dat 
na de betaling van alle schulden en de consignatie van 
de gelden verschuldigd aan sommige schuldeisers er 
overblijvende activa zijn, krijgen deze de bestemming 
zoals beslist overeenkomstig artikel 46, § 4. 

 

Art. 52 Onverminderd de overige bevoegdheden die 
hem krachtens deze wet en krachtens of in uitvoering 

Art. 52 Onverminderd de overige bevoegdheden die 
hem krachtens deze wet en krachtens of in uitvoering 
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van andere wetten decreten en ordonnanties worden 
verleend heeft de Controledienst tot opdracht : 

van andere wetten decreten en ordonnanties worden 
verleend heeft de Controledienst tot opdracht : 

1° erop toe te zien dat de door de ziekenfondsen en 
landsbonden ingestelde diensten en activiteiten in 
overeenstemming zijn met de bepalingen van de 
artikelen 2, 3 en 7, van deze wet en van artikel 67 van 
voornoemde wet van 26 april 2010 en georganiseerd 
worden in overeenstemming met de toepasbare 
wettelijke en reglementaire bepalingen;  

1° erop toe te zien dat de door de ziekenfondsen en 
landsbonden ingestelde diensten en activiteiten in 
overeenstemming zijn met de bepalingen van de 
artikelen 2, 3 en 7, van deze wet en van artikel 67 van 
voornoemde wet van 26 april 2010 en georganiseerd 
worden in overeenstemming met de toepasbare 
wettelijke en reglementaire bepalingen;  

2° toezicht te houden op de geldige samenstelling en 
werking van de algemene vergaderingen en de raden 
van bestuur van de ziekenfondsen en van de 
landsbonden; 

2° toezicht te houden op de geldige samenstelling en 
werking van de algemene vergaderingen en de raden 
van bestuur van de ziekenfondsen en van de 
landsbonden; 

3° toezicht te houden op de naleving door de 
ziekenfondsen en de landsbonden van de 
administratieve, boekhoudkundige en financiële 
bepalingen die zij krachtens en in uitvoering van deze 
wet dienen toe te passen, en van de boekhoudkundige 
en financiële bepalingen die zij krachtens en in 
uitvoering van voornoemde gecoördineerde wet van 
14 juli 1994 dienen toe te passen en met het oog hierop 
inlichtingen in te winnen bij andere overheidsdiensten;  

3° toezicht te houden op de naleving door de 
ziekenfondsen en de landsbonden van de 
administratieve, boekhoudkundige en financiële 
bepalingen die zij krachtens en in uitvoering van deze 
wet dienen toe te passen, en van de boekhoudkundige 
en financiële bepalingen die zij krachtens en in 
uitvoering van voornoemde gecoördineerde wet van 
14 juli 1994 dienen toe te passen en met het oog hierop 
inlichtingen in te winnen bij andere overheidsdiensten;  

4° de technische richtlijnen ten aanzien van de 
ziekenfondsen en van de landsbonden op te stellen 
met het oog op de organisatie van zijn 
controleopdrachten; 

4° de technische richtlijnen ten aanzien van de 
ziekenfondsen en van de landsbonden op te stellen 
met het oog op de organisatie van zijn 
controleopdrachten; 

5° op verzoek van de Minister, of op eigen initiatief 
voorstellen te formuleren betreffende de boekhouding 
en het financieel beheer van de ziekenfondsen en van 
de landsbonden; 

5° op verzoek van de Minister, of op eigen initiatief 
voorstellen te formuleren betreffende de boekhouding 
en het financieel beheer van de ziekenfondsen en van 
de landsbonden; 

6° op verzoek van de Minister, of op eigen initiatief, 
adviezen te formuleren over alle materies die verband 
houden met de werking van de ziekenfondsen en van 
de landsbonden; 

6° op verzoek van de Minister, of op eigen initiatief, 
adviezen te formuleren over alle materies die verband 
houden met de werking van de ziekenfondsen en van 
de landsbonden; 

7° mededeling te doen aan het Rijksinstituut voor 
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, hierna “het RIZIV” 
genaamd, van elke handeling of elk verzuim door hem 
vastgesteld en die of dat volgens hem een inbreuk kan 
zijn op de bepalingen van voornoemde gecoördineerde 
wet van 14 juli 1994 en van haar uitvoeringsbesluiten; 

7° mededeling te doen aan het Rijksinstituut voor 
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, hierna “het RIZIV” 
genaamd, van elke handeling of elk verzuim door hem 
vastgesteld en die of dat volgens hem een inbreuk kan 
zijn op de bepalingen van voornoemde gecoördineerde 
wet van 14 juli 1994 en van haar uitvoeringsbesluiten; 

7bis° mededeling te doen aan de bevoegde diensten 
van de gewesten en gemeenschappen, van elke 
handeling of elk verzuim door hem vastgesteld en die 
of dat volgens hem een inbreuk kan zijn op de 
bepalingen van artikel 5 van de bijzondere wet van 8 

7bis° mededeling te doen aan de bevoegde diensten 
van de gewesten en gemeenschappen, van elke 
handeling of elk verzuim door hem vastgesteld en die 
of dat volgens hem een inbreuk kan zijn op de 
bepalingen van artikel 5 van de bijzondere wet van 8 
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augustus 1990 tot hervorming der instellingen die 
onder de bevoegdheid van deze instellingen vallen; 

augustus 1990 tot hervorming der instellingen die 
onder de bevoegdheid van deze instellingen vallen; 

8° minstens éénmaal per jaar verslag uit te brengen aan 
het Algemeen beheerscomité van het RIZIV, over de 
uitvoering van zijn controleopdrachten voor zover deze 
betrekking hebben op de federale verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen; 

8° minstens éénmaal per jaar verslag uit te brengen aan 
het Algemeen beheerscomité van het RIZIV, over de 
uitvoering van zijn controleopdrachten voor zover deze 
betrekking hebben op de federale verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen; 

9° jaarlijks een verslag op te maken over de activiteiten 
en de toestand van de ziekenfondsen en van de 
landsbonden in België. Dit verslag wordt door de 
Minister bij de Wetgevende Kamers ingediend; 

9° jaarlijks een verslag op te maken over de activiteiten 
en de toestand van de ziekenfondsen en van de 
landsbonden in België. Dit verslag wordt door de 
Minister bij de Wetgevende Kamers ingediend; 

10° iedere klacht in verband met de uitvoering van 
deze wet en haar uitvoeringsbesluiten te onderzoeken 
en er het passende gevolg aan te geven; 

10° iedere klacht in verband met de uitvoering van 
deze wet en haar uitvoeringsbesluiten te onderzoeken 
en er het passende gevolg aan te geven; 

11° de toelating te verlenen aan de maatschappijen van 
onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, en in 
artikel 70, §§ 6, 7 en 8, en er op toe te zien dat zij 
handelen  volgens de bepalingen van de wetten van 13 
maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen, 4 
april 2014 betreffende de verzekeringen en 2 augustus 
2002 betreffende het toezicht op de financiële sector 
en de financiële diensten, die op hen van toepassing 
zijn, de uitvoeringsmaatregelen ervan, evenals de 
bepalingen van deze wet en de bepalingen ter 
uitvoering ervan die op hen van toepassing zijn; 

11° de toelating te verlenen aan de maatschappijen 
van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, 
in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, en er op toe te 
zien dat zij handelen volgens de bepalingen van de 
wetten van 13 maart 2016 op het statuut van en het 
toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen en 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen, die op hen van 
toepassing zijn, de uitvoeringsmaatregelen ervan, 
evenals de bepalingen van deze wet en de 
uitvoeringsmaatregelen ervan die op hen van 
toepassing zijn. 

 Voor de toepassing van deze wet, wordt begrepen 
onder: 

 1° wet van 2 augustus 2002: de wet van 
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten; 

 2° FSMA: de Autoriteit voor Financiële Diensten en 
Markten; 

 3° reglement van de FSMA: het reglement van de 
FSMA van 27 oktober 2011 betreffende de erkenning 
van complianceofficers en de deskundigheid van de 
verantwoordelijken voor de compliancefunctie, dat 
genomen werd ter uitvoering van artikel 45, § 2, 
eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002, met 
inbegrip van de wijzigingen van dit reglement die 
goedgekeurd werden bij koninklijk besluit; 
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 4° complianceofficer van een maatschappij van 
onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in 
artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7°: de persoon die in 
een verzekeringsmaatschappij van onderlinge 
bijstand de in artikel 87bis, § 1, tweede lid, van de wet 
van 2 augustus 2002 bedoelde opdrachten uitvoert 
onder de rechtstreekse verantwoordelijkheid van de 
effectieve leiding 

 De Controledienst houdt toezicht op de naleving, door 
de maatschappijen van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, 
van de koninklijke besluiten genomen ter uitvoering 
van artikel 45, § 2, eerste lid, van de wet van 
2 augustus 2002, in zoverre de bepalingen van deze 
besluiten vanuit hun aard van toepassing zijn op de 
bedoelde maatschappijen van onderlinge bijstand, 
rekening houdende met de voor hen toegelaten 
activiteiten in toepassing van voornoemde 
artikelen 43bis, § 5, en 70, §§ 6 en 7. 

 De Controledienst erkent de complianceofficers van 
de maatschappijen van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, 
in toepassing van artikel 87bis, § 5, van de wet van 
2 augustus 2002 en volgens de bepalingen van het 
reglement van de FSMA. 

 De Controledienst controleert met het oog op de 
erkenning van de complianceofficers van 
maatschappijen van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, 
en op het behoud van deze erkenning, de naleving van 
de voorwaarden tot erkenning opgenomen in het 
reglement van de FSMA. 

 Het examen waarvoor de kandidaat-
complianceofficer van een maatschappij van 
onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in 
artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, dient te slagen in 
toepassing van artikel 3, § 1, 3°, a), van het reglement 
van de FSMA, is het examen voor de 
verzekeringssector, beperkt tot de delen bestemd 
voor complianceofficers in 
verzekeringsondernemingen die geen 
levensverzekeringsactiviteiten uitoefenen, en 
afgenomen door een instelling waarvan de examens 
door de FSMA en de NBB zijn erkend 

 Het opleidingsprogramma waaraan een kandidaat-
complianceofficer van een maatschappij van 
onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in 
artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, in toepassing van 
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artikel 3, § 1, 3°, b), van het reglement van de FSMA 
dient deel te nemen vanaf het slagen voor het examen 
bedoeld in het vorige lid, is een opleidingsprogramma 
bij een opleidingsinstelling die op advies van de NBB, 
door de FSMA is erkend, met dezelfde 
minimumduurtijd zoals bepaald in dit reglement.    

 In afwijking van artikel 87bis, § 5, van de wet van 
2 augustus 2002, wordt in de volgende bepalingen 
van het reglement van de FSMA, “FSMA” niet gelezen 
als “Controledienst voor de ziekenfondsen en de 
landsbonden van ziekenfondsen”: 

 1° artikel 3, § 1, 2°, eerste lid; 

 2° artikel 3, § 1, 3°, a) en b); 

 3° artikel 3, § 3, tweede lid; 

 4° artikel 5, derde lid, laatste zin; 

 5° artikel 5, laatste lid; 

 6° de artikelen 9 tot en met 11 betreffende de 
erkenning van examens; 

 7° de artikelen 12 tot en met 14 betreffende de 
erkenning van opleidingsinstellingen; 

 8° artikel 15 betreffende de samenwerking tussen de 
FSMA en de NBB; 

12° de verzekeringstussenpersonen bedoeld in artikel 
68, eerste lid, van de wet van 26 april 2010 houdende 
diverse bepalingen inzake de organisatie van de 
aanvullende ziekteverzekering (I), in te schrijven in een 
specifiek register, er op toe te zien dat zij handelen 
volgens de bepalingen van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen die op hen van 
toepassing zijn en de uitvoeringsmaatregelen ervan, en 
er eveneens op toe te zien dat de 
verzekeringstussenpersonen bedoeld in artikel 68, 
eerste lid, 2°, van de wet van 26 april 2010 houdende 
diverse bepalingen inzake de organisatie van de 
aanvullende ziekteverzekering (I) volgens artikel 68, 
tweede lid, van voornoemde wet handelen. 

12° de verzekeringstussenpersonen bedoeld in artikel 
68 van de wet van 26 april 2010 houdende diverse 
bepalingen inzake de organisatie van de aanvullende 
ziekteverzekering (I), in te schrijven in een specifiek 
register, er op toe te zien dat zij handelen volgens de 
bepalingen van de wet van 4 april 2014 betreffende de 
verzekeringen die op hen van toepassing zijn en de 
uitvoeringsmaatregelen ervan, en er eveneens op toe 
te zien dat de verzekeringstussenpersonen bedoeld in 
artikel 68, eerste lid, 2°, van de wet van 26 april 2010 
houdende diverse bepalingen inzake de organisatie van 
de aanvullende ziekteverzekering (I) volgens artikel 68, 
tweede lid, van voornoemde wet handelen. 

 De Controledienst houdt eveneens toezicht op de 
naleving door de verzekeringstussenpersonen 
bedoeld in het vorige lid, van de koninklijke besluiten 
genomen ter uitvoering van artikel 45, § 2, eerste lid, 
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van de wet van 2 augustus 2002, in zoverre de 
bepalingen van deze besluiten vanuit hun aard van 
toepassing zijn op de verzekeringstussenpersonen 
bedoeld in het vorige lid.  

 13° de Controledienst houdt toezicht op de naleving 
door de maatschappijen van onderlinge bijstand 
bedoeld in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in 
artikel 70, § 7, en door de 
verzekeringstussenpersonen bedoeld in artikel 68 van 
de wet van 26 april 2010 houdende diverse 
bepalingen inzake de organisatie van de aanvullende 
ziekteverzekering (I), van: 

 1° Titel II van Verordening 648/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende otc-
derivaten, centrale tegenpartijen en 
transactieregisters; 

 2° artikelen 4 en 15 van Verordening 2015/2365 van 
het Europees Parlement en de Raad van 
25 november 2015 betreffende de transparantie van 
effectenfinancieringstransacties en van hergebruik en 
tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012. 

 De Controledienst kan de bedrijfsrevisoren die in het 
openbaar register van het Instituut van de 
bedrijfsrevisoren zijn ingeschreven, om bijstand 
vragen bij de uitvoering van zijn opdracht als bedoeld 
in het eerste lid in verband met de naleving van Titel II 
van Verordening 648/2012. 

 De revisoren van de maatschappijen van onderlinge 
bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, 
of in artikel 70, § 7, en van de 
verzekeringstussenpersonen bedoeld in artikel 68 van 
de wet van 26 april 2010 houdende diverse 
bepalingen inzake de organisatie van de aanvullende 
ziekteverzekering (I), belast met de controle van de 
jaarrekening van deze entiteiten, die voldoen aan 
bepaalde criteria, zoals vastgesteld in het reglement 
uitgevaardigd door de FSMA, in uitvoering van 
artikel 22bis, § 2, tweede lid, van de wet van 
2 augustus 2002, bezorgen de Controledienst, op 
kosten van de vermelde entiteiten, bijzondere 
verslagen over de naleving van de verplichtingen die 
voortvloeien uit Verordening 648/2012. 

 De revisoren bezorgen de leiders van de entiteiten 
bedoeld in het vorige lid, de verslagen die zij aan de 
Controledienst overmaken.  
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De Controledienst sluit 
samenwerkingsovereenkomsten met de FSMA en de 
Nationale Bank van België, wat hun respectieve 
bevoegdheden betreft, betreffende de materie van de 
aanvullende ziekteverzekering door de maatschappijen 
van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5 of 
in artikel 70, §§ 6, 7, 8.  

De Controledienst sluit samenwerkings-
overeenkomsten met de FSMA en de Nationale Bank 
van België, wat hun respectieve bevoegdheden 
betreft, betreffende de materie van de verzekeringen 
georganiseerd door de maatschappijen van 
onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, in 
artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, en aangeboden 
door de verzekeringstussenpersonen bedoeld in 
artikel 68 van de wet van 26 april 2010 houdende 
diverse bepalingen inzake de organisatie van de 
aanvullende ziekteverzekering (I) en desgevallend 
ook rechtstreeks door deze maatschappijen van 
onderlinge bijstand.  

De samenwerkingsovereenkomsten regelen onder 
meer de uitwisseling van informatie en de eenvormige 
toepassing van de betrokken wetgeving. 

De samenwerkingsovereenkomsten regelen onder 
meer de uitwisseling van informatie en de eenvormige 
toepassing van de betrokken wetgeving. 

Artikel 62ter. § 1. Een administratieve geldboete van 
1.500 euro tot 7.500 euro kan door de Raad van de 
Controledienst worden uitgesproken ten laste van een 
maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 5, of in artikel 70, §§ 6, 7 of 8 : 

Artikel 62ter. § 1. Een administratieve geldboete van 
1.500 euro tot 7.500 euro kan door de Raad van de 
Controledienst worden uitgesproken ten laste van een 
maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 
43bis, § 5, of in artikel 70, §§ 6 of 7. 

1° in geval van toekenning aan een bestuurder van een 
vergoeding waarvan de aard niet opgenomen werd in 
de statuten in miskenning van artikel 9, § 1septies, 
tweede lid, 14°; 

1° voor elke inbreuk op artikel 14, § 2ter, of op 
artikel 22; 

   2° in geval van toekenning aan een bestuurder van 
een bezoldiging met miskenning van artikel 22; 

2° (..) 

3° voor elke inbreuk op artikel 43. Voor de toepassing 
van deze wet wordt, behoudens tegenbewijs, 
eveneens beschouwd als een inbreuk op artikel 43 in 
hoofde van een maatschappij van onderlinge bijstand, 
een inbreuk op artikel 43 begaan door een aan 
dergelijke maatschappij van onderlinge bijstand 
verbonden entiteit in de zin van artikel 43. 

3° voor elke inbreuk op artikel 43. Voor de toepassing 
van deze wet wordt, behoudens tegenbewijs, 
eveneens beschouwd als een inbreuk op artikel 43 in 
hoofde van een maatschappij van onderlinge bijstand, 
een inbreuk op artikel 43 begaan door een aan 
dergelijke maatschappij van onderlinge bijstand 
verbonden entiteit in de zin van artikel 43. 

§ 2. Een administratieve geldboete van 2.500 euro tot 
12.500 euro per maand kan worden uitgesproken door 
de Raad van de Controledienst ten laste van een 
maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 5, of in artikel 70, §§ 6, 7 of 8, per maand 
tijdens dewelke zij ziekteverzekeringen in de zin van  
tak 2 van bijlage 1 van de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen of een dekking, op 
bijkomende wijze, van de risico's die behoren tot de 
hulpverlening zoals bedoeld in tak 18 van bijlage 1 van 
voornoemde wet, aanbiedt aan andere personen dan 

§ 2. Een administratieve geldboete van 2.500 euro tot 
12.500 euro per maand kan worden uitgesproken door 
de Raad van de Controledienst ten laste van een 
maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 
43bis, § 5, of in artikel 70, §§ 6, 7 of 8, per maand 
tijdens dewelke zij ziekteverzekeringen in de zin van  
tak 2 van bijlage 1 van de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen of een dekking, op 
bijkomende wijze, van de risico's die behoren tot de 
hulpverlening zoals bedoeld in tak 18 van bijlage 1 van 
voornoemde wet, aanbiedt aan andere personen dan 
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diegenen tot wie zij zich in toepassing van deze wet kan 
richten.  

diegenen tot wie zij zich in toepassing van deze wet kan 
richten.  

Artikel 62quater. Wanneer de Raad van de 
Controledienst vaststelt dat een maatschappij van 
onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, of in 
artikel 70, §§ 6, 7 of 8, niet handelt overeenkomstig de 
bepalingen van de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen of haar 
uitvoeringsmaatregelen of  de bepalingen van de wet 
van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen of haar 
uitvoeringsmaatregelen, de bepalingen van de wet van 
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten of haar 
uitvoeringsmaatregelen, die op haar van toepassing 
zijn , kan hij, onverminderd artikel 62septies, ten laste 
van deze maatschappij van onderlinge bijstand, de 
door deze wetten voorziene  administratieve sancties  
en maatregelen in geval van niet-naleving van de 
betreffende bepalingen uitspreken.  

Art. 62quater. Wanneer de Raad van de 
Controledienst vaststelt dat een maatschappij van 
onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 5, of in 
artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, niet handelt 
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op 
de verzekerings- of herverzekerings-ondernemingen 
of haar uitvoeringsmaatregelen of overeenkomstig de 
bepalingen van de wet van 4 april 2014 betreffende 
de verzekeringen of haar uitvoeringsmaatregelen, die 
op haar van toepassing zijn, kan hij, onverminderd 
artikel 62septies, ten laste van deze maatschappij van 
onderlinge bijstand, de door deze wetten voorziene 
administratieve sancties en maatregelen in geval van 
niet-naleving van de betreffende bepalingen 
uitspreken. 

 Wanneer de Raad van de Controledienst vaststelt dat 
een maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 5, of in artikel 70, § 6, of in artikel 70, 
§ 7,niet handelt overeenkomstig één van volgende 
bepalingen, kan hij, onverminderd artikel 62septies, 
ten laste van deze maatschappij van onderlinge 
bijstand, de administratieve sancties en maatregelen 
uitspreken voorzien door de wet van 2 augustus 2002, 
in geval van niet-naleving van de betreffende 
bepalingen: 

 1° artikel 87bis, § 5, van deze wet van 
2 augustus 2002; 

 2° de bepalingen van het reglement van de FSMA 
bedoeld in artikel 52, eerste lid, 11°, van de wet van 
6 augustus 1990;  

 3° de koninklijke besluiten genomen ter uitvoering 
van artikel 45, § 2, eerste lid, van de wet van 
2 augustus 2002. 

 Wanneer de Raad van de Controledienst vaststelt dat 
een maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 5, in artikel 70, § 6, of in artikel 70, § 7, 
niet handelt overeenkomstig één van volgende 
bepalingen, kan hij, ten laste van deze maatschappij 
van onderlinge bijstand, dezelfde administratieve 
sancties en maatregelen uitspreken als deze die 
krachtens artikel 36/25ter van de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek 
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statuut van de Nationale Bank van België, 
uitgesproken kunnen worden ten opzichte van de 
verzekeringsondernemingen onder het prudentieel 
toezicht van de Nationale Bank van België in geval van 
een dergelijke inbreuk op de betrokken bepaling: 

 1° de bepalingen van Titel II van 
Verordening 648/2012 van het Europees Parlement 
en de Raad van 4 juli 2012 betreffende otc-derivaten, 
centrale tegenpartijen en transactieregisters; 

 2° artikelen 4 en 15 van Verordening 2015/2365 van 
het Europees Parlement en de Raad van 
25 november 2015 betreffende de transparantie van 
effectenfinancieringstransacties en van hergebruik en 
tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012. 

Art. 62sexies. Wanneer de Raad van de Controledienst 
vaststelt dat een verzekeringstussenpersoon bedoeld 
in artikel 68, eerste lid, van de wet van 26 april 2010 
houdende diverse bepalingen inzake de organisatie van 
de aanvullende ziekteverzekering (I) niet handelt 
overeenkomstig  de bepalingen van de wet van 4 april 
2014 betreffende de verzekeringen of van haar 
uitvoeringsmaatregelen die op deze tussenpersoon 
van toepassing zijn, kan hij, ten laste van deze 
tussenpersoon de door deze wet voorziene  
administratieve sancties en maatregelen in geval van 
niet-naleving van de betreffende bepalingen 
uitspreken. 

Art. 62sexies. Wanneer de Raad van de Controledienst 
vaststelt dat een verzekeringstussenpersoon bedoeld 
in artikel 68 van de wet van 26 april 2010 houdende 
diverse bepalingen inzake de organisatie van de 
aanvullende ziekteverzekering (I) niet handelt 
overeenkomstig  de bepalingen van de wet van 4 april 
2014 betreffende de verzekeringen of van haar 
uitvoeringsmaatregelen die op deze tussenpersoon 
van toepassing zijn, kan hij, ten laste van deze 
tussenpersoon de door deze wet voorziene  
administratieve sancties en maatregelen in geval van 
niet-naleving van de betreffende bepalingen 
uitspreken. 

 Wanneer de Raad van de Controledienst vaststelt dat 
een verzekeringstussenpersoon bedoeld in artikel 68 
van de wet van 26 april 2010 houdende diverse 
bepalingen inzake de organisatie van de aanvullende 
ziekteverzekering (I), niet handelt overeenkomstig de 
koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van 
artikel 45, § 2, eerste lid, van de wet van 
2 augustus 2002, kan hij, ten laste van deze 
verzekeringstussenpersoon, de administratieve 
sancties en maatregelen uitspreken voorzien door de 
wet van 2 augustus 2002, in geval van niet-naleving 
van de betreffende bepalingen. 

 Wanneer de Raad van de Controledienst vaststelt dat 
een verzekeringstussenpersoon, bedoeld in artikel 68, 
van de voornoemde wet van 26 april 2010 niet 
handelt overeenkomstig een van de volgende 
bepalingen, kan hij, ten laste van deze 
verzekeringstussenpersoon, dezelfde administratieve 
sancties en maatregelen uitspreken als deze die 
krachtens artikelen 36 en 37 van de wet van 
2 augustus 2002, uitgesproken kunnen worden ten 
opzichte van de verzekeringstussenpersonen onder 
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het prudentieel toezicht van de FSMA in geval van een 
dergelijke inbreuk op de betrokken bepaling: 

 1° de bepalingen van Titel II van 
Verordening 648/2012 van het Europees Parlement 
en de Raad van 4 juli 2012 betreffende otc-derivaten, 
centrale tegenpartijen en transactieregisters; 

 2° de artikelen 4 en 15 van Verordening 2015/2365 
van het Europees Parlement en de Raad van 
25 november 2015 betreffende de transparantie van 
effectenfinancieringstransacties en van hergebruik en 
tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012. 

Artikel 70 § 1. Behouden de hoedanigheid van 
“maatschappij van onderlinge bijstand”: 

Artikel 70 § 1. Behouden de hoedanigheid van 
“maatschappij van onderlinge bijstand”: 

 a) de maatschappij van onderlinge bijstand die op 31 
december 1990 als dusdanig was erkend in de zin van 
artikel 1 van voornoemde wet van 23 juni 1894 en niet 
was aangesloten bij een in de zin van artikel 3 van 
voornoemde wet erkend verbond, die ten minste een 
dienst inricht zoals bepaald door artikel 3, eerste lid, b), 
en die de aansluiting beperkt : 

 a) de maatschappij van onderlinge bijstand die op 31 
december 1990 als dusdanig was erkend in de zin van 
artikel 1 van voornoemde wet van 23 juni 1894 en niet 
was aangesloten bij een in de zin van artikel 3 van 
voornoemde wet erkend verbond, die ten minste een 
dienst inricht zoals bepaald door artikel 3, eerste lid, b), 
en die de aansluiting beperkt : 

  1° hetzij tot de personeelsleden van een welbepaalde 
onderneming, tot hun echtgeno(o)t(e) en de personen 
ten laste, alsmede tot de echtgeno(o)t(e) en de 
personen ten laste van de andere personen die 
aangesloten zijn op de datum van inwerkingtreding van 
deze bepaling; 

  1° hetzij tot de personeelsleden van een welbepaalde 
onderneming, tot hun echtgeno(o)t(e) en de personen 
ten laste, alsmede tot de echtgeno(o)t(e) en de 
personen ten laste van de andere personen die 
aangesloten zijn op de datum van inwerkingtreding van 
deze bepaling; 

2° hetzij tot de personen die een welbepaald beroep 
uitoefenen, tot hun echtgeno(o)t(e) en de personen 
ten laste, alsmede tot de echtgeno(o)t(e) en de 
personen ten laste van de andere personen die zijn 
aangesloten op de datum van inwerkingtreding van 
deze bepaling; 

2° hetzij tot de personen die een welbepaald beroep 
uitoefenen, tot hun echtgeno(o)t(e) en de personen 
ten laste, alsmede tot de echtgeno(o)t(e) en de 
personen ten laste van de andere personen die zijn 
aangesloten op de datum van inwerkingtreding van 
deze bepaling; 

3°  hetzij tot de leden van de op 10 september 2000 bij 
de maatschappij aangesloten ziekenfondsen en tot hun 
personen ten laste, tot de personeelsleden, 
aangesloten op 10 september 2000, van 
ondernemingen tot wie deze maatschappij zich op 
voornoemde datum richt en tot hun echtgeno(o)t(e) en 
hun personen ten laste, tot de echtgeno(o)t(e) en de 
personen ten laste van de andere personen die 
aangesloten zijn bij deze maatschappij op voornoemde 
datum, alsook tot de leden van alle andere 
ziekenfondsen die zich aansluiten bij de landsbond 
waarvan alle ziekenfondsen afdelingen uitmaakten van 

3°  hetzij tot de leden van de op 10 september 2000 bij 
de maatschappij aangesloten ziekenfondsen en tot hun 
personen ten laste, tot de personeelsleden, 
aangesloten op 10 september 2000, van 
ondernemingen tot wie deze maatschappij zich op 
voornoemde datum richt en tot hun echtgeno(o)t(e) en 
hun personen ten laste, tot de echtgeno(o)t(e) en de 
personen ten laste van de andere personen die 
aangesloten zijn bij deze maatschappij op voornoemde 
datum, alsook tot de leden van alle andere 
ziekenfondsen die zich aansluiten bij de landsbond 
waarvan alle ziekenfondsen afdelingen uitmaakten van 
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de maatschappij op het ogenblik van de 
inwerkingtreding van deze bepaling. 

de maatschappij op het ogenblik van de 
inwerkingtreding van deze bepaling. 

  b) de maatschappijen van onderlinge bijstand die op 
31 december 1990 als dusdanig erkend waren in de zin 
van artikel 1 van voornoemde wet van 23 juni 1894 en 
aangesloten waren bij een in de zin van artikel 3 van 
voornoemde wet erkend verbond en ten minste een 
dienst inrichten zoals bepaald in artikel 3, eerste lid, b), 
van deze wet en die minimum 5 000 leden telt; 

  b) de maatschappijen van onderlinge bijstand die op 
31 december 1990 als dusdanig erkend waren in de zin 
van artikel 1 van voornoemde wet van 23 juni 1894 en 
aangesloten waren bij een in de zin van artikel 3 van 
voornoemde wet erkend verbond en ten minste een 
dienst inrichten zoals bepaald in artikel 3, eerste lid, b), 
van deze wet en die minimum 5 000 leden telt; 

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt met de 
echtgeno(o)t(e) gelijkgesteld, de persoon waarmee 
wettelijk wordt samengewoond. 

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt met de 
echtgeno(o)t(e) gelijkgesteld, de persoon waarmee 
wettelijk wordt samengewoond. 

§ 2. Verkrijgt de hoedanigheid van “maatschappij van 
onderlinge bijstand”, het ziekenfonds dat is 
gefusioneerd met één of meer ziekenfondsen en nog 
minstens één dienst zoals bedoeld in artikel 3, eerste 
lid, b), inricht. 

§ 2. Verkrijgt de hoedanigheid van “maatschappij van 
onderlinge bijstand”, het ziekenfonds dat is 
gefusioneerd met één of meer ziekenfondsen en nog 
minstens één dienst zoals bedoeld in artikel 3, eerste 
lid, b), inricht. 

Verkrijgt eveneens de hoedanigheid van “maatschappij 
van onderlinge bijstand”, de entiteit die krachtens 
artikel 43bis, § 1, is opgericht. 

Verkrijgt eveneens de hoedanigheid van “maatschappij 
van onderlinge bijstand”, de entiteit die krachtens 
artikel 43bis, § 1, is opgericht. 

Verkrijgt eveneens de hoedanigheid van “maatschappij 
van onderlinge bijstand”, de entiteit opgericht in 
toepassing van artikel 43bis, § 5, die de toelating van 
de Controledienst heeft bekomen om 
ziekteverzekeringen aan te bieden in de zin van  tak 2 
van bijlage 1 van de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, en de dekkingen, op 
bijkomende wijze, van de risico's die behoren tot de 
hulpverlening zoals bedoeld in tak 18 van bijlage 1 van 
voornoemde wet. 

Verkrijgt eveneens de hoedanigheid van “maatschappij 
van onderlinge bijstand”, de entiteit opgericht in 
toepassing van artikel 43bis, § 5, die de toelating van 
de Controledienst heeft bekomen om 
ziekteverzekeringen aan te bieden in de zin van  tak 2 
van bijlage 1 van de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, en de dekkingen, op 
bijkomende wijze, van de risico's die behoren tot de 
hulpverlening zoals bedoeld in tak 18 van bijlage 1 van 
voornoemde wet. 

§ 3. De hoedanigheid van “maatschappij van 
onderlinge bijstand” zoals bedoeld in § 1, b), kan enkel 
worden behouden na akkoord van de landsbond en van 
het ziekenfonds waarbij bedoelde maatschappij is 
aangesloten. 

§ 3. De hoedanigheid van “maatschappij van 
onderlinge bijstand” zoals bedoeld in § 1, b), kan enkel 
worden behouden na akkoord van de landsbond en van 
het ziekenfonds waarbij bedoelde maatschappij is 
aangesloten. 

De Koning kan het behoud van de hoedanigheid van 
maatschappij van onderlinge bijstand zoals bedoeld in 
§ 1, b), en § 2, eerste lid, afhankelijk maken van het 
bereiken van een door Hem vastgesteld minimaal 
bedrag aan uitgekeerde prestaties in het kader van de 
diensten bedoeld in artikel 3, eerste lid, b) en c). 

De Koning kan het behoud van de hoedanigheid van 
maatschappij van onderlinge bijstand zoals bedoeld in 
§ 1, b), en § 2, eerste lid, afhankelijk maken van het 
bereiken van een door Hem vastgesteld minimaal 
bedrag aan uitgekeerde prestaties in het kader van de 
diensten bedoeld in artikel 3, eerste lid, b) en c). 

De hoedanigheid van “maatschappij van onderlinge 
bijstand” zoals bedoeld in § 2, eerste en tweede lid, kan 

De hoedanigheid van “maatschappij van onderlinge 
bijstand” zoals bedoeld in § 2, eerste en tweede lid, kan 
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enkel worden verkregen en behouden na akkoord van 
de landsbond. 

enkel worden verkregen en behouden na akkoord van 
de landsbond. 

§ 4. De bepalingen van deze wet en van haar 
uitvoeringsbesluiten zijn van toepassing op de andere 
maatschappijen van onderlinge bijstand dan deze 
bedoeld in artikel 43bis, § 5, en in §§ 6 en 7 van dit 
artikel. 

§ 4. De bepalingen van deze wet en van haar 
uitvoeringsbesluiten zijn van toepassing op de andere 
maatschappijen van onderlinge bijstand dan deze 
bedoeld in artikel 43bis, § 5, en in §§ 6 en 7 van dit 
artikel. 

Op voorstel van de controledienst bepaalt de Koning 
welke artikelen van deze wet niet op hen van 
toepassing zijn. 

Op voorstel van de controledienst bepaalt de Koning 
welke artikelen van deze wet niet op hen van 
toepassing zijn. 

Hij kan daarenboven specifieke regels opstellen die de 
verhouding regelen tussen de maatschappij van 
onderlinge bijstand en het ziekenfonds waarbij zij is 
aangesloten. 

Hij kan daarenboven specifieke regels opstellen die de 
verhouding regelen tussen de maatschappij van 
onderlinge bijstand en het ziekenfonds waarbij zij is 
aangesloten. 

§ 5. De maatschappijen van onderlinge bijstand 
bedoeld in artikel 70, § 1, b), worden van rechtswege 
per 31 december 2021 ontbonden. 

§ 5. De maatschappijen van onderlinge bijstand 
bedoeld in artikel 70, § 1, b), worden van rechtswege 
per 31 december 2021 ontbonden. 

Bij ontbinding van een maatschappij van onderlinge 
bijstand bedoeld door artikel 70, § 1, b), worden haar 
patrimonium, rechten en verplichtingen, alsmede de 
leden, overgenomen door het ziekenfonds bij wie deze 
maatschappij van onderlinge bijstand was aangesloten. 

Bij ontbinding van een maatschappij van onderlinge 
bijstand bedoeld door artikel 70, § 1, b), worden haar 
patrimonium, rechten en verplichtingen, alsmede de 
leden, overgenomen door het ziekenfonds bij wie deze 
maatschappij van onderlinge bijstand was aangesloten. 

§ 6. In afwijking van § 1, kunnen de maatschappijen van 
onderlinge bijstand bedoeld bedoeld in § 1, eerste lid, 
a), 3°, met behoud van deze hoedanigheid, uitsluitend 
aan de personen tot wie zij zich kunnen richten in 
toepassing van artikelen 2, § 3, tweede lid, en 70, §§ 1, 
eerste lid, a), 3°, en b), en 2, eerste lid, 
ziekteverzekeringen aanbieden in de zin van  tak 2 van 
bijlage 1 van de wet van 13 maart 2016 op het statuut 
van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, en de dekkingen, op 
bijkomende wijze, van de risico's die behoren tot de 
hulpverlening zoals bedoeld in tak 18 van bijlage 1 van 
voornoemde wet, op voorwaarde dat zij 
voorafgaandelijk hiertoe de toelating door de 
Controledienst bekomen en dat zij geen andere 
activiteiten uitoefenen. 

§ 6. In afwijking van § 1, kunnen de maatschappijen van 
onderlinge bijstand bedoeld bedoeld in § 1, eerste lid, 
a), 3°, met behoud van deze hoedanigheid, uitsluitend 
aan de personen tot wie zij zich kunnen richten in 
toepassing van artikelen 2, § 3, tweede lid, en 70, §§ 1, 
eerste lid, a), 3°, en b), en 2, eerste lid, 
ziekteverzekeringen aanbieden in de zin van  tak 2 van 
bijlage 1 van de wet van 13 maart 2016 op het statuut 
van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, en de dekkingen, op 
bijkomende wijze, van de risico's die behoren tot de 
hulpverlening zoals bedoeld in tak 18 van bijlage 1 van 
voornoemde wet, op voorwaarde dat zij 
voorafgaandelijk hiertoe de toelating door de 
Controledienst bekomen en dat zij geen andere 
activiteiten uitoefenen. 

§ 7. De maatschappijen van onderlinge bijstand 
bedoeld in § 2, eerste lid, kunnen, met behoud van 
deze hoedanigheid, uitsluitend aan de personen tot 
wie zij zich kunnen richten in toepassing van artikelen 
2, § 3, tweede lid, en 70, § 2, ziekteverzekeringen 
aanbieden in de zin van tak 2 van bijlage 1 van de wet 
van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht 
op de verzekerings- of 

§ 7. De maatschappijen van onderlinge bijstand 
bedoeld in § 2, eerste lid, kunnen, met behoud van 
deze hoedanigheid, uitsluitend aan de personen tot 
wie zij zich kunnen richten in toepassing van artikelen 
2, § 3, tweede lid, en 70, § 2, ziekteverzekeringen 
aanbieden in de zin van tak 2 van bijlage 1 van de wet 
van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht 
op de verzekerings- of 
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herverzekeringsondernemingen, en de dekkingen, op 
bijkomende wijze, van de risico's die behoren tot de 
hulpverlening zoals bedoeld in tak 18 van bijlage 1 van 
voornoemde wet, op voorwaarde dat zij 
voorafgaandelijk hiertoe de toelating door de 
Controledienst bekomen en dat zij geen andere 
activiteiten uitoefenen. 

herverzekeringsondernemingen, en de dekkingen, op 
bijkomende wijze, van de risico's die behoren tot de 
hulpverlening zoals bedoeld in tak 18 van bijlage 1 van 
voornoemde wet, op voorwaarde dat zij 
voorafgaandelijk hiertoe de toelating door de 
Controledienst bekomen en dat zij geen andere 
activiteiten uitoefenen. 

§ 8. [...] § 8. [...] 

§ 9. Behoudens de bepalingen van deze wet die ze 
uitdrukkelijk bedoelen zijn eveneens van toepassing: 

§ 9. Behoudens de bepalingen van deze wet die ze 
uitdrukkelijk bedoelen zijn eveneens van toepassing: 

a) op de maatschappijen van onderlinge bijstand 
bedoeld in de artikelen 43bis, § 5, en 70, § 7, de 
volgende bepalingen van deze wet die op de 
ziekenfondsen en/of op de landsbonden van 
toepassing zijn, desgevallend mits de hieronder 
bedoelde aanpassingen: 

a) op de maatschappijen van onderlinge bijstand 
bedoeld in de artikelen 43bis, § 5, en 70, § 7, de 
volgende bepalingen van deze wet die op de 
ziekenfondsen en/of op de landsbonden van 
toepassing zijn, desgevallend mits de hieronder 
bedoelde aanpassingen: 

1° artikel 1; 1° artikel 1; 

   2° artikel 2, §§ 1 en 3;    2° artikel 2, §§ 1 en 3; 

3° artikel 3bis, met dien verstande dat wat het derde 
lid betreft, in geval van overlijden, de bijdragen voor de 
overleden persoon onverschuldigd zijn vanaf de dag 
volgend op het overlijden; 

3° artikel 3bis, met dien verstande dat wat het derde 
lid betreft, in geval van overlijden, de bijdragen voor de 
overleden persoon onverschuldigd zijn vanaf de dag 
volgend op het overlijden; 

   4° artikel 3ter;    4° artikel 3ter; 

   5° artikel 10;    5° artikel 10; 

6° artikel 12, § 1, tweede lid; 6° artikel 12, § 1, tweede lid; 

7° artikel 13, eerste lid;. 7° artikel 13, eerste lid;. 

8° artikel 14, §§ 2bis, 2ter en 3, eerste, derde en vierde 
lid; 

8° artikel 14, §§ 2bis, 2ter en 3, eerste, derde en vierde 
lid; 

9° artikel 15, § 1, 1°, 2°, 3°, 3° bis, 4°, 5°, 6° en 9°, en § 
3, eerste en tweede lid; 

9° artikel 15, § 1, 1°, 2°, 3°, 3° bis, 4°, 5°, 6° en 9°, en § 
3, eerste en tweede lid; 

10° artikel 16; 10° artikel 16; 

11° artikel 17; 11° artikel 17; 

12° artikel 17bis, §§ 1, 1° en 2;    12° artikel 17bis, §§ 1, 1° en 2; 
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13° artikel 18, § 1, behalve indien een andere wet van 
toepassing op de betreffende maatschappijen van 
onderlinge bijstand in een strengere meerderheid of in 
een strengere quorum voorziet dan deze wet of de 
statuten van de betrokken entiteiten, en § 2; 

13° artikel 18, § 1, behalve indien een andere wet van 
toepassing op de betreffende maatschappijen van 
onderlinge bijstand in een strengere meerderheid of in 
een strengere quorum voorziet dan deze wet of de 
statuten van de betrokken entiteiten, en § 2; 

14° artikel 19; 14° artikel 19; 

15° artikel 20, §§ 1 en 2, mits de vervanging van het 
woord “derde” door het woord “vierde” en mits de 
vervanging van de woorden “personen die door het 
ziekenfonds of door de landsbond waarbij het 
ziekenfonds is aangesloten worden bezoldigd” door de 
woorden “personen die door deze maatschappij van 
onderlinge bijstand worden bezoldigd”; 

15° artikel 20, §§ 1 en 2, mits de vervanging van het 
woord “derde” door het woord “vierde” en mits de 
vervanging van de woorden “personen die door het 
ziekenfonds of door de landsbond waarbij het 
ziekenfonds is aangesloten worden bezoldigd” door de 
woorden “personen die door deze maatschappij van 
onderlinge bijstand worden bezoldigd”; 

16° artikel 21; 16° artikel 21; 

17° artikel 21bis, § 1; 17° artikel 21bis, § 1; 

18° artikel 22, met dien verstande dat de 
onafhankelijke bestuurders die verkozen worden in 
uitvoering van artikel 19, derde en vierde lid, van deze 
wet, een bezoldiging kunnen krijgen in de plaats van 
zitpenningen; 

18° artikel 22, met dien verstande dat de 
onafhankelijke bestuurders die verkozen worden in 
uitvoering van artikel 19, derde en vierde lid, van deze 
wet, een bezoldiging kunnen krijgen in de plaats van 
zitpenningen; 

19° artikel 23, § 1 en § 2, eerste lid, mits de schrapping 
van de woorden “aan de bestuurder(s) die in 
toepassing van artikel 20, § 3 belast werd(en) met de 
globale verantwoordelijkheid voor het dagelijks 
bestuur,” en § 2, tweede lid, 1°, 2°, 3° en 5°, en § 5”; 

19° artikel 23, § 1 en § 2, eerste lid, mits de schrapping 
van de woorden “aan de bestuurder(s) die in 
toepassing van artikel 20, § 3 belast werd(en) met de 
globale verantwoordelijkheid voor het dagelijks 
bestuur,” en § 2, tweede lid, 1°, 2°, 3° en 5°, en § 5”; 

20° artikel 23bis, eerste lid, alsook tweede lid, mits de 
vervanging van de woorden “artikel 9, § 1,” door de 
woorden “artikel 9, § 1septies,”; 

20° artikel 23bis, eerste lid, alsook tweede lid, mits de 
vervanging van de woorden “artikel 9, § 1,” door de 
woorden “artikel 9, § 1septies,”; 

21° artikel 24, § 1; 21° artikel 24, § 1; 

22° artikel 24bis; 22° artikel 24bis; 

23° artikel 25, door telkens de woorden “waarbij het 
ziekenfonds is aangesloten” te vervangen door de 
woorden “waarbij de maatschappij van onderlinge 
bijstand is aangesloten”; 

23° artikel 25, door telkens de woorden “waarbij het 
ziekenfonds is aangesloten” te vervangen door de 
woorden “waarbij de maatschappij van onderlinge 
bijstand is aangesloten”; 

24° artikel 31, vierde en vijfde lid; 24° artikel 31, vierde en vijfde lid; 

25° artikel 38bis; 25° artikel 38bis; 

26° artikel 39, § 1; 26° artikel 39, § 1; 
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27° artikel 43; 27° artikel 43; 

28° artikel 45, § 1, door de woorden “artikelen 10, 11 
en 12, § 1, derde lid” te vervangen door de woorden 
“artikel 10”, en § 2”; 

28° artikel 45, § 1, door de woorden “artikelen 10, 11 
en 12, § 1, derde lid” te vervangen door de woorden 
“artikel 10”, en § 2”; 

29° artikel 46, §§ 2 en 4; 29° artikel 46, §§ 2 en 4; 

30° artikel 46bis; 30° artikel 46bis; 

31° artikel 49; 31° artikel 49; 

32° artikel 50; 32° artikel 50; 

33° artikel 51; 33° artikel 51; 

34° artikel 52, eerste lid, 2°, 4°, 6° en 10°, onverminderd 
evenwel de klachten waarvan de behandeling tot de 
bevoegdheid behoort van de Ombudsdienst 
Verzekeringen bedoeld in artikel 322 van de wet van 4 
april 2014 betreffende de verzekeringen; 

34° artikel 52, eerste lid, 2°, 4°, 6° en 10°, onverminderd 
evenwel de klachten waarvan de behandeling tot de 
bevoegdheid behoort van de Ombudsdienst 
Verzekeringen bedoeld in artikel 322 van de wet van 4 
april 2014 betreffende de verzekeringen; 

35° artikel 59; 35° artikel 59; 

36° artikel 76; 36° artikel 76; 

37° artikel 77; 37° artikel 77; 

b) op de maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld 
in artikel 70, § 6, de volgende bepalingen van deze wet 
die op de ziekenfondsen van toepassing zijn, 
desgevallend mits de hieronder bedoelde 
aanpassingen: 

b) op de maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld 
in artikel 70, § 6, de volgende bepalingen van deze wet 
die op de ziekenfondsen van toepassing zijn, 
desgevallend mits de hieronder bedoelde 
aanpassingen: 

1° artikel 1; 1° artikel 1; 

2° artikel 2, §§ 1 en 3; 2° artikel 2, §§ 1 en 3; 

3° artikel 3bis, met dien verstande dat wat het derde 
lid betreft, in geval van overlijden, de bijdragen voor de 
overleden persoon onverschuldigd zijn vanaf de dag 
volgend op het overlijden; 

3° artikel 3bis, met dien verstande dat wat het derde 
lid betreft, in geval van overlijden, de bijdragen voor de 
overleden persoon onverschuldigd zijn vanaf de dag 
volgend op het overlijden; 

4° artikel 3ter; 4° artikel 3ter; 

5° artikel 10; 5° artikel 10; 

6° artikel 12, § 1, tweede lid; 6° artikel 12, § 1, tweede lid; 
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7° artikel 13, eerste lid;. 7° artikel 13, eerste lid;. 

8° artikel 14, §§ 1, 2ter en 3, eerste en tweede lid; 8° artikel 14, §§ 1, 2ter en 3, eerste en tweede lid; 

9° artikel 15, § 1, 1°, 2°, 3°, 3° bis, 4°, 5°, 6° en 9°, en § 
3, eerste en tweede lid; 

9° artikel 15, § 1, 1°, 2°, 3°, 3° bis, 4°, 5°, 6° en 9°, en § 
3, eerste en tweede lid; 

10° artikel 16; 10° artikel 16; 

11° artikel 17; 11° artikel 17; 

12° artikel 18, § 1, behalve indien een andere wet van 
toepassing op de betreffende maatschappijen van 
onderlinge bijstand in een strengere meerderheid of in 
een strengere quorum voorziet dan deze wet of de 
statuten van de betrokken entiteiten, en § 2; 

12° artikel 18, § 1, behalve indien een andere wet van 
toepassing op de betreffende maatschappijen van 
onderlinge bijstand in een strengere meerderheid of in 
een strengere quorum voorziet dan deze wet of de 
statuten van de betrokken entiteiten, en § 2; 

13° artikel 19; 13° artikel 19; 

14° artikel 20, §§ 1 en 2, mits de vervanging van het 
woord “derde” door het woord “vierde” en mits de 
vervanging van de woorden “personen die door het 
ziekenfonds of door de landsbond waarbij het 
ziekenfonds is aangesloten worden bezoldigd” door de 
woorden “personen die door deze maatschappij van 
onderlinge bijstand worden bezoldigd”; 

14° artikel 20, §§ 1 en 2, mits de vervanging van het 
woord “derde” door het woord “vierde” en mits de 
vervanging van de woorden “personen die door het 
ziekenfonds of door de landsbond waarbij het 
ziekenfonds is aangesloten worden bezoldigd” door de 
woorden “personen die door deze maatschappij van 
onderlinge bijstand worden bezoldigd”; 

15° artikel 21; 15° artikel 21; 

16° artikel 21bis, § 1; 16° artikel 21bis, § 1; 

17° artikel 22, met dien verstande dat de 
onafhankelijke bestuurders die verkozen worden in 
uitvoering van artikel 19, derde en vierde lid, van deze 
wet, een bezoldiging kunnen krijgen in de plaats van 
zitpenningen; 

17° artikel 22, met dien verstande dat de 
onafhankelijke bestuurders die verkozen worden in 
uitvoering van artikel 19, derde en vierde lid, van deze 
wet, een bezoldiging kunnen krijgen in de plaats van 
zitpenningen; 

18° artikel 23, § 1 en § 2, eerste lid, mits de schrapping 
van de woorden “aan de bestuurder(s) die in 
toepassing van artikel 20, § 3 belast werd(en) met de 
globale verantwoordelijkheid voor het dagelijks 
bestuur,” en § 2, tweede lid, 1°, 2°, 3° en 5°, en § 5”; 

18° artikel 23, § 1 en § 2, eerste lid, mits de schrapping 
van de woorden “aan de bestuurder(s) die in 
toepassing van artikel 20, § 3 belast werd(en) met de 
globale verantwoordelijkheid voor het dagelijks 
bestuur,” en § 2, tweede lid, 1°, 2°, 3° en 5°, en § 5”; 

19° artikel 23bis, eerste lid, alsook tweede lid, mits de 
vervanging van de woorden “artikel 9, § 1,” door de 
woorden “artikel 9, § 1septies,”; 

19° artikel 23bis, eerste lid, alsook tweede lid, mits de 
vervanging van de woorden “artikel 9, § 1,” door de 
woorden “artikel 9, § 1septies,”; 

20° artikel 24, § 1; 20° artikel 24, § 1; 
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21° artikel 38bis; 21° artikel 38bis; 

22° artikel 39, § 1; 22° artikel 39, § 1; 

23° artikel 43; 23° artikel 43; 

24° artikel 45, § 1, waarbij de woorden “artikelen 10, 
11, en 12, § 1, derde lid” vervangen worden door de 
woorden “artikel 10”, en § 2”; 

24° artikel 45, § 1, waarbij de woorden “artikelen 10, 
11, en 12, § 1, derde lid” vervangen worden door de 
woorden “artikel 10”, en § 2”; 

25° artikel 46, §§ 2 en 4; 25° artikel 46, §§ 2 en 4; 

26° artikel 46bis; 26° artikel 46bis; 

27° artikel 49; 27° artikel 49; 

28° artikel 50; 28° artikel 50; 

29° artikel 51; 29° artikel 51; 

30° artikel 52, eerste lid, 2°, 4°, 6° en 10°, onverminderd 
evenwel de klachten waarvan de behandeling tot de 
bevoegdheid behoort van de Ombudsdienst 
Verzekeringen bedoeld in artikel 322 van de wet van 4 
april 2014 betreffende de verzekeringen; 

30° artikel 52, eerste lid, 2°, 4°, 6° en 10°, onverminderd 
evenwel de klachten waarvan de behandeling tot de 
bevoegdheid behoort van de Ombudsdienst 
Verzekeringen bedoeld in artikel 322 van de wet van 4 
april 2014 betreffende de verzekeringen; 

31° artikel 59; 31° artikel 59; 

32° artikel 76; 32° artikel 76; 

33° artikel 77. 33° artikel 77. 

 Ingevolge de toepassing, op de door deze paragraaf 
bedoelde maatschappijen van onderlinge bijstand, 
van het reglement van de FSMA, zien deze 
maatschappijen van onderlinge bijstand er op toe:  

 1° dat hun erkende complianceofficers te allen tijde 
de verplichting tot permanente opleiding, als bedoeld 
in artikel 3, § 3, van dit reglement naleven, door deel 
te nemen aan een programma tot permanente 
opleiding bij een opleidingsinstelling die op advies van 
de NBB, door de FSMA is erkend, met een 
minimumduur van 40 uur om de drie jaar, zoals 
bepaald in dat reglement; 

 2° dat de andere personen die er eveneens 
opdrachten bedoeld in artikel 87bis, § 1, tweede lid, 
van de wet van 2 augustus 2002 uitvoeren, 
deelnemen aan een dergelijk opleidingsprogramma 
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met een minimumduurtijd van 20 uur, zoals bepaald 
in artikel 5, tweede lid, van dat reglement. 

§ 10. De maatschappijen van onderlinge bijstand 
bedoeld in artikel 43bis, § 1, eerste lid, kunnen, met 
goedkeuring van de landsbond waarbij ze zijn 
aangesloten, zich omvormen tot een maatschappij van 
onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 1, 
tweede lid, op voorwaarde dat ze daar vooraf de 
erkenning van de Controledienst voor hebben 
gekregen en dat ze geen andere activiteiten uitoefenen 
dan de toekenning van verstrekkingen, uitsluitend aan 
de leden, in het kader van aangelegenheden bedoeld 
in artikel 43bis, § 1, tweede lid, die onder de 
bevoegdheid van een deelstaat vallen. 

§ 10. De maatschappijen van onderlinge bijstand 
bedoeld in artikel 43bis, § 1, eerste lid, kunnen, met 
goedkeuring van de landsbond waarbij ze zijn 
aangesloten, zich omvormen tot een maatschappij van 
onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 1, 
tweede lid, op voorwaarde dat ze daar vooraf de 
erkenning van de Controledienst voor hebben 
gekregen en dat ze geen andere activiteiten uitoefenen 
dan de toekenning van verstrekkingen, uitsluitend aan 
de leden, in het kader van aangelegenheden bedoeld 
in artikel 43bis, § 1, tweede lid, die onder de 
bevoegdheid van een deelstaat vallen. 

De bepalingen van artikel 43bis, §§ 2bis en 3, zijn van 
toepassing op de omvorming bedoeld in het eerste lid. 

De bepalingen van artikel 43bis, §§ 2bis en 3, zijn van 
toepassing op de omvorming bedoeld in het eerste lid. 

De goedkeuring door de Controledienst, 
overeenkomstig artikel 11, van de statuten van de 
maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld in 
artikel 43bis, § 1, tweede lid, houdt de erkenning in van 
deze laatste door de Controledienst. 

De goedkeuring door de Controledienst, 
overeenkomstig artikel 11, van de statuten van de 
maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 
43bis, § 1, tweede lid, houdt de erkenning in van deze 
laatste door de Controledienst. 

De goedkeuring van de omvorming wordt op initiatief 
van de Controledienst bij uittreksel bekendgemaakt in 
het Belgisch Staatsblad binnen een termijn van dertig 
kalenderdagen na de beslissing van goedkeuring. 

De goedkeuring van de omvorming wordt op initiatief 
van de Controledienst bij uittreksel bekendgemaakt in 
het Belgisch Staatsblad binnen een termijn van dertig 
kalenderdagen na de beslissing van goedkeuring. 

In afwijking van artikel 43bis, § 4, treedt de de 
omvorming van een zorgkas opgericht onder de vorm 
van een maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld 
in artikel 43bis, § 1, eerste lid, in een een maatschappij 
van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 1, 
tweede lid, in werking op 1 januari van het kalenderjaar 
dat volgt op deze goedkeuring door de Controledienst. 

In afwijking van artikel 43bis, § 4, treedt de de 
omvorming van een zorgkas opgericht onder de vorm 
van een maatschappij van onderlinge bijstand bedoeld 
in artikel 43bis, § 1, eerste lid, in een een maatschappij 
van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 1, 
tweede lid, in werking op 1 januari van het kalenderjaar 
dat volgt op deze goedkeuring door de Controledienst. 

In afwijking van artikel 14, § 2bis: In afwijking van artikel 14, § 2bis: 

1° kan de hernieuwing van de samenstelling van de 
algemene vergadering van een zorgkas opgericht 
onder de vorm van een maatschappij van onderlinge 
bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 1, eerste lid, die 
beslist heeft zich om te vormen in een maatschappij 
van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 1, 
tweede lid, uitgesteld worden tot het eerste semester 
dat het jaar volgt waarin de hernieuwing van de 
instanties van de erbij aangesloten ziekenfondsen 
plaatsvindt; 

1° kan de hernieuwing van de samenstelling van de 
algemene vergadering van een zorgkas opgericht 
onder de vorm van een maatschappij van onderlinge 
bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 1, eerste lid, die 
beslist heeft zich om te vormen in een maatschappij 
van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 1, 
tweede lid, uitgesteld worden tot het eerste semester 
dat het jaar volgt waarin de hernieuwing van de 
instanties van de erbij aangesloten ziekenfondsen 
plaatsvindt; 
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2° kan, in de hypothese bedoeld onder 1°, de duur van 
het mandaat van de personen die erin zetelen tot deze 
hernieuwing zes jaar overschrijden. 

2° kan, in de hypothese bedoeld onder 1°, de duur van 
het mandaat van de personen die erin zetelen tot deze 
hernieuwing zes jaar overschrijden. 

In afwijking van artikel 19, eerste lid en als gevolg van 
het vorige lid: 

In afwijking van artikel 19, eerste lid en als gevolg van 
het vorige lid: 

1° kan de hernieuwing van de samenstelling van de 
raad van bestuur van een zorgkas opgericht onder de 
vorm van een maatschappij van onderlinge bijstand 
bedoeld in artikel 43bis, § 1, eerste lid, die beslist heeft 
zich om te vormen in een maatschappij van onderlinge 
bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 1, tweede lid, 
eveneens uitgesteld worden tot het eerste semester 
dat het jaar volgt waarin de hernieuwing van de 
instanties van de erbij aangesloten ziekenfondsen 
plaatsvindt; 

1° kan de hernieuwing van de samenstelling van de 
raad van bestuur van een zorgkas opgericht onder de 
vorm van een maatschappij van onderlinge bijstand 
bedoeld in artikel 43bis, § 1, eerste lid, die beslist heeft 
zich om te vormen in een maatschappij van onderlinge 
bijstand bedoeld in artikel 43bis, § 1, tweede lid, 
eveneens uitgesteld worden tot het eerste semester 
dat het jaar volgt waarin de hernieuwing van de 
instanties van de erbij aangesloten ziekenfondsen 
plaatsvindt; 

2° kan, in de hypothese bedoeld onder 1°, de duur van 
het mandaat van de personen die erin zetelen tot deze 
hernieuwing zes jaar overschrijden. 

2° kan, in de hypothese bedoeld onder 1°, de duur van 
het mandaat van de personen die erin zetelen tot deze 
hernieuwing zes jaar overschrijden. 

 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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